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QALBIMIZ YA QADRIMIZDAGI ULUG®
CHINGIZ OGAMIZ
(0 ‘ngso‘z o‘rnida)

Qirg'iz ulusi bizning Alisher Navoiyni ganchalik mo‘tabar
bilsa, Chingiz Aytmatov ham biz uchun shu qadar aziz va
gadrdondir.

Dunyodagi biror-bir yozuvchi yo‘gki, asarlari o'zbek tiliga
Chingiz Aytmatov asarlaridek ko‘p tarjima gilingan bo‘lsa.
Jahonda biror-bir mamlakat ham bo'Imasa kerakki, ijodi
0 ‘zbekistondagi qadar deyarli to‘kis o‘girilgan bo‘lsa. Bu
o‘rinda gap shunchaki tarjima ustidagina ketayotgani yo‘q.
Keyingi yarim asr mobaynida ushbu ulug® yozuvchidan
ta’sirlanmagan, unga ma’lum darajada, 0‘zi sezgan yoki
sezmagan ravishda, iyarmagan kattadan-kichik o‘zbek
yozuvchisini topish giyin. Shu vaqtgacha unga bag‘ishlangan
she’rlar jamlansa, ajabtovur, o‘rta hoi bir to‘plam bo‘lishi
mumKkin.

Chingiz Aytmatovning 0 ‘zbekistondagi o‘rni uning adib-
larimizga ko'rsatgan ta’siri bilangina belgilanmaydi. Yozuvchi
0‘zbek kitobxonlarining yangi davrda —yangi tipdagi adabiy-
badiiy didi shakllanishiga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatdi.
Bugina emas, adib asarlari, umuman, o‘zbek xalgining yangi
yo‘nalishdagi dunyoqarashi shakllanuvida, o0°zi va o°‘zini
anglash muammolarini dadil idrok etishda va hech mubo-
lag‘asiz, Istiglol g'oyalarini chuqurroq o‘ylash hamda amalga
oshirishda, pozitiv ahamiyatga ega bo‘ldi.

Birgina misol. Chingiz Aytmatov ijodidagi manqurt obrazi
hagida xalgaro migyosda ham, o'zimizda ham ko‘p yozilgan.
Shunga garamay, u hagda men ham ikki og‘iz gapirib o‘tgim
keladi. Uning asaridagi manqurt obrazi, aynigsa, Sobitjon
giyofasida namoyon bo‘luvchi ixtiyoriy manqurtlikning keskin
fosh etilishi, nazarimda, XX asrning so‘nggi choragida yer
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yuzining gator mintagalaridagi milliy-ozodlik yo‘nalishidagi
harakat va dunyoqarashlar O0‘zgaruvida o°‘ziga xo0s o‘rinni
egalladi desam mubolaga bo‘lmas. Bu obraz dadil va
mustaqil ravishda ijodiy ko'zini ochgan o‘zimizning Rauf
Parfi, Cho‘lpon Ergash, Mashrab Boboyev, Tilak Jo‘ra,
Asgar Qosimov, Shavkat Rahmon, Nurali Qobul, Xurshid
Do'stmuhammad, Halima Xudoyberdiyeva, Tohir Qahhor,
Usmon Azim, Erkin A’zam va boshqgalar ijodiga nechoglik
barakali va faol ta’sir ko‘rsatganini fagat mengina emas,
boshqga ko‘plab adabiyotshunos olimlar ham tasdiglay oladi.

Aynivaqtda, Chingiz og‘aning o'zbek xalqiga, 0 ‘zbekistonga
mehr-muhabbati fagat adib sifatdagina emas, davlat va jamoat
arbobi, oddiy bir inson va do‘st, shuningdek, bilimdon va
faylasuf sifatida nihoyatda kuchli va xolis edi. “Qadim-
gadimlardan o‘zbek madaniyatining 0 ‘rta Osiyoga ko‘rsatgan
ta’sirini ko'hna Vizantiyaning qadim Rusga ko‘rsatgan ta’siri
bilan giyoslash mumkin”, degan edi buyuk yozuvchi.

Chingiz Aytmatovning o‘zbek adiblari bilan og‘a-inilarcha
tarixiy do'stlik munosabatlari hozir ham, kelgusi avlodlar
uchun ham, nazarimda, ibrat namunasi bo'lib qolishga
arzigulikdir.

“Manas”dan parchalar tarjima gilgan Mirtemir og‘aning
mehnati va mahoratiga u to‘lginlanib yugori baho bergan edi.
Toshkentga gisga vaqtga to‘xtab o‘tganida ham u Shukrullo
va Odil Yoqubov kabi do‘stlarini albatta ziyorat qilishni
unutmasdi. “Ulug‘bek xazinasi”, — deydi qirg‘iz adibi,

“Yuksak va olijanob proza namunasi... Badiiy quvvati
jihatidan salmoqdor bu tarixiy roman meni larzaga soldi...
Romanni o‘girkanman, ko‘nglimda turkiy xalglarimiz tarixi
uchun iftixor tuyg'usi jo‘sh urdi” (“B coaBTOpCTBE C 3eM-
neto n Bogor”, 1979, ¢.235). U do‘stining yangi yutuqlaridan
ham, o‘zi mansub turkiy xalqlar tarixidan ham, kezi kelganda

gururini yashira olmaydigan, fikrini to‘lginlanib izhor qgila
oladigan buyuk inson edi.



U fagat rasmiy holatlardagina emas, umuman, yaqin tanish-
bilishlariga mehrini ayamas, yashirmas edi. 80-yillarning
oxirlarida Qirg‘izistonda o‘tgan xalgaro bir anjumanda, shu
yerlik atogli adabiyotshunos olim, institut direktori Abdug‘ani
Erkaboyev Chingiz og‘a bilan meni tanishtirdi. Shunda
og‘a mendan: “Shukrullo, Odil, Asil akalar, Nurali yaxshi
yurishibdimi?” deb Nurali Qobulning “KOHocTb” jurnalida
chop etilgan qgissalari haqida ilig fikrlar aytgani yodimda.

G *. Salomov, A. Rashidov, I. G ‘ofurov, P. Mirzaahmedova,
S. Qorayev, S. Umirov kabi adabiyotshunos va tarjimonlar
Chingiz Aytmatov asarlarini tadqiq va tarjima qilish borasida
0 ‘zbekistonda katta ishlarni amalga oshirdilar. Ibrohim
G ‘ofurov uning so'nggi asarlaridan biri — *“Qulayotgan
tog‘lar”ni bamisoli go'shiqdek o‘zbek tiliga tarjima qgildi. Adib
bunday mehnatlarning gadriga yetar va hamkorlaridan buni
yashirmasdi. “Oq kema”, “Jamila”, “Alvido, Gulsari!” kabi
bir gator gissalarimni Asiljon o'zbekchaga xuddi men qirg'iz
tilida yozgandek jarangli tarjima qila oldi” degan adibning
fikri tarjimon mahoratiga berilgan baho edi. Keyinchalik,
adabiyotshunos olim va tarjimon A. Rashidovning 2008-yilda
Toshkentda chop etilgan “Chingiz Aytmatovning badiiy
olami” monografiyasi yozuvchining 80 vyilligiga o'zbek
birodarlarining munosib tuhfasi bo'ldi.

Chingiz Aytmatov ijodini tadgiq etish nuqtayi nazaridan
0‘zbek olimlari amalga oshirgan ayrim ishlar yozuvchining
0‘zi tomonidan tan olinib, xalgaro migyosda e’tirof etilganini
ham ta’kidlash o‘rinlidir. Bu o‘rinda men 2004-yilda Moskovda
chop etilgan salkam “Manas”dek hajmli “KoBuyer AliTmaTto-
Ba” nomli - xalgaro miqyosdagi ulkan olimlar hamkorligida
yaratilgan tadgiqot-kitobni nazarda tutmoqdaman. Yozuv-
chining 0‘z nazaridan o'tib, ma’qullanib tartib berilgan bu
kitobga ikki o'zbek olimi Parizod Mirzaahmedova hamda
Saydi Umirovlarning salmoqgli maqolalari kiritilganini, o'zbek
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“aytmatovshunosligi’ga xalgaro miqyosda e’tibor topishi
sifatida gabul gilinishi mumkin. Parizod Mirzaahmedovaning
“HaumoHanbHas anuMyeckas Tpaguuusa B TBOpYeCTBe
UuHrns Antmatosa” nomli monografiyasini yozuvchi juda
quvonib, yaxshi baholaganidaii xabarim bor. Umuman, bu
0‘zbek olimasiga yozuvchining hurmati baland edi. Olz ijodi
hagida Turkiyada o'tkazilishi moMjallanayotgan katta xalgaro
anjumanga uni shaxsan adibning o‘zi taklif etib, ma’ruzasini
yig‘in dasturiga kiritilishini tavsiya etgani bu olimamizning
mazkur buyuk adib oldidagi hurmatidan darak bera oladi.

Shu o‘rinda Chingiz Aytmatovning 0 ‘zbekiston hayotiga,
uning buyuk farzandlari xotirasiga doimo katta hurmat-e’tibor
bilan garaganini ta’kidlagim keladi. Buyuk bobokalonimiz,
Amir Temurning 660 vyilligi Toshkentda nishonlanganda
Turkiston saroyida o‘tkazilgan xalgaro anjumanga Chingiz
Aytmatov ham keldi va sohibgironning sohibgiron tabiatidagi
tolerantlik va jahon tamaddunidagi roli mavzusida e’tiborga
molik ma’ruza qildi. Teran va chuqur mazmunli ma’ruzani
maroq bilan tingladik. Ma’ruza matbuotda o‘sha vaqtda e’lon
gilindimi, yo‘gmi, hozir xotiramda yo‘q. Lekin ma’ruzaning
mashinkalangan nusxasini Parizod opa Mirzaahmedovadan
olib o‘giganim esimda.

...Chingiz Aytmatovdek buyuk insonning ham orzu-umid-
lari, armonlari bo‘lishi mumkin ekan. Umuman emas, hatto
qirg‘iz-o‘zbek yozuvchilari, aynigsa, yoshlarining do‘stligi,
hamkorligi, yaginlashuvi, hamnafasligi masalasida.

Toshkentda so‘zlagan nutglaridan birida u shunday degan
edi: “Hozir o‘zbek adabiyotida, xususan, yosh o‘zbek adiblari
ijodida ganday yutuglar bor, ular ganday mavzularni galamga
olmoqdalar, ganday yangi yo‘nalishlar mavjud —bundan biz
tomondagi tengdoshlaringizning xabari yo‘q. Va aksincha,
bizda nima gap, yozilayotgan, chop etilayotgan asarlarning
mazmuni, g'oyaviy-badiiy saviyasi ganday — buni sizlar
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bilmaysizlar. Bu yurishda bir-birimizdan juda uzoglashib
ketamiz. Bir-birimizni tanimay qolamiz. Borib-borib, bir-
birimizga ishonchsizlik, hadik ko‘zi bilan garash boshlanadi.
Men aslo bo‘rttirayotganim yo‘q. Beparvo yuraversak, bir-
birimizga intilmasak, shu darajaga tushishimiz aniq. Bu
— tuzatish qiyin kechadigan, katta ma’naviy fojia bo‘ladi”
(Asil Rashidov. Chingiz Aytmatovning badiiy olami. —
“0 ‘gituvchi” T.: 2008, 153-b).

Bu fikrlar bamisoli vasiyatdek jaranglaydi. Xalglarimizni,
ijodkorlarimizni, yoshlarni ahillikka, birdamlik va hamji-
hatlikka chaqiradi.

Chingiz Aytmatov ijodiga mansub o‘zbek tilida ilk bor
chop etilayotgan ushbu kitob ana shunday yaxshi niyat,
qutlug4 magsad yo‘lida amalga oshirilayotgan ish sifatida
ham e’tiborlidir. Zotan, biz bir-birimizdan uzoqglashuv
emas, yaginlashishga, bir-birimizning gadrimizga yetishga
intilishimiz kerak.

0 ‘zbekistonda Chingiz Aytmatovning yangi-yangi girralarini
ochish bo‘yicha, umuman, xalgaro “ayt-matovshunos”likka
munosib hissa bo‘lib go‘shila oluvchi yangi tadgiqotlar paydo
bo4moqgda. Adibning diplomatiya yomalishidagi shaxsi va
faoliyati ilk bor yoritilgan huquqgshunoslik fanlari doktori,
davlat va jamoat arbobi Akmal Saidovning tadgiqoti ana
shunday.

Qolingizdagi yangi kitob ham ana shunday yangi yo‘na-
lishdagi tadqgiqotlar yaratilishiga, yozuvchi hayoti, shaxsi
va ijodini yanada chuqurroq bilishga, idrok etishga yordam
beradi, deb umid gilamiz.

Chingiz og‘a xotirasini abadiylashtirish uchun o‘z Vatani
va undan xorijda ko‘plab ishlar amalga oshirilgan, haykallar
gocgyilgan. Shulardan faqgat bir-ikkitasini eslab o‘tgim keladi.
Litvada uning xotirasi va hurmatini abadiylashtirish, kelgusi
avlodlarga yetkazish maqsadida olti tur yodgorlik kumush

7



tangasi zarb etishibdi. Ular “Chingiz Aytmatov”ning o°‘ziga
“Jamila”, “Birinchi muallim”, “Ona yer”, “Alvido, Gulsari!””
“0Oq kema”ga bag'ishlangan.

Chamasi, bundan uch yil avval “Aeroflot” tomonidan
o'zining “Boing” rusumli samolyotlaridan biriga Chingiz
Aytmatov nomi go‘yildi. Bu yaxshi, albatta. Lekin hech ganday
uchar likobchalaru, uchoqg-samolyotlar parvozi Chingiz
Aytmatov buyukligidan va asarlarining sha’n-shavkatidan
balandroq ucha olmaydi, deb o‘ylayman.

Chingiz Aytmatov davlat va jamoat arbobi, yozuvchi
sifatida jahon xalqglarining, san’atkorlarining birodarlashuviga
katta hissa qo‘shdi. U tashkil etgan va rahbarlik gilgan
“lIssigko‘l forumi” shunday xalgaro tashkilot edi. Chingiz
Aytmatov (rais), Odil Yoqubov va qgo'shni mamlakat
yozuvchilarining atoqli vakillari hamraisligidagi “Markaziy
Osiyo xalglari madaniyati” assambleyasining faoliyati ham,
asosan, birdamlik, hamkorlik, hamjihatlikni maqgsad qilib
go'ygan edi. Ularning faoliyati uzoq davom etmadi. Ana
shu qutluglniyatlarni davom ettiruvchi va amalga oshiruvchi
Assotsatsiyalarning yangi sharoitlardagi tashkillashishi va
faohyat yuritishi, fikrimcha, 0 ‘rta Osiyo xalglari madaniyati
ravnagi uchun ham, umuman, jahon madaniyati ravnaqi
uchun ham ijobiy hodisa bo‘la olar edi.

Chingiz Aytmatov va 0 ‘zbekiston mavzusi ustida gap
borar ekan, XX asrning bu ulug‘ adibi shaxsi va ijodiga
0 ‘zbekiston davlat migyosida e’tibor va hurmat ko‘rsatib

kelgani va kelayotganini ehtirof etish ortigcha bo‘lmas deb
o'ylayman. Yozuvchi 0 ‘zbekistonning “Do'stlik” hamda

Buyuk xizmatlari uchun” ordenlari bilan mukofatlangani
hamda unga mamlakatimizning umumxalq mehr-muhabbati
bunga yorqin dalildir.

Chingiz Aytmatov ijodi hagida xalgaro migyosda, shu-
ningdek, bizda ham chuqur, atroflicha tadgig ishlari olib
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borilgan, asarlari o‘girilgan. Lekin bu, biz Chingiz og‘aning
shaxsi, tabiatini, ijodini juda yaxshi bilamiz degan ma’noni
anglatmaydi. Biz uni, ijodini ma’lum darajadagina bilamiz,
xolos. Holbuki, uning inson sifatidagi fe’li-tabiati, asarlarining
yozilish sababi, tarixi va ahamiyatida bizga noma’lum xossalar
0z emas, asarlarining hanuzgacha bizga ochilmagan qirralari
ham bisyor. Shu vaqtgacha yetarlicha to‘lig o‘girilmagan yoki
tarjima gilinmagan asari, garashlari, flkrlari esa, biz uchun
nihoyatda qimmatlidir. Uning avvalgi asarlari, qarashlarining
davomi, wuzviy qismlari sifatida bizning takomilimizda,
shubhasiz, muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Qo4ingizdagi
kitob adibning ana shunday, asosan shu vaqtgacha to‘kis
O‘girilmagan, shuningdek, ilk bor o‘girilayotgan, asaridan
tashkil topgani uchun ham kitobxonlarimiz uchun gimmatli
nashr sifatida gabul gilinadi, deb ishonamiz.
Baxtiyor NAZAROV,
0 ‘zbekiston fanlar
akademiyasining akademigi



Chingiz AYTMATOV

KATTA ENAM

Bolaligimning ilk esdaliklarini katta enam Oyimxonning
yorgin xotirasini yodga olish bilan boshlamog vafo
burchimdir. Rahmatli enam o°‘zgacha bir insoniy sifatlar
sohibi bolib, ovulda obro*-e’tibori, teran aqli zakovati bilan
ajralib turar, xudo u kishini tabiatan dono qilib yaratgan
edi. Katta enamdan juda ko‘p narsani o‘rgangan otam onasi
bilan faxrlanib yurardi. U kishining boshlaridan hech gachon
oppoq dastorlari tushganini ko‘rmaganman. Xalgimizning
udumiga ko‘ra bunday mahobatli dastorda bir uyning haqiqiy
boyvuchcha xonimi yurar edi. Bu gadrdon, ko‘zga va ko‘ngilga
yagin bosh kiyimi katta enamni yanada chiroyli, suyumli va
salobatli ko‘rsatardi.

Katta enam besh nafar farzand ko'rgan bo'lib, buning
uchi qiz, ikkisi o‘g‘il edi. Shu qizlarning biri — Qoraqiz
ammamning menga juda ko‘p xizmatlari singgan.

Eng katta ammamning ismi Oyimgul bo'lgan. U Kishini
yaxshi eslayman. Turmushning azob-uqubatlarini shu
ammamchalik ko‘p tortgan inson zoti bo‘Imasa kerak. Oila-
dagi uchinchi farzand mening ataml — To‘raqul, keyin
Guloyim ammam, eng Kkenjasi esa Risqulbek amakim.
Risqulbek akam o‘tkir zehnli, bilimli kishi bo‘lgan. Aytib
berishlaricha, menga «Chingiz» degan ism qo‘yishni ham u
kishi taklif etgan ekan. Kechmish tarixni yaxshi bilganini
shundan ham bilsa bo'ladi - bundaylar bolalariga tarixdagi
ulug® shaxslar ismini go‘yishni ma’qul ko‘radilar.

Risqulbek akamning taqdiri ham atam To‘raqulning
gismatiga o'xshash bo‘ldi. Atam o‘ldirilgandan keyin

Shakarga qaytib kelganimizda bizga shu — Risqulbek akam
garadi. 0 ‘shanda u kishi yigirma besh yoshda edi. Bizning
yeyish-ichishimizga qarab, qo‘lidan kelgan yaxshilikni darig‘
tutmasdi. Biroq negadir uni o‘sha aymoqning boshliglari
Asarda ota so‘zi “ata” shaklida berilgan.
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BOLALIGIM

gayta-qayta chagqirishib, soaoq qgila boshladilar. Ishga o‘rnasha
olmay, oxir-ogibat ko‘chada qolishiga ham o‘shalar sababchi
bo‘ldilar. 1937-yil kuz oylarining so‘ngida uch militsiya
xodimi yarim tunda kelib, uni olib ketishdi. 0 ‘sha kechasi
Risqulbek akam ikkimiz yotgan edik. Negadir shu kecha men
uyqudan tez-tez cho‘chib, bosingirab uyg‘onganman. Esimda
bor, har chofhib uyg‘onganimda akam bosh taraflmda xayoli
gochgancha mijja gqogmay o‘tirar, meni ovutmogqchi bo‘lardi.

— Qo‘rgma, uxlagin! —deya yelkamga urib, tinchlantirishg
urinardi.

0 ‘shanda men akamning ne gadar meni ovutib, uxlatishga
harakat gilganiga garamay, kerosin chirogning nim yorug‘ida
militsionerlarning qor qo‘ngan ust-boshlarini qaltirab-
titragancha kuzatib golganim hamon-hamon yodimda. Shu-
shu Risqulbek akamni gaytib ko‘ra olmadik. Anchadan keyin
Buryatistondagi bir lagerda qazo qilgani xabari keldi.

Katta enamning besh bolasi bo‘lgan demabmidim.
Qahraton kunlarning birida u kishi ham narigi dunyoga safar
gildilar.

Xat savodi bo‘lmasa-da, xudo bergan aql-zako sohibi,
bo‘lgan katta enam xalq qo'shiqlari, termalar, o‘lanlar, rivoyatu
ertaklarni ko‘p bilar edilar. Bolaligimning totli kunlari o‘sha
cho‘ng enamning mehri-muhabbatiga yogsrilib o4di.

Bir vogea hamon xotiramda. Men unda besh-olti yoshlarda
edim. Katta enam meni oai bilan birga yaylovga olib ketdi.
Biz yaylovdagi go‘shga yetmoq uchun kun bo'yi yurdik.
Bu Shakardagi eng uzun kunlardan biri edi nazarimda.
Bu paytda barcha hududlardagi kabi kelgan joyimizda ham
kollektivlashtirish siyosati amalga oshirilib, kolxozlar tashkil
etilayotgan, yaylovma-yaylov ko'chib yuradigan gavmlar
o‘troglasha boshlagan edi. Hayoti chorvachilikdan iborat
odamlar bola-chaqgasini ergashtirgancha kofh-ko‘ronini
ko‘tarib, suruvlari uchun qolalgla, yaylov tanlashar, barcha
birdek yozni qay manzilda ko‘ngildagidek o‘tkazish tashvishiga
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Chingiz AYTMATOV

tushgan kunlar edi. Bunday dagigalar mening bolalik
hayotimda unutilmas onlar, sog‘inchli xotiraiar qoldirdi.
Yaylovning so‘z ila ifodalab bo‘Imas sehri, biz — murg‘ak
bolalar galbida yangi bir dunyoni yaratar, uning siru sinoati
har birimizning o‘yu xayollarimizni to‘zg‘itib yuborardi.

Bo‘z uylarni tuyalarga, ot va ho‘kizlarga ortgan, quturgan
yilgi uyurlari va qo‘ra-qo‘ra suruvlarni haydagan odamlar
dashtu dalalarni bosib, goyalaridan qor arimaydigan, samoga
tiralib turgan oppoq tog‘lar tomon ketib borar edilar. Ular
yura-yura buyuk oshuvlardan oshib, nihoyat soya-salqgin
joylarga vyetib, go‘sh tashlashar va shu tevarak-atrofdan
suruvlari uchun qulay, sero‘t joy tanlashardi.

Ko‘chdagi odamlar qgayerga borib, ganday joy tanlashni
yaxshi bilgan tajribali keksalar so‘zlariga amal qilar edilar.
Har bir odamga safardan oldin tegishli vazifalar yuklanar,
oshuvlardan oson va talofatsiz o‘tmoqlikning chora-tadbirlari
ko'rilar edi. Yo‘lchilardan kamchiligi bo‘lgan kishilarga
hashar uyushtirib yordam berishar, yaylovchilar zo'r ishtiyoq
bilan safarga hozirlik ko‘rardilar.

Ko‘ch kelib go'ngan manzil toza, bundan oldin hech bir
go‘sh va suruv oyoqosti gilmaganjoy bo'lishi kerak edi. Kunlar
iliy boshlagan may oyining oxirlaridagina katta dovonlardan
o‘tib bo‘lardi. Shundan so‘nggina yaylovga yo‘l ochilardi. Bir
metrdan oshgan qor va muzliklar sakkiz oy mobaynida tog‘ni
goplab yotar va shu muddat davomida qish qolipini buzmas

edi.

Sentabrning oxiri —oktabrning boshlarida yana sovuq tu-
shar, bola-bagra, qo‘y-qo‘ziyu, ot-ulov oyoq qo‘lini yozib,
huzur gilib yurgan bu yaylovlarni tark etishga majbur bo‘lar
edi. Agar suruv gishlamoq uchun shu olis daralarda qolsa,
etakdagi yirtgichlar ham hatto bu taraflarga kelolmas edi.

engiz sathidan uch-to‘rt ming metr balandlikda bo‘lgan bu
yerarnmg iglim sharoiti g‘oyat og‘ir. Yashash manzillaridan
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uzoq bo‘lgan bunday qo‘ralarda qishlagan cho‘pon-
choiiglarga gahraton qishning qirovli kunlarida yordam
bermoq ham mushkul edi. Biroq yozning iliq issig kunlarida
bir oz bo‘lsa-da suruvning oyog'ini yozib, yayratmoq uchun
bu sokin go‘shalar odamlarni doimo o‘ziga tortar edi. Shu bois
ham odamlar qush uyqusi kabi umrlaridagi shonu shuhrat,
to‘yu tomosha kabi mayda turmush tirikchiliklaridan iborat
hayotlarini mana shu bir necha oylik baxtga almashib yashar
edilar. Yaylov bu —jannatning toliday ajoyib bir xilgat edi.

Yuksak tog‘lar bag'ridagi beg‘ubor va betakror yashillik,
ko‘zni gamashtiruvchi turli-tuman anvoyi chechaklar. Asriy
muzliklar ga’ridan oqib keladigan salgin va toza havo. Toshdan
toshga urilib ogayotgan shargiroq tog* soy. Turli xil hayvon va
qushlarning sehrli saslari. Bular o‘choqga yogadigan o‘tindan
ham ko‘p... Qaysi birini ayta olasan? Qisqasi, yaylov necha
yoshga kirmagin, hech gachon xotirangdan ko‘tarilmaydigan,
aytsang ado bo‘Imaydigan bir armondir.

Xullas, qirg‘izlar yoqgimli charchog va horg‘inlik-la
moljaldagi joyni topishgach, gator gilib bo‘z uylarini tikadilar.
Yaylovdagi kunlar oxirlar ekan, cho'pon-cho’'lig dovon bekilib
golmasdan burun undan o‘tib olish tashvishiga tushadilar.
Qish erta tushib, gor yog'ib golsa ko‘chki ko‘chib qor ostida
golib ketish xavfi tug‘ilar edi. Bunday qor ko‘chkilari fagat
odamlarni emas, uyur-uyur yilgilarni ham tappa bosib golar,
barchaning hayoti birdek shu yerda tugardi. Shu bois ham
daradagi soy suvining cheti gaymoglanganda ko‘ch-ko‘ronni
yigishtirishga to‘g‘ri kelardi.

Bir marotaba men ham katta enam bilan birga ko‘chga
go‘shildim. Enam meni toyga mingazib qo‘ydi. Men hech
gachon o‘sha toyni esimdan chigara olmayman. Besh-olti
yashar bolaning bir o'zi otga minib yurishi juda qizig-daL
Yigilmaslik uchun egarning ikki tomoniga yog'ochdan uzangi
gilingan edi. Katta kishilar o‘tirgan egarlarga solishtirib
garaganda, bolalar uchun ataylab yasalgan bunday egarlar

13



Chingiz AYTMATOV

ayirmach deb atalib, shaharlik bolalarning o‘tirg‘ichlariga
o'xshab ketadi. Mening 0‘z otim, 0‘z egarim borligi uchun
g'ururlanib, terimga sig'may, to‘lib-toshib borar edim. Men
toychog'imni silab-siypab safarga hozirlanar, katta enam
bilan go‘sh yuklarini tashib, u yogdan bu yoqga ot choptirib
yurar edim. Uyur-uyur vyilgilar va qgo‘ra-go‘ra qgo‘ylarni
haydab yaylov yo‘liga solar edik. Tuyalar ham lo‘killagancha
ustlaridagi yukni chayqgaltirib biz oshigayotgan sehrli yaylov
sari ketib borar edi.

Biroq ikki oychalik maroqli yaylov hayotidan so‘ng, yana
o‘shanday, it azobida ovulga qaytishga to‘g‘ri kelar edi.
Borishda-da, qaytishda-da ming bir qiyinchiliklar kutib
turardi. Bu mashaqqatlar yetmaganidek qor yog‘ib, bo‘ron.
turar, ko'chki ko'chib, mol-holimiz qor ostida qolib ketardi.
Bola-chaqasi, xotin-xalaji, mol-mulki bilan butun boshli
oilalarni ko'chki bosib qolgan kunlarni ko‘rdik. Yaylovga
ko‘chuv oldidan gandaydir ruhiy tayyorgarlik ko‘rilar, irim-
sirimlar qgilinardi.

Dovonga bir kunlik yo‘l qolganida ko‘ch bir yerga to ‘planib,
tin oladi. Bu tun «shigama tuni», ya’ni «chigadigan, oshib
o‘tadigan» tun deb ataladi. Bizning karvon ham nihoyat
«shigama»ga yig‘ildi. Kichik-kichik bo‘z uylar tikilib, odamlar
uning atrofida isinish uchun o‘t yoqdilar. Qarshimizda
mangu muzliklardan iborat viqorli, uchi-quyrug‘i yo‘q tog*
yastanib yotardi. Bunday damda kishi xayoliga ertaga ganday
qgilib garshidagi dovondan eson-omon o°‘tib olsak ekan, degan
o‘ydan boshga narsa kelmaydi. Uyur-uyur yilgilar suruv-suruv
go‘ylar esa odatdagiday tunda qo'sh tortib, tinchgina kavsh
gaytarib yotishardi. Odatda bunday kunlarda podaga biror kishi
Ko z solib turmasa, o0g'zi ko‘kka tekkan jonivorlar peshinga
golmay yoyilib ketadi. Fagat tevarak-atrofi tog‘ bilan o‘ralgan
joylardagina suruvlar olislab o‘tlab ketmas, bir-biriga xomush
suykanishganicha turib qolishar edi. Katta-kichik, keksayu
yosh esa gulxanni gir aylanib o‘tirib olgancha qo‘shiq aytishar,

uolar o'qishib, suhbatlashardilar.
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— Mana dovonga ham yetib oldik. Xudoga shukr, bola-
chagamiz, mol-holimiz bilan to‘rt ko‘z tugal shu yerga yetib
keldik. Yelkamizga oftob tegishi uchun yaylovga chigamiz.
Oshuvdan so‘ng bizni yam-yashil o'tloq, tiniq buloglar kutib
turibdi. Bizni sero‘t va sersuv yaylovimiz kutmoqgda! —degan
orzu tilaklarni giladilar.

— Bizni to‘sguvchi balo ko‘rmaylik! Qoru yomg‘iringdan
o‘zing asral Tuman va bulutlaring ko‘zimizni to‘smasin!
Biz bu tog‘larni va yaylovlarni jonimizdan ortiq ko‘ramiz!
Bolalarimizga baxt bergin! Molu jonimiz yaylovga sog‘-
salomat, to‘kis-tugal vyetsin! Qaytganimizda ham bizni
shu balolardan qo‘rigin! Bor giyinchiliklar shu yerda qolib
ketsin! Mollarimizga ko‘k shaberdan o‘z nasibasini bergin!
Qushlarning unini tinglab, o‘tovning tuynugidan quyosh
nuriga boqgimiz keladi! Tangrim, senga shukur gilamiz!
Qarshimizdagi oshuvdan bizning eson-omon, to‘rt ko‘z tugal,
bag‘ri butun o‘tkaz! —deya yaratganga yalinib yolvoradilar.

Ne gadar hikmatli so‘zlar. Keyin ham bir necha bor tog*
yayloviga bordim. Biroq shunday hikmatli tilaklarni ganchalik
kutsam-da, eshitmadim.

Ne-ne zamonlar kechmasin bu qgadrdon yaylovlar o‘sha
beg'ybop nafasini yo‘gotmagan. Bu sehrli o‘tloglar bolaligim
kamol topgan hikoyalarga boy edi.

Bir kuni jag*tishim og‘rib goldi. Biz yaylovda edik. Karvon
manziliga yetib kelgan, barcha birdek chodir va bo‘z uylarini
tikkan, har yurtda yigirma-o‘ttiztadan bo‘z uy turardi.
Odatda ko‘chdagilar bo‘z uylarini urug‘urug‘, gavm-gavm
bo'lib, yonma-yon tikishar, shu tariga ahil bir ulus bo‘lib
yashar edilar.

Shunday qilib, tish og‘rig‘iga chidab bo‘lmas edi. Duch
kelgan bo‘z uyga bosh suqib, jon azobida chirgiragancha najot
izlar edim. Na bir garindoshim va yo bir go'shnimiz yordam
bera oldi. Yaylovda esa tish duxturi qayda?

Tishim kunu tun og'rib, azob berardi. Shunda ham tong-
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sahardan bolalar bilan o'ynab ketib, kechgacha tish og‘rig‘idan
giynalib bo‘zalamda ag'anab yotardim. Bolalar tinim bilmay
yalang oyoq chopib o'ynashar, kattalar ham bu o‘yinqaroqlikka
ko'nikib golgan edilar. Ular ham bolalarining toza havodan
nafas olib, mirigib o‘ynashlarini istar edilar. Hech bir Kkishi
bizni tek tur demasdi. Ko*m-ko‘k osmon bizda chinni kosani
to'nkarib go'ygandek taassurot qoldirgan edi. Atrofimizda
ogayotgan musaffo irmogqglar, bo‘zalam o‘tloq charchoqgni
yozar, gani endi shunday paytda tishim og'rimasa edi deya
o'ylayman...

Tish og‘rig‘idan holim qolmadi. Nihoyat, boshi qotgan
katta enam har xil ko‘katlardan dori tayyorladi. Bolmadi.
Tishimning og'rigan joyiga isitilgan tosh bosdi. Shifo topmadi.
Enam qo‘lidan ne kelsa gildi. Hech iloji bo‘Imadi. Tishim
zirgiragandan zirgirardi. Oxiri, togati tog bo‘lgan enam bir
yilgichi garindoshimizni tabibni olib kelmoq uchun jo‘natdi.
Tabibning gayerda yashashini bilmayman. Harholda bizga
go‘shni yaylovdan bo‘lsa kerak. Yilgichi yana bir otni egarlab,
darrov yo‘lga tushdi. Endilikda bunday ish uchun mashina
yuborishadi. Biroq bizning yaylovlarda hartugul hozirga
gadar mashina yoli yo‘g.

Tishim esa og‘rigandan og‘rirdi. Yig‘lab, yer tepgancha
o‘zimni chalg'itmogga urinishlarim ham behuda ketardi.
Oxiri, biz sabrsizlik bilan kutgan tabib yetib keldi. Keksa
bolsa-da, u sergak va harakatchan odam ko‘rinardi. Katta
enam uning gorasini uzoqdan ko‘rib:

- Ana, kelyapti! - dedi suyunib menga garar ekan: —
Xudo go‘llaydi seni!

Men ag anab yotgan yerimdan irg'ib turgancha o'tovdan
°*~dirn. Yilgichi tugganimiz egarlab ketgan otga
Tablulll mm irganclla bizning o'tovni ko'zlab kelar edi.

aarshiiT"18 "1 otninSjil°vini uning qo‘lidan olib, munosib
garchilagach, u shu zahotiyoq menga garadi.
Qayermg og‘riyapti?
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Men ko‘karib yig‘lagancha tishimni ko‘rsatdim.

— Yig‘lama, hozir og‘rimay goladi, — dedi tabib meni
yupatib.

U meni ko'zdan kechira turib, enamga shunday dedi:

— Bo‘z uyda boladan boshga hech kim qolmasin. Uni
boshdan oyoq kigizga o‘rab o‘tirg‘izaman!

So‘ngra u aytganini gila boshladi. Men yerga chordana
qurib o‘tirgancha boshimni quyi egdim. Tabib sham yonib
turgan idishni oldimga olib keldi. Sham miltirab yonib turardi.

— 0Og‘zingni ochib shamga taga, — dedi. Men aytganini
gildim. U esa ustimga kigizni yopdi. Qorong‘ida qoldim.
Sham lipillab yonib turardi. Yuzi salgi tabibning ulog-quroq
kiyim-kechaklari har xil hayvonlarning terilaridan tikilgan
edi. Bu gandaydir biz bilmagan hayvonlarning terilari edi.
Uning boshdagi bo‘rki ham g‘alati edi. Kigiz ostida, sham
yorug‘ida og‘zimni katta ochgancha uzoq o'tirdim. Tabib
bo'lsa men tushunmagan gandaydir tilda allanimalarni so'ylab,
g‘ayritabity ovoz chigarardi. Tabibning shaman ekanligini
bu paytda men bilmasdim. Islomni gabul gilganimizga ko‘p
yillar bo‘lgan bo‘lsa-da, hamon shamanizm el orasida yashab
kelardi. U baland ovozda duolar o‘gib, qushnochlar kabi
hayqirardi.

Balkim menga hech kim ishonmas. Biroq tish og‘rig‘im
tagga to‘xtadi. Necha kundan beri tuz va har xil dorilardan
tortib, hatto issiq toshdan ham bosilmagan og‘rig sen ko'r,
men ko‘r yo‘q bo‘ldi-qo ‘ydi.

— Og‘riyaptimi? — deya so'radi mendan tabib. Men
boshimni irg‘ab «yo‘g» ishorasini gildim. U menga yana bir
0oz chidab turishni tayinladi. Men indamadim. Nihoyat, u
boshimdagi yoping‘ichni ochganda yerda mayda-mayda oq
toshga o‘xshagan narsalar sochilib yotar edi.

— Ko‘rdingmi mana bu kichkintoy qurtlarni? — dedi u
suyunib. Diqgqgat bilan tikilib, soch kabi ingichka qurtlarning

17



Chingiz AYTMATOV

gimirlayotganini ko‘rdim. Tabib shu taxlit tishimni davoladi.
Men bu vogeani hech-hech unuta olmayman...

Ancha yillardan so'ng tish tabiblaridan haqgigatan ham
odamning tishida qurt bo'ladimi deya so‘raganim esimda.
Ularbot-bot bunday bo'lishi mumkin emasligini ta’kidladilar.
Bu vogeani hozirgacha tushunib yetolmayman. O ‘shanda
shaman menga:

- Mana, yaxshi bo‘lib ketding! Endi hecham
og‘rimaydi, - degan edi.

U meni sehrladimi yoki men hagigatan ham qurtlarni
ko'rdimmi, tushuna olmadim.

Albatta, tish og‘rig‘ini unutib o‘rtoglarim bilan shataloq
otgancha o‘ynab ketdim. Tabibga enam katta sovg‘a-salom
berib, kelgan otida kuzatib qo‘ydi.

Bu topishmoqli hikoyani boshdan kechirib,
demoqgchiman? Eng muhimi, endi
to‘g‘rimi?

tishing

nima
tishim og‘rimaydi-da,

BIRINCHI MEHNAT HAQIM

Shunday qilib, yaylovda hayotimdagi eng birinchi mehnat
hagimni olgan joyim bor.

Bu paytda el jamoatlashib, kolxozlarga birlashishar va
bu jarayon tugab qolgan edi. 0 ‘sha paytda biznikilar uyur-
uyur yilgilarni haydab yaylovga chigishayotgandi. Nazarimda
o‘shanda bu vyilgilar tog* yaylovlarida o‘z umrlarini jannatda
o'tkazayotganday tuyulardi. 0 ‘shanda o‘ylar edim: agar
Yaratgan jonivoriga es-hush bergan boisa, albatta, ular
girchillagan qish kunlaridagi og‘ir hayotlarini eslashlari
kerak... Bunday garasang esa ot jonivorga baribir... Shimol
izg irinining qaqgshatgich bo‘roniga parvo qilmay, tanasini
teshgudek bo'lib savalayotgan dovulga sag‘risini tutib yashaydi.
Kechalari esa sonsiz yulduzlar toia osmon ostida yotadi.

Kunlardanbirkuno‘tlogdagi el kutilmaganda bezovta bo‘lib
go I Kop otmay ular yig‘ilishib, maslahatlashmoq uchun
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katta enamning o‘tovi garshisida to‘plandilar. Yig‘ilganlarning
bari yilgichilar edi. Ular garasalarki, uyurni boshlab yurgan,
yetakchi ayg‘ir bo‘ladigan ot o‘lgan... Odatda keksalar har
bir go‘nalg‘ada bu yerning iqlimiga ko‘ra suruvni ganday
bogish va asrash kerakligi hagida yoshlarga yo‘l-yo‘riglar
berib turishar edi. Bu paytda kolxozlashtirish o‘lkaning
barcha burchaklarida bilan amalga oshirilardi. Go'yoki
yilgilar ham bu iqtisodiy o‘zgarishlarga aralashtirilgandek edi.
Men buni keyinroq, er yetganimda (voyaga) — Chorvachilik
texnikumining veterinariya va zootexnika fakultetida o‘giy
boshlaganimda tushunib, o‘shandagina anglay oldim.

Odatda, vyilgichilikda yangi zotlar yaratmoq, asl ayg‘ir
nasllarini asrab qolmoq borasida uzoq va mashaqqatli tajriba
va sinovlar o'tkaziladi, natijalarni sabrsizlik bilan kutishga
to‘gri keladi. Kolxozlashtirish davrida ham asl zotli ot,
buga va qo'chqorlarni naslchilikni yaxshilash uchun olis
o‘lkalardan katta xarajatlar evaziga olib kelishgan. Masalan,
Auvstraliyadan keltirilgan qo‘chqorlar va o‘zimizning jaydari
go‘ylardan tug‘ilgan zot birdan boshgacha boiib qolar edi.
Bunday tajribalar yilgichilikda ham go‘llanilardi.

Yaylovda o‘lib golgan o‘sha ot «Don ayg‘iri» deb atalgan
bo‘lib, kolxoz uyuridagi bahosiz bir mol ekan. Biz uning
yuksak tog‘lar etagida ne vaqtdan beri ayqirib, chopib
yurganini gaydan bilaylik?..

Xullas, Don ayg‘iri tuyqusdan o‘lib goldi. Biz o‘sha paytda
odamlar “ulug‘shiber” deb ataydigan, Ulu-Saz degan yaylovda
edik. Bu yerlarda uzun-uzun, beso'nagay zaharli o‘t-o‘lanlar
ko‘p o‘sardi. Bizning yilgilar bunday o'tlarni yaxshi bilishar va
ularga yaginlashmay, aylanib o‘tib ketishardi. 0 ‘sha bechora
“mehmon” Don ayg‘iri bu zaharli o‘tlarni gaydan bilsin? U
shu o‘tlardan yeb qo‘yib, zaharlanib olgan ekan.

Biz barcha bolalar to'planishib, Don ayg‘iri o‘lgan
joyga jo‘nadik. Vogeani 0z ko‘zimiz bilan ko‘rgimiz kelardi.
Keldig-u, serrayishib turib goldik. Don ayg'iri uzun oyoqlarini
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cho‘zgancha tarashadek qotib yotar, qorni yorilgudek shishib
ketgandi. Uning og‘zi karrakdek ochilib, tishlari oqarib
ko'rinib turar, ko‘zi oyna kabi yaltirar, boshi bukilib golgan
edi.

Yilgichilar esa ayg‘irning u yog-bu yog‘idan o‘tib
garashar, boshlarini chaygagancha qayta-qayta afsuslanishar,
govoglarini solgancha, shunday azamat otning ganday o'lib
golganligini tushunmay hayron edilar. Uyurni doimo boshlab
yurgan, qulondan ham sog‘lom, shunday yilgi kutilmaganda
ganday qilib o‘lib qolganini barcha birdek agliga sig‘dira
olmasdi. Aslida gap boshga yoqda edi. Ular yilgining o‘lganiga
emas, erta kunda yuqoriga ganday qilib buning javobini berish
hagida bosh qotirardilar. Naslli bir ayg‘irning o'limi kolxoz
yetakchilari uchun ham taqgdirlarini hal etadigan bir voqgea
edi aslida.

Bo‘lar ish bo'lgan, bo'yog'i singan edi. Endi birgina amal
golgan, bu ham bo'lsa naslli otning ganday qilib halok bo'lgani
batafsil yozilgan bir tilxat —akt zarur edi.

Ovulga choparyuborishdi. Ertasi kuni u bilan birga yaylovga
sariq sochli o'ris bir kishi - mol duxturi yetib keldi. Yilgichilar
bo'lsa, ayg'irning o'limi sababini anglata olmay ovora edilar.
Rus kishi esa o'ziga garab jovdirashib turgan yilgichilarning
0g'ziga garagancha hech yerida jarohati bo‘lmasa-da, sulayib
o'lib yotgan otni gir aylanib nima deyishini bilmay, hangu
mang edi. Otning og'zini ochib ko'rib, hech bir yerida jarohat
izini ko'rmay, ne bo'lganini tushuna olmay battar boshi gotgan
edi molduxturning. Yilgichilar esa ruschani bilmaganliklari
uchun ne vogea sodir bo'lganini so'ylay olmasdilar. O'ris

esa girg'izcha bilmas, u paytda ikki tilni bilganlar juda kam
uchrardi.

Shu mahalda otboqarlardan biri Oyimxon boyvuchchaning
nabirasi o'rischa bilishini eslab qoladi-da, katta enam

uzuriga yuguradi. Chopar enamdan ayg'irning ganday qilib

0 gan igini o ris duxturga o'rischalab tushuntirib berishimni
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iltimos qiladi. Men odatdagiday o‘rtoglarim bilan o‘ynab
yurardim. Katta enam mening go‘limdan tutib:

—Yur, ulug‘larga tilmoch bo‘lasan! —deb yetaklab jo‘nadi.
Men esa o‘yindan qizg‘anib taysallab, ko‘nmayman. Katta
enam qistaydi:

— Qo‘ysang-chi, xudo urgan! Sen o'rischani bilasan-ku.
Tilmochlik gilmasang, barcha garindoshlar seni yomon ko‘rib
goladi. Fagat seni emas, ata-enangni ham yomon ko‘rib
golishadi. Bas qil endi! — deya tergab ovuldoshlar to'planib
turgan yerga yetaklab bordi. Odamlar esa o‘lgan ayg'irni gir
aylanib turishar edi. 0 ‘ris kishi ular o‘rtasida turardi.

U kishi menga garab o‘rischaladi:

—Ey, bola! Salomatmisan? —dedi.

To‘planganlar serrayishgancha, sas-sadosiz menga tikilib
turishardi. Men hamon o‘zimga kelmay tortinib turar edim.
U salomini yana gaytaladi.

— Zdravstvuyte! —dedim men ham unga.

— Sen menga yordamga kelganga o°‘xshaysan? Ko‘p aqlli
bola ko'rinasan? Qaragin, bu azamat otning o'lib yotganini.
Buning ganday qilib o‘lganini menga tushuntirib ber-chi! -
dedi rus kishi erkalagan ovozda.

Olomon ichidan bir oqgsoqolrog‘i menga yaqin Kkelib,
sochimni silagancha ayg‘irning ganday o‘lganini tushuntirdi.
U menga shunday dedi:

—0 “‘g‘lim, sen bu o‘risga bizning tog‘da uzun bo‘yli, zaharli
o‘t o‘sishini, ayg'ir shuni yeb qo‘yib, zaharlanib o‘lganligini
ayt. Bizning yilqgilar esa bu o‘tlarni yaxshi bilib, yemaydilar.
Ayg‘irning bu yaylovga birinchi bor kelishi. U bu o‘tning
fargiga bormay yeb qo‘ygan. Shunday deb tushuntirgin.

Men hamon tortinib turar edim.

— Bo‘l endi, ayt! — deyishardi odamlar meni turtib,
gistashib.

Hayron bo‘lib turgan rus kishi chidamay mendan so‘radi:
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- Nima bo‘pti, nima deyishdi? - dedi jig'ibiyron bo‘lib.
- Amaki, ayg‘ir zaharli o‘t yeb go‘yibdi, - dedim men
arang tilim kalimaga kelib.

Nima? Qanday zaharli o‘t ekan? - dedi o'ris diggat
bilan.

- Bizning toglarda baland bo‘yli zaharli o‘tlar ko‘p o‘sadi.

Yerlik yilgilar ularni yaxshi bilib, yaqin yo‘lamaydilar. Bu ot
esa bilmay o‘sha o‘tni yeb qo‘yibdi, -

Yilgichi gariya yana menga o‘girildi:

- Qarasin, zaharli o‘t egani uchun ichi ko‘p ketgan. Qorni
shishib ketgani ham shundan.

Men rus kishiga bu gaplarni ham bir boshdan tarjima qilib
berdim.

Rus Kkishi menga:

dedim men ta’kidlab.

- Azamat! Hammasini tushundim. Endi aktini ham yoza
olaman, - deya bir gog‘ozga allanimalarni yoza boshladi.

Yilgiboqarlar birin-ketin gog‘ozga imzo chekdilar. Rusni
bolsa, enamning o‘toviga mehmondorchilikka olib jo ‘nashdi.
Darrov qo‘zi so‘yilib, qo‘noq siylov udumi boshlandi.

Men esa odatdagidek bo‘z uyimiz atrofida bolalar bilan
o‘ynab yurar edim. Bir mahal ichkariga chagqgirib qolishdi.
Katta enam to'rda savlat to‘kib, faxrlangancha menga garab
o‘tirardi. Mezbonlardan biri menga yog‘li ilik uzatdi:

- Sen juda pishig bola ekansan. Shu yerdaliging asqotdi
bo‘lmasa, o‘risga gapimizni tushuntira olmay ovora bo‘lardik.
Mana, ol, senga ustuxon! —dedi. Men suyunib ilikni oldim.

O shandan beri ikki madaniyatga xizmat qilib kelaman. Bu
vogea meningbu boradagi ilk tajribam edi. Bolalik dunyomni
larzaga keltirib, hayotimda o‘chmas iz qoldirgan ushbu voqgea
shu kundan boshlab, taqdirimning ajralmas bir bo‘lagiga
ay an i. Qismat menga ikki tilni bilmogni nasib etgan ekan.

in ona tilim, ikkinchisi o‘n sakkizinchi asrdan beri, ikki

uz yi ga yaqin vaqt biz bilan yonma-yon yashagan, taqdiru
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toleyimizga yozilgan rus tili. Rus tili bizning, Turkistonning
tarixiy, madaniy rivojiga ulkan ulush qo‘shdi. Rus tiiini
bilmog hayotimizdagi muhim bir omil bo‘lib goldi.

Men buni siz shohidi bo'lganingiz kabi o‘z boshimdan
o‘tkazgan joyim bor.

ATAMDAN QOLGAN XOTIRALAR

Atam ko‘z oldimda shu taxlit gavdalanadi: gop-gora quyuq
sochi, o‘sha ko'mirday qora sochning bir tarafidagi tikkaygan
bo‘lagi, ishga Kkiyadigan harbiycha ko‘ylagi, qo‘nji uzun
bulg‘ari etigi...

Atam ko'pincha qo‘sh ot qo'shilgan arava bilan yurar
edi. Aravada ikki kishilik o‘tirg‘ich bolib, usti teri bilan
sirib goplangan edi. Atam doimo aravaning orgasida o'tirar,
oldinda esa aravakash.

Atamni eslashim bilan Farg‘ona tarafdagi loysuvoq
uylar ko‘z oldimga keladi. Paxsa yoki guvala devorlar bilan
gurshalgan ayvonsiz, usti va yonlari tep-tekis yer tomlari
bo'lguvchi edi.

Farg‘onaning turmush tarzi bir boshgacha. EIl birlashib,
ahil-inoqg yashashadi. Qishloglarda ayolmi, erkakmi ittifoq
bo'lishib, ogsoqollari so'zini yerga tashlamaydilar. Ular
yaxshi-yomon kunlarda ham doimo birga boiadilar. Bunday
ahillik bugungi kunga gadar O'zbekistonda saqlanib keladi.

Ming to'gqiz yuz o‘ttiz to‘rtinchi yilning boshi. Mening
olti yoshli bola kezim.

Atam To‘raqul o‘z yerining belgili insonlaridan biri boi-
gan. Xat-savodi erta chiggan. Jambuldagi Avliyoata nomli rus
maktabini bitirgan, o‘ttizga yetar-yetmay, davlat xizmatida
ishlagan odam edi.

To‘rt tarafda kolxozlashtirish degan katta siyosatning
dag‘dag‘asi. Butun xalg asriy hayot tarzi va dunyogarashini
o‘zgartirib, yangi siyosatga o‘zini urgan, hukumat to‘p-to‘p
qilib o‘gitib, odamlarning xat-savodini chiqarish chorasini
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ko‘rar, o‘zlaricha ozodlikka chiggan odamlar boy va quloglarni
tag-tomiridan yo‘q qilamiz degan g‘oyalar bilan yashagan
holda kelajakning umidli kunlarini kutardilar.

Aravon tumani Farg'ona vodiysining paxta ekiladigan
yerlaridan iborat. Paxta qora ter bilan yo‘g‘rilgan, mehnat
bilan ogaradigan bir o‘simlikdir. Uni ekib, haydab, sug‘orib va
terib olmoq uzluksiz, ko‘pchilikning birlashib ishlashini talab
giladi. Atam mana shu ishlarga bosh-qosh edi. U kunu tun
tinim bilmay aravada yurar, charchadim-toligdim demasdan
dalama-dala kezardi. U har doim el orasida edi.

Bolaligim ocharchilikda o‘tdi. Devona va tilamchilar hozir
ham xuddi o‘sha paytdagidek ko‘z oldimda gavdalanadi.
Ulardan biri - kichik bolakay biznikiga tinimsiz kelar
edi. 0 ‘n-o‘n bir yoshlarda bo‘lsa kerak. Yegulik tilab, bir
amallab kun kechirib yurar edi. Ochiq turgan darvozadan
yoki derazadan boshini suqgib ayanchli ohangda xayr-sadaqga
so‘rardi. Ruscha, qirg‘izcha aralashtirib:

- Mamochka, mamochka! Kursak propal! Yo Mamochka!
- deguvchi edi.

Uning kishi dilini yumshatuvchi ovozidan rahmi kelgan
apam bir burda non yoki yemakni o‘rab, unga berib kelishni
buyurardi. U aylanib-o‘rgilib biznikiga kelaverardi. Bora-bora
men u bilan do'stlashib ketdim va birga o‘ynaydigan bo‘ldik.
Bir kuni atam buni paygab qoldi va uning kimligini so‘radi.
0 ‘sha bolaga tanga berganimda u rosa suyungan edi.

Tilamchi bola har doim bir xurjunni ko‘tarib yurar edi.
Hali-hali ko‘z o‘'ngimda. 0 ‘sha xurjuni tol-tol bo‘lib so‘kilib
ketgandi. Uning xurjunida katta galay konservaning bo‘sh
idishlari yurardi. lkkimiz xas-xashak to‘plab o‘t yoqardik, u
o sha konserva qutisida bulomiq pishirar edi.

Bir marta atam ikkimiz Andijonga bordik. Bu safar
unut! mas bir vogea sifatida xotiramda muhrlanib golgan.

n ijon  Farg ona vodiysining eng yirik shaharlaridan biri
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Yo'lchilik uzoq kechdi. Biz yo‘l-yoiakay to‘xtab-to‘xtab,
dam olib borardik. Yoi bo‘yi odamlar atam bilan so'rashib-
suhbatlashar, allanimalarniso‘rashardi. EIning yashash sharoiti
og‘ir edi. Qanday so'rov-savollar berilmasin, atam ularga
umidlantiruvchi javoblar qaytarar, oz maslahatlarini berardi.
Xalgning ko‘pchiligi yangicha turmush tarziga tushuna olmay
aro yo‘lda golgandi. Kolxozlashtirish shu muammoni yechishi
kerak edi. Yolg‘iz umid shu kollektivlashtirishdan bo‘lsa-da,
og‘ir hayot elning belini bukib, ezib tashlagandi.

Ana shu tashvishlarning barchasi bir odamga —aqlli, har
doim jonsarak, toligmay ishlaydigan atamga golganday edi.

Biroz fursat o‘tgach, atamni Moskvaga yuborishdi. Buning
sababini men bilmas edim. Men fagat bir narsani bilardim
- biz Frunzega (hozirgi Bishkekka) qaytib kelganimiz bilan
baribir atam deyarli uyga kelmas edi. Keyin bilsam, Moskvaga
o‘qishga ketibdi. Yuqori tashkilotlar davlat ishidagi tanigli
godirlarni o‘sha davr siyosatini yanada pishiqroq egallashlari
uchun Qizil professorlar institutiga o‘gishga jo‘natayotgan
ekan. Ular orasida atam ham bor edi. Shu bahona biz bir
yarim yil atamni ko‘rmadik.

Biz bir atadan uch farzand edik. Men, opam va ukam.

Shunday qilib, oxiri apamiz bizni atamizga - Moskvaga
olib boradigan kun yetib keldi. Bu kunlar mening esimda
gadimgiday yaxshi saqglanib golgan. Qarindosh urug'larimiz
to‘planishib bizni Frunzedan kuzatishdi. Poezd Jambilga
kelib to‘xtaganida, bekatda, Talasdan kelgan garindoshlarimiz
yig‘ilishib, bizni uzatib go'ymoq uchun to‘planishib, kutib
turishardi. Ular bizga yo‘l uchun ozig-ovgat ham g‘amlab
kelishgandi.

Biz poezdda roppa-rosa besh kun yo‘l yurdik. Yo‘lov-
chilarning har biri o‘z g‘ami-tashvishi bilan band. Faqgat
bizdagina bir idish bo'lib, unga gaynoq suv olish imkoniga
ega edik. Odamlarning barchasi qorinlarini to‘yg‘izish bilan
ovora edilar. Bu olis yoMchilik men uchun hayotimdagi eng
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romantik safar bo‘lib qoldi. Axir, Moskvaga boryapmiz!
Umrimda ilk marotaba Moskvaga - otajonimga boryapmiz!
Apam o‘sha yoqda yashab, o‘sha yerda o‘gishimizni aytib
yurardi. Atam Moskvada oilasiz yurganini rahbarlarga
bildirib, bola-chaqasini olib kelishga ruxsat olgan ekan.

0 ‘sha safar-sayohatning esdan ketmas xotiralari Orol
koli va uning sohillarida qolib ketdi. Bu ko‘l u paytda uchi-
go‘yrug‘i yo‘q dalaning o‘rtasida chayqalib yotgan ko‘m-ko‘k
dengiz edi. Hayotimda ilk bor ko‘rgan dengizim ham Orol
edi. Uning zalvorli toiginlarining temiryo‘l izlariga kelib
urilishi hali-hanuz ko‘z o‘ngimda.

Poyezd bir necha marotaba to‘xtadi va biz opam bilan
tashgariga chigib keldik. Opam Boyqush bizdan xavotir
olib, izimizdan golmasdi. Biz bo‘lsa, ko'zga ilingan barcha
narsalarni ko‘rmoqgga intilar edik. Poyezdning oynasidan
dengizni ko'rmoqg biz uchun o‘zgacha bir siru sinoat edi.
Dengiz bilan poyezd oralig‘ida odamlar naridan-beri chopib
yurishar, bular baliq sotuvchi qozoq bolalar va gizlar edilar.

Meni chayqalib, to‘lginlanib yotgan dengizning cheksiz va
ulug'vorligi hayratga solgandi.

Endilikda bu yerdan o'tganimda dengizning o‘sha ulug‘ligi,
o‘sha sehrini ko'rolmayman. Suvi ozayib, oTib borayotgan
o‘ksik bir dengiz. Dunyo ahlining ayni zamondagi ekologik
vazifasi - Orolni millionlar yil burun ganday turgan bo'lsa,
o‘sha ahvoliga olib kelmoqdir.

Orol ko'lidan so‘ngra ulug® Volga daryosiga duch keldik.
Uning vyashil vodiylari, cheksiz yashil to‘gaylari oralab
Rossiya go‘yniga kirib borardik. Nihoyat, Moskvadagi Qozon
temiryo lbekatiga yetdik. To‘da-to‘da odam. Bundan keyingi
vogealarni yaxshi eslay olmayman. Yashab turgan yerimizga
ganday yetib kelganimizni ham eslolmayman. Biroq Vorovskiy

o chasidan ganday gayrilganimizni yaxshi xotirlayman.

oskvaning gadimiy va tarixiy Vorovskiy ko‘chasi hozir
am or. Bu kochada, keyinchalik menga gadrdon boiib
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golgan Yozuvchilar uyi joylashgan. Uning yonidagi beshinchi
uyda biz yashaganmiz. Bolaligimda shu Yozuvchilar uyining
bog'ida ko‘p o'ynar edim. Uning qgarshisida esa butun Rossiya
xalgiga ma’lum Kinochilar markazi o'rin olgan.

Agar yanglishmasam, 1936-yili Maksim Gorkiy vafot
etganida Yozuvchilar uyiga men ham borganman. Otam-
ning yonida Gorkiyni so‘nggi yo‘lga uzatish marosimida
gatnashganman. Endilikda bu ko‘chadan ko‘pdan ko‘p
elchiliklar, konsulliklar, banklar, Rossiya Oliy Sudining
binosi joy olgan. Yozuvchilar Soyuzi garshisidagi Aktyorlar
uyi eski me’moriy shaklida saqlanib qolgan.

Moskvaga kelib, bu yerning har xil shart-sharoitiga
ko'nikkan edik. Birinchi va ikkinchi sinfni Moskvada o‘gidim.
Qatnagan maktabimni negadir eslay olmayman. 1935-yilning
mart yoki aprel oylarida bu azim shaharga keldik-da, 1937-
yilning avgustigacha yashadik. Atam mening yaxshi o'qishim
uchun astoydil kirishgan edi.

Besh kishidan iborat oilamiz bir xonalik uyda yashar,
oshxonadan esa o‘sha gavatdagi bir necha oila foydalanardi.
Uy menga juda katta ko‘rinar, biroq undagi odamlar tigilishib
yashashardi.

Moskvada biz mutlago yangicha - o‘zgacha hayot tarzini
gabul etgandik.

Bolalik dunyomning o'chmas xotirasidan biri - atam bilan
Kinochilar uyida, o'sha zamonning mashhur filmi «Solovey
Solovushka» filmini tomosha gilganimizdir. Bu filmda bir
suluv giz bilan yigit o‘rtasidagi muhabbat hikoya gilinadi. Qiz
va yigit bir boyning cho'risi boiishadi. Boy bo'y yetib turgan
gizni yashirin, boshgaga sotadi. Uning suluvligi, go'zalligini
aytmang. Kuylashi-chi? Shuning uchun ham film «Solovey
Solovushka» deb atalsa kerak. Kinodagi qiz va yigitning
fojiasi, qizning vyig‘lagani, xo‘rlanganligi, boshga birovga
sotilishi bolalik dunyomga chuqur ta’sir etgan. U paytlarning
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filmlari spektakllarga o‘xshab ketar edi. Haqiqiy kino asari
yaratmoq katta san’atdir.

Filmdan qattiq ta’sirlangan joyim shu bo'ldiki, butun
kinoteatrni boshimga ko‘tarib ho‘ngragancha bo‘zlab yig‘lay
boshladim. Atam menga qarab turib, togati toq bo‘ladi.
Joyidan turib meni tashqgariga olib chigib ketay desa, o0'zining-
da filmni oxirigacha ko‘rgisi kelardi. Chigmayin desa, men
bo‘taday bo‘zlayman! Shunda u menga:

- 0‘g‘lim, bu yerda yig‘lash uyat bo‘ladi! Qo‘y, yig‘lama!
- dedi ovutib.

Xullas, ota-bola kinoni oxirigacha ko‘rdik. Yig‘idan
ko‘zlarim shishib, uyga gaytdik. Atam koyigan ohangda
apamga:

- Bu bola nega buncha his-hayajonli? Film barchamizga
birdek ta’sir gildi. Birog hech birimiz bor ovozda bo‘zlab
yiglamadik, - dedi mendan shikoyat gilgan bo‘lib.

Atamning bu so‘zlaridan bir oz xijolat cheksam-da, bari
bir suyunganman.

1936-yilning yozi ham keldi. Moskvaliklar yoz oylarida
dachalariga ketishadi. Bizning ham Parfionovka degan joyda
dachamiz boiardi. Unga Leningrad temiryo‘lidan borilardi.

Yoz oylarida poyezdlar sergatnov edi. Lokomotivlar sha-
harliklarni xutor va gishloglarga, u yerdagilarni esa shaharga
tashir, vagonlar doimo ligto‘labo‘lardi. Biz o*shanda birovning
dachasining yarmini ijaraga olganmiz. Bu paytda oilamiz olti
kishiga yetgan, singlim Roza tug‘ilib, unga endigina to‘rt oy
boigan edi.

Hayotimiz ravon, turmushimiz osuda kechardi. Ovulning
bolalari bilan gohida urushib-tortishib o‘ynar, uzuk-kun
daryodan chigmasdik. Yangi sog‘ilgan sut ichib, go‘ziqorin
terardik. Biz bu yerda ruslarning gishloq hayotini boshdan

echirardik. Atam bilan apam qo'shnilarimiz bilan to'planishib
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tanish-bilishlarning to‘yu ma’rakalari yoki tug‘ilgan kunlarini
nishonlashga borishar edi. Biz bolalar bilan chillik otib o‘ynar
edik.

Kunlarning birida bizga qgo‘shni turgan ikki rus urishib
golishdi. Buning ustiga ota-bola. Ikkisi bir-birovini ayovsiz
savab, tepkilashardi. Ularga qarab turib, qgo'rquvdan
dahshatga tushdim. Chingirib yig‘lagancha, uyimiz tomon
yugurdim. Mening ko‘kargan rangimni ko‘rgan atam o‘zini
tuta olmay o'sha ikki rus tomon xezlandi. Chamasi, ular meni
urdi deb o‘ylagan bo‘lsa kerak. Voqgea tafsilotini anglagach,
achchig'lanib uyga gaytib keldi.

Ko‘rsatgich barmog‘i bilan meni ko‘rsatib apamga:

— Bu bolang odam bo‘lmaydi! U ikkovi girt mast bo‘lil
yoqalashib yotsa, bu chingirib yig‘lab yuribdi. Shuyam gapmi?!
Buning bu gadar ta’sirchan, hayronman! — deya bo'lgan
vogeani apamga aytib berardi. Apam esa kuyib-pishib meni
oglashga urinardi. 0 ‘sha, kinodagi vogea gaytalangan edi.
Ikki kishining mushtlashib bir-birini ayamasdan tepkilagani
yuragimni yaralab, his-tuyg‘ularimni junbushga keltirgandi.

Parfionovkada bir oyga yaqin o‘sha yerdagi maktabga ham
gatnab yurdim. Temiryofl bo‘yidagi kechmish rus tarixiy
uyini maktab gilib olishgan edi.

Ata-enam o‘zlarini oddiy kishilar kabi tutganlari bilan olis
bir olkadan poytaxt shahar Moskvaga, davlat markaziga kelib
0‘qib, yashayotganlari bilan faxrlanar edilar. Ular chanqoqglik
bilan hayot tajribalarini orttirishar, imkon qadar ko‘proq
narsalarni o‘rganib olmoq uchun harakat gilishardi. Darvoqe,
bu qisqa fursatda ko'p narsalarni o'rganib ham olishdi.

Birog... Birogq ularning Moskvadaga hayoti fojiaviy ravishda
tugadi, tamom bo'ldi...

1937-yil kelgan, siyosiy ta’gib atamning ham yogasidan
tutib, oz komiga tortayotgandek edi...

Avgust oyida dachadan shaharga gaytdik. Atam bir falokat
yuz berishini oldindan sezgandek, bizni yurtimizga qaytarib
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yuborish taraddudiga tushib qoldi. Taqdirning bu dahshatli
balosidan qutulib golishga zarracha ham iloj yo‘qligiga, bu
yo'ldan chiga olmasligiga ko'zi yetganday ana shu gismatdan
olislatmogni o'ylab, bizni Qirg‘izistonga jo‘natishni lozim
ko‘rdi. Bizning bu musofir yurtda kimsasiz qolib ketishimizni
istamadi...

Birog gayogga ham borar edik. Frunzega gaytib bo‘lmas,
bu yer ham notinch. Moskvadan bizni badarg‘a etayotgan
dahshat bu shaharda ham o‘lim isini anqitib kezardi. Boshga
boradigan yerimiz yo‘q, oilamiz esa olti jon edi. Shu og‘ir
taqdir toshining panasida biz uchun miltirab turgan bir umid
o‘ti - yolg‘izgina Maymoq qolgan edi. Tekis dala ham shu
yerda tugab, qirlar boshlanar, so‘ngra tepaliklar, yuksak
toglar oikasi Shakar... Shakar, Ko‘ksoy va Archalining
yoilari shu Maymoqgda qo‘shilib, undan so‘ng boshga katta
yo'llarga ulanadilar. Maymoqga poyezd katta tonnel orqgali
o‘tib kelardi.

Mashhur tonnel. Katta atam Aytmat, atam To‘raqul ikkisi
bu tonnelni barpo etishga ko‘p kuch sarflashgan. Bu tonnelni
qurishda atam jonini ayamay ishlagan. U gisqa umri davomida
el uchun ancha-muncha ish qilishga ulgurgan, ko‘pchilik
manfaati uchun go‘lidan kelganini ayamagan. Endi esa ana
shularning jazosini oldi. Olsa-da, hayotini baxshida etib,
tovon to‘ladi...

Biz nima uchun, nega va kimdan qochib, kimlarning
oldiga ketayotganimizni u paytda unchalik anglab yetmagan
ekanman. Birog yuragim gandaydir xavf-xatarni tuydi.
Buyumlarimizni vyig'ishtirayotgan atam bilan apamning
gayguli nigohlari, qo‘rquv to‘la ko‘zlari qgandaydir bir

a 0 atmng xabarini aytib turardi. Atam biz bilan keta olmas
i Uni,'s" an ruxsat bermaganida uggan edim. Shunda

Y°u “hiyatda atam bizni kuzatib, yo'lga solib qo‘ymoq

RknniK f?SlZkuch: g‘ayrat ko‘rsatdi. Bizni 0z elimizga, ukasi
e ajo natdi. Xudo yorlagab agarda u tirik bo‘lsa...
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1937-yil avgustining oxirgi kunlarida buyumlarimizning
ko'pini sotib, keraklilarini yig‘ib, apam, olti oylik singlim
Rozani olib, to‘rt tug‘ishgan bir bo‘lib, gaytmoq uchun yo'lga
chigdik. Atam bizni Qozon vokzalidan kuzatdi. Poyezd yura
boshlaganida ham odatda eshiklari ochiq bo‘ladi. Vagonlardan
bittasi go‘shimcha bo'lib, ehtiyot shart uchun bo‘sh ekan.
Kupelardagi karavotlar ikki gavatli edi. Atam bizni shunday
kupelardan biriga joyladi. Xayrlashdi. Apamning o‘shandagi
ko'zyoshi, atamning g‘amgin chimirilib turgan giyofasi xuddi
kechagiday ko‘z oldimda turibdi...

O'shanda vagonda odam ko‘p edi. Bir-birlarini turtkilashib,
yo‘lovchilar o‘z joylarini gidirishar edi.

Mening atam bo‘lsa, jila boshlagan poyezd bilan birga avval
yurib, so'ngra chopib kelar, bizga tinimsiz qo‘l silkir edi...

Men kupedagi karavotning ustki gavatida edim. Barcha-
barchasini sezib, tuydim. Bir-birimizni bundan so'ng ko‘ra
olmasligimizni-da bilganday edim. Shundagina ho'ngrab
yig‘lay boshladim. Ko‘zga botgulik gorong‘i tunni goq yorib,
0°‘ksib-o‘ksib yig‘lab yotdim. Apam bechora har zamon turib
meni ovuntirmoqchi boiib yolvoradi:

- Yolg‘iz emasmiz, o‘g‘lim! Qaragin, odamlar bor, yolg‘iz
emasmiz! - der edi g‘amgin va parishon bir ahvolda.

Shu taxlit atam bilan ayrilishdik.

Qozog‘istondan o'tib borayotganda poyezdga gqozogqlar
chigdilar. Ular bizning ahvolimizni uqib, meni ovuntirib,
yupatib borishardi.

Qaytadan Orol ko‘li bo'ylab yo‘l yurdik. Makonimizga
gaytdik, og‘ir va mashaqqgatli turmushga qaytdik...

1937-yilning 1-sentabrini umr bo‘yi unutmayman...

Besh kundan keyin, tunga soat ikkilar chamasida Maymoq
stansiyasiga yetib keldik. Qarindoshlarimiz bizni kutib oldilar.
Ular tayyorlagan aravada biz Shakarga qarab jo'nadik. Ata
yurtimizga — Shakarimizga!

Shundan so‘ng Shakarda yashab goldik.
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QASHQIRLARGA DUCH KELGANIM

BoJaligim xotiralari sahifalarida qashqirlarning ham
alohida o‘rni  bor. Mening ko'rgan-kechirganlarim va
ovuldoshlarimning boshidan kechgan vogealarni eshitsangiz,
bizni umr bo‘yi gashgirlar ichida yashagan deb o‘ylaysiz. Ular
doimo qo‘y qo‘ralariga, birda-yarim yolg‘iz mol-holga og‘iz
solib, odamlarning tinchini buzishardi. Qashgqirlar to‘g‘risidagi
keksalar aytib bergan ganchadan-gancha hikoyalar esimda
golmagan. 0 ‘zim esa qgashqgirlarga ikki marta yuzma-yuz
kelganman.

Apam kasalmand edi. Nasldan naslga o'tadigan keter
revmatizmi degan xastalikdan azob chekardi. Oyoq-qoilarining
bo‘g‘inlari vaqti-vaqti bilan shishib ketar, zirgirab og‘rir
edi. Shu ahvoliga garamasdan beva apam to‘rt bolani boqib
o'stirdi.

Kirovka degan ovuldan - rayon markazidan (hozirgi
Qorabura rayoni markazi Qiziladir ovuli — tarjimondan)
apamga buxgalterlik ishi topilganida, biz u kishi bilan birga
o‘sha yoqga ko'chib ketdik. U yerda ukam, opam va men
- uchovimiz maktabga gatnay boshladik. Urush boshlanishi
bilan yanada kulfatli, og‘ir zamon qo‘sha-qo‘sha keldi. Jon
saqlamoqg kundan kun og'irlashib, el gora gornini to‘yg‘azishni
o‘ylab, ertaga nima yeymiz degan dahshatli tashvishning
domiga tushib goldi. U davrning eng achchiq, eng ayanchli
mavzusi-da, dramasi-da o'lim edi.

Jiyda Shakardan ancha uzoqda. Jambulga yaqin. Biz esa
Shakarga Kirovkadagidan ikki hissa olislagan edik.

U paytdagi tartib bo‘yicha apam ham boshqgalar kabi
mehnat hagiga kartoshka bilan don olar edi. Shu arzimas
mehnat hagiga gqaramay eplab-seplab bir uy bolani bogardi.
To‘rt boladan tashgari ammasi Gulsha apani bogmog ham
apamning bo‘ynida edi. Gulsha apam ham kasalmand,
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uning eri ham hukumat ishlarida ishlab yurib, 37-yildagi
gatag‘onning qurboniga aylangan edi.

Gulsha apa uzoq muddat turmush o‘rtog‘ini tirikdir, erta-
indin biror tarafdan kelib qolar deb kutib yurdi. Umidli dunyo-
da. Birog eri gaytmadi. Yolgiz o‘g‘li Asfandiyor Janishev
mendan bir necha yosh katta edi. Urush boshlanishi bilan
frontga ketdi. Qaytib kelganida esa biz bilan birga yashadi.

Gulsha apa obdon aqlli va tadbirli ayol edi. Uy yumushlarini
bajarib, bizni tarbiyalashda-da apamga ko‘p ko‘mak berdi.
Oilamizda ko4 jon bo‘lganligi uchun gornimiz oshga to‘ygan
emas. Shakardagi yaqinlarimiz bizga garashib turishardi. Ular
birgalashib biz uchun besh pud bug‘doy to‘plashgan. Buni
olib kelish uchun apam kolxoz raisining ikki ot go‘shilgan
aravasini so‘rab olgandi.

Don solish uchun bo‘sh qoplarni aravaga tashlab apam
ikkovimiz yo‘lga chiqdik. Talasdagi cho‘ng oshuvdan tezroq
o‘tish uchun shoshilib ketib borardik. Kun botishga qarab,
Shakarga boryapmiz. Men soligchilik gilib yurganimda o‘sha
notanish va g‘alati odamga duch kelgan yo‘l orgali yurar edik.
(Bu haqgda keyingi bofiimlarda soZ yuritiladi —tarjimon).

Ha, bu o‘sha yo‘l edi.

Tong-azonda Jiydadan yo‘lga otlandik. Kirovkaga yetga-
nimizda kun choshgoh bo‘lib golgan. Otlarga yem berib,
yo‘lga tayyorlab, bir oz dam oldik-da, yana yo Iga chiqdik.

Qag‘ etgan gargé yoky keng dalada ketib boryapmiz.
Aravani men haydab borar edim. Apam orqgada o tirardi.
Bir mahal yo‘lga yaqin joyda turgan yolg‘iz bo‘z itga ko*zim
tushdi. Uning quloqlari tippa-tik bo‘lib, to ppa-to g ri bizning
aravani ko‘zlab chopib kelardi.

— Apa, ana garagin! Qarasang-chi, bir it bizga ergashib
kelyapti, —dedim apamga.

Apam burilib bir oz qarab turdi-da:

—Bu itga o‘xshamaydi —dedi g‘alati ovozda.
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- ]t bo'Imay nima u?

Bu so'zni eshitib bizga ergashgan jondorga garab turib
go'rgganim yo‘q, gaytaga hayron qolib:

- G'alati, bu qgashqir bu yerda bizni nega kutib turibdi
ekan? - dedim.

Biz jondorning yonidan ildam o'tib ketdik. U ko‘rinmay
goldi.

Bir ozdan keyin, besh-olti chaqirim yo‘l yurgach, yana
o‘sha qashgirga yoiiqdik. U yo'lning biz ko‘rgan tarafida
turardi.

Otlar gashqgirning hidini olib, tipirchilar, bezovta yo‘rg‘alab,
ildamlashgan edi. Biroq ko‘p o‘tmay shashtidan qaytib,
charchashdi. Shu payt o‘sha gashqir kutilmaganda yana
paydo bo‘lib, yoMning u tarafidan bu tarafiga chopib o‘tar,
zum o‘tmay ko‘zdan g'oyib bo‘lib, yana ko‘rinib qolardi. U
biz bilan bir gadar olis yo'l yurib kelganiga bir cheti hayron
bolsam, bir cheti ishonmas edim.

Apam bo'lsa, go‘rgib golgan, tanasini qgaltiroq bosib, yig‘lar
edi:

- Endi nima gilamiz? Bo‘rilar to‘planishib, to‘p-to‘p bo‘lib
yuradi deyishadi. To‘dasi bilan bo'lsa, odamlarga tajovuz
giladi deydilar. Qay kunlarga goldig-a?!

Menda esa qo'rgish tuyg‘usi yo‘q edi. Bu qashqir
to‘dasidan ayrilib, adashib golgan bo‘lsa kerak, degan o‘yda
go‘rgmagandim.

Yarim tunda Shakarga yetdik. Bizni kutib olgan tuvgan-
darimizgal gashqir haqida aytib berdik. Ular ham hayron
bo‘lganlaricha hikoyamizni eshitishdi.

Donni tegirmonda torttirib, otlar dam olsin deya bir
kun Shakarda qoldik. Qaytganimizda esa ikki kishi bizni
Kirovkagacha kuzatib qo'ydi. Bu qashqirlarga ilk bor
yo'ligishim edi.

‘QarindoshJarimizga demoqchi
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Ikkinchisi bo Isa boshgacharoq, qo‘rginchliroq tarzda yuz
bergan.

Endigi so‘z shu hagda.

Urush yillari kolxozga belgili o'lchamda soliq rejasi solinar,
uning amalga oshirilishi yuqoridan qattiq nazorat qilinar edi.
Rejaga ko ra don ekinlari: go‘sht, kartoshka, jo‘xori va gand
lavlagini yig‘ish jarayonida lozim bo‘lgan miqdordagi mahsulot
yig‘ib-terib, davlatga topshirilishi kerak edi. Qarzdan boshi
chigmaydigan kolxozchilar kechani kecha, kunduzni kunduz
demay ishlashardi.

0 ‘shanda qirg‘iz kolxozchilari qo‘rqganlaridan cho‘chga
bogishga majbur bo‘ldilar. Bu yumush bir tarafdan g‘oyat
jirkanch, razil ish bo‘lib, undan tashqari yerlik aholi uchun
yemog-yasoq sanalgan et edi. Qolaversa, musulmonchilik,
ya’ni shariat qoidasiga ko‘ra ham uni iste’mol etmoq makruh
sanalib, harom hisoblangan. Mahalliy rahbarlar bu noqulay
vaziyatdan qutulmoqgning yo‘lini izlashar edi. Ular bir olq
bilan ikki quyonni urib, davlat gokygan rejani bajarish bilan
birga mahalliy xalgning diniy tuyg‘ulariga qarshi bormay,
e’tiqodlariga shak keltirmaslik uchun cho‘chga bogishni
talaslik o‘rislarga topshirishgan.

Shuytib, urush vyillarida bu atrofda cho‘chgani o‘rislar
bogishgan. Cho‘chga bogqgan o‘ris oilalari bizning Jiydada ham
yashar edilar. Ular tegirmon yurgizish bilan birga chofhqga
ham asrardilar. Bular Rossiyadan atayin demobilizatsiya
gilingan ikki oila edi. Cho&hqgalarni esa tegirmondan chiggan
kepak bilan bogishardi.

Semirgan chofchgalarni go‘shtga topshirish fursati kelgan
edi. Bu paytda bokdogilarni Grozniy degan ovulga eltib,
sogimga topshirardilar. Temiryo‘lstantsiyasiga yagin bodgani
uchunmi, biz cho‘chqgalarni o‘sha Grozniyga olib borib
topshirishni bo‘ynimizga oldik. Grozniy esa Shakarga yagin
edi. Xojayinimiz shakarlik ekanimni bilganidanmi, bu ishni
menga yukladi.
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- Qo‘sh ot go'shilgan aravani oJ-da, cho‘chgalarni ung
solib, Grozniyga yetkazib ber! - dedi u menga buyurib.

Grozniy yo'lini besh go‘lday bilganim uchun darrov rozi
bo‘la goldim. Bir otlig bilan yana bir yordamchini - ikKki
Kishini menga qo'shib berishdi. Hujjatlarga javobgar men
edim. Apam kerakli qog‘ozlarni rasmiylashtirib, raisga qo‘l
qo‘ydirib berdi. Bularni ham Grozniyga yetkazishim kerak
edi.

Kunduz kuni vyo‘lga chigdik. Cho‘chgalarni aravaga
solishayotganda chiyillagancha xur-xurlab, o‘zlarini duch
kelgan tarafga ota boshlashdi. Ularni tushovlab, aravaga
yukladilar-da, ustini somon bilan yopib qo‘yishdi. Otlar
cho‘chganing chiyillaganidan hurkib, go‘lansa hididan
bezovtalanib borishardi.

Yoldoshlar maslahallashib, kichik dovon orgali yurmoq-
likka garor gildik. Bu yo‘lda ikki oshuv bor edi. Biri Jambul
bilan Talas aymog‘i o‘rtasidagi cho‘ng dovon. Bu oshuv orgali
Shakar, Grozniy, Archagul yoki Ko‘ksoyga borilardi. Katta
dovonning yolli kichik oshuvdan uzoqroq edi.

Bu ikki yo‘l bilan Talas aymog'i bugungachayin sirtgi dunyo
bilan bog'lanib turadi. Biz asosan katta dovon orqgali yurardik.
Kichik oshuvni ko'pchilik bilmasdi. Kichik dovonning yo‘li
nochor bo‘lsa-da, gisqa boiib, manzilga tezroq yetardik.
Mendan yoshi ulug®ikki yo‘ldoshim bu cho'chqgalardan ertaroq
qutulish uchun kichik dovon orgali yurishni lozim ko‘rishdi.
Bu yo‘l orgali bundan keyin hech gachon yurmadim.

Hozir ham Kkichik oshuvning asfaltlangan yo‘lidan o‘tar
ekanman, o‘sha, cho‘chga topshirgani borganimni eslay-
veraman. Kichik oshuvgacha keng dala. Biz kechga yaqin
dovonga yetdik. Yol tor, tog'ni oralab o‘tguncha rosa giynaldik.
Yo'lning bir tomonida kattakon soy ogar, soyning yoqasida
esa shamol tegirmoni bor edi. Tegirmonni giyalikdan to‘sib
turuvchi kompas o‘rnatilgan uy hali-hanuz yodimda.
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Kech Kirib golgan. Tegirmonga yetganimizda uy darcha-
sidan yorug*‘ ko'rinib turardi. Qish kuni bo‘lganidan sovqgotib
golgandik. Kattalar:

- Tegirmonchinikida yotib qolaylik-da, - deyishdi.

Bu gap menga ma’qul kelib, ichimda xursand bo‘ldim.
Sovgotgan, yo‘lning esa yarmini bosib o‘tgan edik. Biroq
uyga yetganimiz bilan chiroq o‘chdi...

Kattalar kichiksan deb meni tegirmonchining uyiga
jo‘natishdi.

- Bor, borib eshigini goq, qo‘nib ketaylik deb ayt! -
deyishdi.

Aravadan tushib, o‘sha yolg‘iz kulbaning yoniga borib,
eshigini qogdim. Sas-sado yo‘q. Soyning shargiragan ovozi
esa tinmasdi. Bug'doy tortishayotgani uchun balki taqillat-
ganimni eshitmagandir degan xayolga bordim. Eshik va
derazani qattiq va tinimsiz qoga boshladim.

Ichkaridan:

— Kimu? — degan erkakning ovozi chigdi. Unga jo‘r
ohangda ayolning ham sasi eshitildi:

—Senga nima kerak?

- Biz yo‘lovchimiz. Sizdan boshga borar joyimiz yo‘q.
Bir ogshom tunaylik. Ertaga tong otmay ketamiz! —dedim
yalingan ohangda.

—Sizlar kimsizlar?

Men Jiydadan Grozniyga borayotganimizni aytdim. Ichka-
ridagilar indamay qolishdi. Chirog yana yonguniga gadar bir
choy gaynagulik vaqt o‘tdi. So‘ngra g‘iyqillab eshik ochildi.
Uchovimiz ham uyga kirdik. Uyda odam ko pdek edi. Biz
kirgan bo'Imada ikki yigit o‘tirardi. Tegirmonchi arpa bilan
bugdoydan yasalgan bokaga jokkori solayotgan edi. Qish
kunlari erkaklar bunijo‘xoribo‘zadeyishib, to‘planib ichishardi.
Ichkariga bir bola va ikki okta yoshli odamdan boshga hech
kim kirmaganini ko'rgach, ular bizdan xavfsiramay qo yishdi.
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Ikkisi birdek menga:

- Bizga yaxshilab ayt-chi, ey bola! Qayoqdan kelayotib-
sizlar va qayoqga borayotibsizlar? - deya men tomon
o‘girilishdi.

Men esa barchasini ogizmay-tomizmay, mayda-chuy-
dasigacha aytib berdim. Fagat cho‘chqa topshirishga
borayotganimizdan jirkanib, burunlarini jiyirishdi.

- Shu to‘ng‘izni aravada tashishga uyalmaysizlarmi? -
deya og'izlariga kelgan shaloq so‘zlarni aytib, bizni haqoratlay
boshlashdi. Men bilan yurgan katta odamlar jon talvasasida
o‘zlarini himoya qilar edilar.

- Axir, bu bizning qo‘limizda emas-ku? Boshligning
buyrug‘iga ganday qilib bo‘yin tovlaymiz? —deya o‘zlarini
oglamoqchi bo'lishardi ular.

Ikki yigit bir oz insofga kelganday bo‘lib so‘z gotishdi:

- Yaxshi, bo‘lar ish bolibdi! Bo'zadan olinglar! Bu
yogga kelganlaringni va bizni bu yerda ko'rganlaringni
og'izlaringdan chigara ko'rmanglar! Agar birovga bu uyda
biz bilan birga bo‘za ichganlaringni aytsanglar, o'zlaringdan
ko'ringlar! Tushundinglarmi?! —deya ta’kidladi ular.

Bularning kimligini o‘ylab, men shubhalana boshladim.
Tog‘u toshlar orasida yashirinib yurgan dezertirlar bo‘lsa
kerak deya o'yladim. Ogshomlari isinib olish uchun bo‘za
ichgani tegirmonga tushishsa kerak. Biz bularning ustiga
kelib qgolibmiz. Men o‘zimni yomon seza boshladim. Bo‘za
ichgilari kelayotgan bo‘lsa-da, men bilan birga kelganlarning
yuragiga ham g‘ulg‘ula tushgan edi. Uy egasi ayoli bilan
bizga ustma-ust bo‘za uzatib, ertaroq ketishimizni o‘tinib
so‘rashardi.

Shunday qilib, tegirmonchinikida go‘noq bo‘lmay, ko‘z
ochirmas tun qorong‘isida yana yo‘lga tushdik. Tashqari
ichkaridan besh battar sovuq va gorong'i. Biroq boyagi ichib
olgan bo zamiz vujudimizni ilitib, korimizga yarardi.

Kichik dovondan bir amallab o‘tdik. Undan keyin keng dala

38



BOLALIGIM

yastanib yotardi. Ikki sherigim ham bu so‘gmoglarni mendan
yaxshi bilishmas ekan. Grozniyga boradigan so‘gmoqga
tushib olsak bas, marra bizniki. Nihoyat o‘sha so'gmoqqga
tushdik. Baxtga garshi oy yorug' edi. Bir mahal yon tarafdan
shivirlagan tovush chiga boshladi. Ko‘p o‘tmay bir to‘p gashqir
bizga yetib kelganini ko‘rdik. Otlar kishnagancha tipirchilab,
hurkkancha bizni olib gochardi. Aravadagi cho‘chqgalar bo‘lsa,
kekirdagi yirtilgudek bo‘lib, chiyillay boshlashdi. Qon iskagan
gassoblar quvib kelayotganini otlar ganday oldindan sezib,
bezovta boflganini anglay olmadim, Haytovur, otlar kishining
xayolini gochirib kishnashar, jon talvasasida qochishardi.
Cho‘chgalaming chiyillaganini eshitgan bokilar borgan sari
bizga yaginlashardi.

Shu alfozda gashgqirlar aravaning biginiga kelib, biz bilan
musobagalashganday, arava bilan barobar chopib borishardi.
Qo‘rggan otlar esa battar jon talvasasiga tushgan edi. Odamlar
bor ovozi bilan otlarga jo‘r bo‘lib qiyqirishar, jilovni eplay
olmay, tizginni arang tutib borardik. Men esa arava ag'darilib
ketsa nima bo‘ladi, deya jonim halgumimga kelgan. Bir payt
go‘limga ilingan tayoqni oldim-da, alamimni cho‘chgalardan
olib, bor kuchim bilan ularning duch kelgan yeriga savalay
boshladim. Urganim sari ular gichqirib, dunyoni boshlariga
ko‘tarib, chiyillashardi.

Bo‘rilar bilan poyga, olim va hayot orasidagi kurash uzoq
davom etdi. Tong oqarib kelardi. Xudoning bizga rahmi
keldimi yoki rizgimiz butun ekanmi, harholda, bilmadim, ne
sababdankim, bo‘rilar bizga hujum gilmadi. Ular asta-sekin
bizdan orgada gola boshladilar-u, oxiri umidlarini uzdilar.
Ikki arava odamlari bilan omon qoldik...

Tong-saharda rus ovuli Grozniyga yetib keldik. Ko‘chadan
04ib borar ekanmiz, quvonchimizga sherik boladigan,
o‘pkamizni bosib go‘yadigan inson zoti yoq edi. Katta
musobagadan gélaba bilan qaytganday suyunishimizni
Rytmaysizmi? Otlar aravalarni arang sudrab borishardi. Jonga

tekkan to‘ng‘izlarRing ham uni o‘chgandi.
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Men o'zimcha “Eng muhimi, tezda shu cho‘chgalardan
qutulish kerak. Bitta-yarimta garindoshim ko'rib qolsa ishni
xudo urdi deyaver, meni cho‘chga boqib yuribdi ekan deya
butun Shakarga yoyib, sharmanda qiladi deya” hadiksirab
borar edim.

Bir amallab cho‘chgalarni Grozniyga topshirdik-da, men
bilan birga kelgan ikki kishi aravalarni olib, Jiydaga gaytdi.

Men esa ildizim tomir otgan Shakarimga qarab, yayov
yo‘lga tushdim.

ODAM 0 ‘LDIRMOQNI KO“ZLAB...

Qirg uchinchi vyilning fevralida oilamiz boshiga katta
tashvish tushdi. 0 ‘shanda biz Jiydada yarmi nurab tushgan,
guvalakdan qurilgan, avval klub bo'lgan eskijoyda yashar edik.
O'zimizning molxonamiz bo‘lmaganidan qishda bittagina
sigirimizni raisning ruxsati bilan kolxozning qo‘rasida saqlar
edik. «Sukra» otliq sigirimiz butun oilamizni boqgardi. Uni
men hech gachon unuta olmayman. Bu govmishni g'unajin
paytida, endi urush boshlangan kezlari garindoshlarimiz
enchi qilib bergan edilar. Shu sigir bo'Imasa, to‘rt birdek
go‘dak shak-shubhasiz och golardik.

Yoz kelishini sabrsizlik bilan kutardik. Yozga yaqgin Sukra
buzoglardi. Qishda esa kun bo‘yi kolxozning og‘ilxonasining
yonidan jilmay yolg‘iz umid-tilagamiz bo'lgan Sukramizni
suvu yem-xashagidan xabar olib, go‘ni-go‘shnilarimizdan
ortib golgan ovgatmi yoki qotgan noni bo‘lsa so‘rab olib, unga
yem qilib berar edik. Uyda esa yoz kelishi bilan og‘zimizga
oq tegib, gatig'u kelagay, o‘g‘uzu gaymoqqga to‘yamiz deya
xayol surib, g‘ala-g‘ovur qilib o'tirardik.

O sha kuni tong-saharda turib kolxoz og‘ilidagi sigirimizga
garab kelish uchun borgan sovuq gish kuni hecham esimdan
chigmaydi. Hammadan burun og‘ilga men kelardim.

odachilardan birortasi bu mahalda, hatto, uyg‘onmas ham
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Bir kuni odatdagiday tongda turib kelsam, sigirimiz joyida
yo‘g, bog‘log‘lik joyi bo‘m-bo‘sh. Shoxiga bog‘langan argon
kiraverishda chuvalanib yotardi. Og'ilga kiriladigan eshikning
yarmi siniq bo‘lsa-da, kecha-kunduz qulflog'lik turardi.
Ogshomlari sigirlar boshbog‘isidan bo‘shalib ketib, tashqariga
chiga olmay, og‘ilning biror burchagiga borib turishar edi.
Men ham dastlab shunday deb o‘yladim. Ipidan bo‘shab
ketib, biror burchakda turgandir deya xayol gildim. Og'ilni
bir necha marta qarab chiqib, sigirni topa olmadim. Shundan
so‘ng og‘ilning boshga bir burchagidagi somon uyumi ustida
yotgan qorovul tomon yugurdim. Sigirning gayda ekanligiga
u lab-lunjini yig‘ishtirib, javob bera olmadi.

— Balki bo‘shalib, tashgariga chigib ketgandir, — dedi
g‘uldirab mujmal ohangda.

Bu javobni eshitishim bilan ichim tuz qo‘yganday achishib
ketdi. Sigir yurishi mumkin bo'lgan barcha solgmoglarni
yelib-yugurib qgarab chigdim. Mollar to'planadigan va har
kuni borib suv ichadigan joylarni, past-baland tepalik va
soyliklarni qoldirmay izladim. Axir, ganday qilib yakka-
yolg'iz mol tong-saharda og‘ildan chiqib ketishi mumkin?

Boshimizga katta balo kelganini tushundim. Sigirning
o‘g‘irlangani anig edi. Apamga xabar berish uchun uy tomon
chopdim. 0 ‘sha damda yorugldunyo biz uchun gora tunga
aylandi. Molimizning o‘g‘irlanganiga shak-shubha yo‘q edi.
Yurakni chigarib yuboradigan bunday sovuqg xabarni tong
otmay eshitgan apam, ukalarim nima qilishlarini bilmay
mungli yig‘lashib o‘tirishardi. Hech ko‘pirtirmay aytganda,
bu noxush vogea biz uchun kunimiz botganday, umrimiz
so‘ngiga yetganday og‘ir fojia bo‘ldi.

Biri biridan kichik, atak-chechak o°‘sayotgan to'rt nafar
norasida go‘dak, holdan toyib astoydil giynalgan apamiz,
eridan ayrilib qgolib, bizni gora tortib kelgan xolamiz Gulsha
apaning taqdiri endi ne kechadi?

Erlari frontga ketgan qgo'shni ayollar to'planishib kelib,
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bizga qo'shilib, ho‘ngrab-ho‘ngrab, uvvos solib yig‘lay bosh-
ladilar. Nolalari xudoga yetadiganday bor ovozda qarg‘anib
yig'iardilar. 0 ‘sha vogeani, O‘sha paytdagi achchiq va dardli
yig‘i saslarini eslaganimda hozir ham alamdan tomog‘im
bc?g‘ilib goladi. Oilaning eng Kkattasi bo‘lganimdan,
kichiklarga g‘amxo‘rlik gilish, ularni yomon ko‘zlardan asrab,
ganotliga qogtirmay, tumshugliga cho‘gitmay o'stirish mening
zimmamda edi. Shularni o‘ylab, ahvolni ko‘rib turib, ganday
boMmasin, o‘g‘rini topib, lozim bo‘lsa oldirish kerak degan
fikrga keldim.

Shu o'yda traktor haydovchi qo‘shnimiz Temirbekning
oldiga bordim. (90-yillari Talasdagi tuvganlardan uning
vafot etganini eshitdim). Temirbek ikkimiz yaqin edik,
o'tgan kuzdagi shudgorlash chog‘ida unga yordamchi, ya’ni
suv quyuvchi bo‘lib, yonida yurganman. U kezda Temirbek
ovulimizdagi yagona traktorchi edi. Traktorchi kabi traktor
ham ovulda bitta edi. 0 ‘sha paytda butun boshli bir ovulning
ko‘z tikkan narsasi shu traktor edi. Angorning u boshidan
bu boshiga borgancha traktor radiatorining suvi gaynab
ketar, radiatorni suv bilan to‘ldirib turish mening vazifam
edi. Suvni olisdan chelaklarda tashib kelardim. Ishim og‘ir
edi. Temirbek ikkimizga bu vazifa ishonilib topshirilganidan,
shy tufayli tirikchiligimiz o‘tayotganidan jonin-botin, bor
kuchimizni ayamay ishlardik. Buning ustiga u bron bilan
frontdan olib golingan edi. Ovuldagi ekin dalalari haydovsiz,
traktor egasiz qolmasligi uchun kattalar uni jangu jadaldan
asrab qolgandilar.

O sha tongda achchiq va alam ustida gonim gaynab, sabrim
to‘lib-toshib, boshimni gayerga urarimni bilmay, Temirbek-
ning uyiga jo'nadim. Bordim-da, hol-ahvol so‘rashishga ham
togat gilmay miltig‘ini so‘radim.

Men uning ovchilik miltig‘i borligini bilar edim. Gohida
boshqga ovulning dalalarini haydayotganimizda yoqilg‘i tugab,
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bekorchi boiib qolardik. Shunda u miltig'ini olib chigar, duch
kelgan narsalarni otib, ermak qilardik.

Uyiga kirib borsam, u betob bo‘lib yotgan ekan. Tanasi
otashdek yonib, ahvoli og‘ir edi. Sigirimizni o‘girlatganimizni
u ham eshitgan ekan.

Mening avzoyimga qgarab turib, darrov:

— 01, olaver! Ana u yerda, shiftda osig‘lig. 0 ‘g xaltasi har
yonida. Og‘rib, buytib yotib golmasam, u ablahni topib, 0‘zim

. otib tashlar edim! - dedi tishlarini g‘ijirlatib.

0 ‘q xaltani yelkamga osgancha, miltigning belidan tutib,
yuragimda o‘ch olmoq hissi junbushga kelib, Temirbek-
nikidan chiqdim. Butun fikru zikrimni o‘ch olish tuyg‘usi
egallab olgan. Qanday qilib bo‘lsa-da, o‘g‘rilarni topgan
joyda ayovsiz jazolayman degan o‘y-xayol bilan boshim ogqgan
tomonga ketib borar edim.

0 ‘grilar sigirni yetaklab, baribir uzogga keta olmaydilar
degan umid meni ruhlantirib turardi. Axir, sigir degan
jonivor ot kabi ildam yura olmaydi-da. Ular kunduz kuni
odamlar ko‘ziga ko‘rinmaslik uchun biror pana-pastqam
joyda qorong‘i tushishini kutib, yashirinib yotgandir degan
0‘yda past-baland yerlarni birma-bir tintib chigdim. Bunday
paytda kishining xayolini turli-xil fikrlar chulgfaydi. Molni
bir pana joyda so'yishib, tun choskkancha dam olaylik deya
uxlab yotishgandir deb ham xayol qgildim. 0 ‘g‘rilar o'zlaricha
sigiri O‘g‘irlangan uyda izlaridan quvib boradigan er yetgan
kishi yo‘gligini ham hisobga olgan boisalar kerak. .Bu flkr
yanada gahrimni keltirib, nafratimni qo‘zglardi.

Qo‘limdagi miltigni shigirlatib, uni otishga hozirlab,
garshimdagi o‘g‘ri nechta bo‘lsa ham otib o Idiraman deb
borardim.

Dala-dashtni, tog‘u toshlarni, pastu baland joylarni qol-
dirmay qidirib chigdim. Boshi aylangan Majnundek oxiri
gayoqqga borarimni bilmay, duch kelgan tarafga garab naridan-
beri borib kelaverdim. Havo sovuq bolganiga garamay
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sovgotmasdim. Tanamdagi sovugni ichimdagi g‘azabim
ilitganday bo'lardi. Tomog‘im qurugshab, gattig gordan olib
yeb go'yaman. Ukam ikkimiz alishtirib kiyadigan ko‘zga bosar
yagona etigimni ham bu yo‘lda ayamadim. Orga-oldimga
garamay qor kechgancha halloslab yugurardim.

Bir mahali etigim chok-chokidan so‘kilib, gishning gisqa
kuni tugay boshladi. Inson zotini topa olmadim. Bu yopygl
olamda fagat men borday, bu ko‘hna dunyoda bir sho'rpe-
shana yolg‘iz mendek ahvolim zabun edi. Tevarak-atrof
sokin. Cheksiz uzoqlarga cho‘zilib yotgan jonsiz tog'lar, dov-
daraxtsiz tep-tekis dalalar mo‘ltirab turgandek edi. Yaqin
orada o‘g‘rining-da, sigirning-da sadosi yo‘q. Yo‘qg, yo‘q! Iz
ham yo‘q! Uzog‘u yaginda hech narsa yo‘g.

Shunda mening kallamga o‘g‘rilar govmishni olib, bu
taraflarga kelmay to‘ppa-to‘gri Jambulga qarab yo‘lga
tushishgan degan fikr keldi. U yogda molni so‘yib, etini
sotishadi. Bu o'y fig'onimni falakka chigardi. Chindan ham
shunday bo‘lmasa edi... Ko‘p o‘ylanib o'tirmay, shaharni
ko'zlab, yo‘lga tushdim. Tun bo‘yi tinmay yugursamgina
Jambulga yetishim mumkin. Men bunga ham rozi edim.

Sherligim tutib, tavakkal qilib tog*® etagidagi katta yo‘lga
- shahar yo‘liga tushdim. Shaharda giladigan ishimni o‘ylay
boshladim. Bozorni axtaraman, bor go'sht do‘konlarini
tintib, sigirimning terisini topaman. Sigirni topsam bas,
o‘g‘rining kimligini ko‘zlaridan bilaman. Ularnimi?! Ularni
gassobxonaning orgasidan chiqgib turib, otib tashlayman.

QoMimdagi miltig‘imni mahkam ushlagancha, shitob bilan
ketib borar edim.

Yugurib borarkanman, o‘y bosganidan tekis maydonda
kelayotgan eshakli ogsoqolni ham paygamay qolibman. Uning
boshida eskiligidan rangi o‘ngib ketgan teri telpak, g'aribona
bir ko rinishda edi. Bu miskin chol soqoli selkillab to‘rt oyog‘i
yerga tegib-tegmay pildirab kelayotgan eshakni minib olgan.

kimsasiz bir mozordan chiggandek edi. lkkovimizning
yo Imiz bir chigib goldi. Xayolim gochganidan salomni ham
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unutibman. Qayg'uga cho‘mganimdan bo‘lsa kerak. Yonidan
o‘tib borarkanman, gariya menga o‘girildi.

— To‘xtagin, o‘g‘lim! Birovni o‘ldirgani boryapsanmi?! —
deya so‘radi.

— Ha! —dedim uning bu so‘rog‘iga mijja gogmay javob
berar ekanman. - Ha, o‘ldiraman!

Nihoyat, biz yuzma-yuz keldik. Tik garashdik. Shunda
men uning yuzidagi kishini o‘ziga tortuvchi bir iliglikni,
mehrni paygadim-da, o‘sha ishonch to‘la kozlari bilan menga
garaganida, uning ochiq chehrasidagi ma’noni angladim. U
boshini egib, menga salom berib, dedi:

— Unday bo‘lsa shoshma! Mening so‘zimni tingla, bir oz
o‘zingni bosib ol! Nima uchun oidirmogchisan?

— Tug‘ishiga yagin qolgan bo‘g‘oz sigirimizni o‘g‘irlab
ketishdi. To‘rt tugganmiz. Eng kattasi menman. Apam bilan
xolam bo‘lsa kasalmand...

—Ha, shundaymi? Yomon bo’libdi, juda yomon bo'libdi!
Birog sen meni tingla! 0 ‘ch yomon narsa. Qarg‘ish tekkan
0‘g‘ri bo‘lsa-da, uni o‘ldirishni o‘ylamasliging kerak!

Qahrim bosilmagan. Bagirib yuborayin deymanu, o‘zimni
zo‘rg‘a bosib turibman.

— Seni tushunib turibman, bolam, —deb so‘zida davom
etdi oqgsoqol. — Haqgigatan ham ahvollaring og‘ir ekan.
Mendek keksa odamning so‘zlarini uqib ol, o'ldirma! Bunday
narsani o‘ylab ham ko'rma! Uyingga qayt! Bu hayotda
shunday nomardlikka borganlar so'zsiz jazosini oladilar!
So'zimga ishon! Jazo har doim u bilan birga yuradi. Qo‘sha
yotib, qo‘sha turadi. Biroq sen uyingga qaytib, o‘g‘rilarni
o‘ldirishni gayta o'ylamasanggina oxir-ogibat baxtli-saodatli
bolasan. Baxtning o'zi seni izlab topib keladi. Sen meni
shunchaki gapiryapti deb o'ylama. Vagqti-soati kelib mening
bu so‘zlarimni eslab, to‘g‘ri aytganimni tushunib yetasan.
Uyingga qgayt, garog‘im! Apangga borib mening so‘zlarimni
ayt. Men ham yo‘limda davom etayin. Senga birov har ganday
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yomonlik gilsa-da, sen uni o'ldirishni hech gachon o‘ylama!

Ogsoqolning so'zlarini angladim-da, indamay orgamga
gaytdim. Qariya esa avvalgiday eshagini yo‘l tomon burib,
xalalagancha jo'nab ketdi.

Qag‘ etgan garg'a, qug degan quzg‘un uchmas biydek
dashtda shalpayib, bo‘shashib, boyagi o‘yu xayollarim
parchalanib, noilojlikdan miltig'imni orgamga osib oldim.
Endi uning menga keragi yo‘q edi.

Quyosh esa qgizarib, haydalmagan, oppoq qor to‘shalib
yotgan dalalar adog'ida ohista botib borardi. Ne qilarimni
bilmay, astoydil bagirib, o‘kirib-o‘kirib yig'ladim. Yig‘idan
butun vujudim titrardi. Achchig ko‘zyoshiga betimni yuvib,
tanam og‘irlik gilganday, oyog‘imni zo‘rg‘a ko‘tarib bosardim.
Etigim yaroqgsiz holga kelib golgan, oyog‘imga ilashib borardi.
Qarshimda kattakon gulxan yonayotgandek boiib ko‘rinar,
haygirgancha, shu yoqga garab gapirib kelardim...

Egnimda o‘g‘ridan o‘ch olib, uni otib tashlash uchun olib
chiggan zildek og'ir miltig osilgancha sollanib kelardi...

QORA QOG'OZLAR

Shakar - ko'kka yelka tiragan Manas tog'larining etagidagi
yoyiglarda joylashgan. Ovulni oppog qor va ko‘m-ko‘k muzlar
goplagan goyalar halgasi qurshagan.

Atamning ypyg‘-aymog‘i shu - Shakarda tug‘ilib, shu yerda
umr kechirganlar. Qarindosh-urugiarimiz ko‘p edi. Ular bilan
barobar biz ham ko‘p yaxshi-yomon kunlarni boshimizdan
o‘tkazdik. Urug*aymog‘imizning yordami bilan yaratgan
peshonamizga yozgan kunimizni ko‘rib, nasibamizni terib
yedik. Urush vyillarida ularning yonida bo‘ldik. Shakardagi
maktabda o‘gidim. Atamning bir tug'ishgan ejesi Qoraqiz
apamning uyida turdik.

1942 43-yilning qishi, wurush azobi barchani birdek
ezib, ajal urug'ini ufurib turgan og‘ir kunlar. Bu davrning
azob-uqubatini men bilan tengdosh bolalar ko‘p chekdilar.
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Ovuldagi ishga yarogli, kuch-quvvati bor erkaklarning bari
urushga ketgan. Ejemning kuyovi Do‘sali jezda ham urushga
ketsa-da, frontga bormay, mehnat koloniyasida ishlab yurgan.
Qo‘lidan ish kelgan erkak zoti borki, barchasi askarga olinib,
ular qurol-yarog4 zavodlari yoki shu kabi og‘ir bir tarmoqda
ishlashar, yoki bo‘lmasa yer kovlab, okop gazishgan. Ayrimlari
esa tosh va tuproq tashimoqg uchun Magnitogorsk degan
shaharga ketishgan. Mehnat batalonining ahvoli og‘ir bo‘lgan.
Yotar joyning tayini yo‘q, og‘izlariga (qo‘liga) ilinganni yeb
kun kechirishgan.

Gapni chozmasdan meni ganday qilib kolxozga soligchi -
finagent gilishgani hikoyasini boshlayin. Soligchi bolishdan
avval kolxozda olti oy xat yozuvchilik ham gilganman. Bu
mustaqil hayotga qadam qo‘yish yollidagi atak-chechak
tajribalarim edi. Qanday qilib meni kolxozga sekretar-xatchi
qilib olishdi?

U paytda kolxoz raisi shu vyerlik cho‘pon Turdubayev
Qobilbek edi. Rahmatli dunyodan o‘tib ketdi.

0 ‘shandayoq u oltmishdan oshib golgandi. Obdan meh-
natkash Qobilbek akani qo‘y boqib yurgan yeridan chagqirtirib,
raislik kursisiga o‘tkazib qo‘yishgan. U o0z otasining otini ilk
tofit harfini «Turd» deb yoza olar, imzo chekishi lozim bolsa,
o‘sha to‘rt harfni yozib qo‘l gokyardi. Unga rus tilini bilgan,
xat savodi chiggan bir yordamchi kerak edi.

Men esa ofz vaqgtida Frunze, so‘ngra Moskvada o'gib, xat-
savodim chigib qgolgan, rus tilini ham binoyidek bilaman.
Bu imkoniyatlarim meni o'sha kezning nigohi bilan hiyla
bilimlilarning safiga qo'shar edi.

Qobilbek aka hech kimdan maslahat sokab o‘tirmay darrov
meni yoniga chagqirtirdi. Uyga kelishdimi yoki maktabdan
olib ketishdimi, bunisi esimdan chigibdi. Haytovur gidirib
kelgan chopar meni otiga mingashtirib:

- Seni rais chagiryapti! - deya Qobilbek akaning oldiga
ergashtirib bordi.
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Rais menga sinchkovlik bilan garab, turib:

- Xo*o0°sh, gani ayt-chi, necha yoshdasan? - deya so‘radi.

- 0 'n to‘rt yoshdaman - deb javob berdim.

- E-e, barakalla! 0 *n to‘rt yoshimda men bir qo‘ra qo‘yni
eplar edim. Savoding chigganmi?

- Ha, chigqan.
- Unda, bo'ldi'! Kolxozga xat-savodli, odobli kimdir

kerak. Sendan boshga hech kirn yo‘g. Bori frontga ketgan.
Bizga bo'lsa, ishga yaramaydigan qgari-gartanglar bilan bola-
bagralargina qoldi. Xayriyatki, sen bor ekansan. 0 ‘gishingni
tashlab, ovulga xatchi bo‘lasan. Ma’quimi?

U paytlarda bunday takliflarga tezda javob berilmas edi.
Aytishlari bilanog rozilik bermasdan, talashib-tortishib, bir
oz tortingandek bo‘lib, so'ngra “0 ‘ylab ko‘rib ertaga javob
berayin” deyish kerak edi.

Biz bo'lsa, ulugMar, Qobilbek aka kabi insonlar har doim
to‘g‘ri so‘zlaydi, ularning aytganidan chigmaslik kerak degan
0‘y bilan ulg'ayganmiz.

- Yaxshi, ishlab ko‘rayin-chi. Balki eplab ketarman, —
dedim.

Uyga kelishim bilan Qorako‘z apam bu ishdan xabari bo‘lsa
kerak, darrov meni so‘roqqga tutdi:

- Ha, bolam. Ular nima deyishdi?

- Ovulga sekretar bo‘l dedi, men ma’qul dedim.

- Unday bolsa, ishingni darrov boshla! —dedi ammam.
Ichida men bilan faxrlanayotgan edi shekilli.

Tug‘ishgan akasi - atam repressiyada otilib, siyosatning
yozigsiz qurboni boigan. Shundan so‘ng “xalq dushmanining”
oilasi deya bizni gunohkor sanovchilar ham ko‘p edi. Shunday
birsharoitda o‘n to‘rt yoshdagi o‘spirinning kolxozning muhim
lavozimlaridan biriga o‘tirishi g'ururlanadigan bir vogea edi.
O sha zamon shart-sharoiti ham shuni tagozo etardi.

( Kolxozdagi xatchilik vazifasi mening hayot tarzimni
0 zgartirib yubordi. Bu vazifani bajarish mening aglimga ham
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kelmagan, tayyorgarligu tajribam ham yo‘q edi. Qismatdan
gochib qutulib bo‘lmaydi. Bir zumda og‘ir hayot bilan
yuzma-yuz kelgan edim. Men xalq tirikchiligiga oid barcha
statistik hisob-kitoblarni to‘plab ularni yozib, yilnomalarni,
hisobotlarni, protokollarni, aktlarni tuzib chigishim kerak
edi. Hisob-kitob, chorvachilik va dalachilik ishlarining
barchasi ovul kengashi tomondan boshqarilardi. Yuqorining
har bir ko‘rsatmalari xalgning barcha talab-ehtiyojlarini yosh
boshim bilan yozib, tayyorlab, kerakli joyga yetkazish mening
asosiy vazifam edi.

Ovuldagi mashaqqatli tashvish - solig yig‘ish ham menga
yuklangan edi.

Avgustning oxiri - sentabrning boshida kolxozning mendan
oldingi soliq yig‘uvchisi ham askarlikka olinib, frontga jofmadi.
U urushdan qaytib kelmadi, o‘gga uchib ketdi...

Shunda ovulga bir yarador askar keldi. U hassa bilan yurar
edi. 0 ‘shani xatchi gilib olishdi. Yura olmagani bilan baribir
maydon ko‘rgan, xat tanirdi. U kishiga xatchilikni topshirdim.
Men esa soliq yig‘uvchilik vazifasini davom ettirdim.

Bu solig deganimiz o'sha davrning eng mashmashali,
eng muhim tadbiri —urush solig'i edi. Bu bilan davlatning
xarajati goplanardi. Har bir dov-daraxt ekin-tikin uchun soliq
to'lamoqgga majbursan, boshga yo‘l yo‘gql Beva-bechoralar,
nochor va qashshoq kishilar og‘ir ahvollarini ganchalik bayon
etmasinlar, hech biri bu soligdan qutula olmas edi. Soligning
miqdori rasmiy tartibda yuqoridan belgilanardi. Men uni
xalqdan yig‘ib, gaytadan hisob-kitob gilib solig boshgarmasiga
o‘tkazar edim. Soligga doir barcha hujjatlarni tayyorlab, pulni
olganimda o‘sha kishiga qo4 qo‘ydirib, ikki nusxada tilxat
yozar edim. Tilxatning birinchi nusxasini soliq idorasiga,
ikkinchi nusxasini o'zimning jurnalimga tikib go‘yar edim.

Yangi ishga anchagacha kofnika olmay yurdim. Borgan
yeringda pul talab qilib, «bersang-chi, ber» deb gistaysan...

0 ‘sha paytda moliyaviy ingiroz kuchayib, pulning qadrsiz-
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lanishi ortib borardi. Qog'oz pullar cho'ntagimga sig‘mas,
gohida shamolda uchib ketib, boshimni gotirardi. Bir pud
jo'xorining bahosi 3000 rubl. Kolxozda ishlagan bir ishchining
oylik maoshi esa 50 rubl edi.

Odamlar topganini, qo'lga ilingan narsani bozorga olib
borib pullardi. lloji yo'glar eng so'nggi molini ham sotardi.
Urush solig‘idan qutulish uchun el yegulik kartoshkayu
jo'xorisini bozorga eltib sotar, uning yaramas aqchasini olib
kelib, mening oldimga uloqtirardi. Bizning aymoqda qo‘lga
ilinadigan neki bor, Jambuldagi Avliyoata bozorida sotilib
ketdi.

Endilikda o‘ylab ko‘rsam, o'sha paytlarda xalgning sabri-
togati va fidokorligi hagigatan yuksak ekan. Bugungi odam lar
o‘shanday qiyinchiliklarga duch Kkelsalar, o‘sha dagigada
ko‘chaga chiqib, bor arz-dodlarini aytib solib, xalg orasida
olomonchilik hukm suradi. 0 ‘sha urush mahalida odamlar
ochlikdan tishining Kirini so'rib o‘tirishsa-da, o‘sha majburiy
urush solig'ini to'lamaslik ularning xayoliga ham kelmas
edi. Yo‘g, bugungi kunda hech kim unday giyinchiliklarga
chidamaydi. U paytda odamlar bunday gilmoqni aqllariga
ham sig‘dirmas edilar.

Bu xizmat men uchun aql bovar gilmas saboq edi.

Hayotni kuzatar ekanman, har bir uydagi giyinchilikni,
odamlarning sabru chidamini o0‘z ko‘zim bilan ko‘rib,
barchasiga guvoh bo'ldim. O'zim ham shunday og‘ir sharoitda
yashadim. Ular to'layotgan aqchalarni olmog men uchun
borib turgan azob edi. Yo‘q, men buni pul ekanligini, moddiy
bir boylik ekanligini o'ylagan emasman. Faqat bir narsani,
peshona teri, ogko‘ngil, pokiza niyat bilan topilgan pul
bo Igani uchun u ulug®, qutlug" bir narsalar uchun sarf etilishi
kerak deb o‘ylar edim.

Kun bo yi shu mashaqgatli yumush bilan mashg'ul boiib,

kg_rosin chiroq yogilgandagina ogshom bo‘lganligini his etar
edim.
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Qoragiz apam men uchun jonini jabborga berardi. Shakar
bilan Archalida o‘sha kezda yetti yuzga yagin xonadon yashar
edi. Hozir balki mingdan oshgandir. Men bu ikki gishlogda
bog”am-bog”am pullarni sanab olib, hujjatlarni to‘ldirardim.
Bu gog‘oz pullarni sanab, saralab taxlash kerak edi. To‘plagan
pullarimni oz vaqtida tiyinigacha sanab, bankga olib borib
topshirardim. Bank esa rayon markazida edi. Bankaga
pul hujjatlarimni ham topshirar edim. Ular menga soligni
topshirganligim haqgida hujjat-kvitantsiya berishardi.

Rayonda moliya bo‘limi bo‘lardi. Men tolg4idan to‘g4i
o‘sha boflimga bo‘ysunardim. Bir necha xonasidan bo‘lak
hech narsasi yo‘g pastgam binoda o4iramiz. Transport
yo‘gligidan xodimlar bir ovuldan ikkinchi ovulga ot bilan
yuradilar. Kolxozning otlari urush vyillari origlab, koYaraw
bo‘lib golgan. 0 ‘sha zamonning og‘ir sharoiti otlar hayotiga
ham o0z ta’sirini ko‘rsatgan, ular ozib-to‘zib ketgan, yem nari
tursin, tuzuk-quruq xas-xashak ham yetishmas edi.

Men oz ishimga astoydil kirishib, bora-bora ko‘nikib
ketdim. Agqchalar bilan hujjatlarni sanab, ertangi kunga
hozirlik koYar edim. Tong-saharda turib, yoflga tushardim.
Boshliglarimning esa og‘zigacha agchaga to‘la bo‘lib egardan
tushmas edilar. Tushgacha rayon markaziga yetib borayin deb
oshigaman. Ulgurmasam hisob-kitob gilguncha kech Kirib,
orqaga gaytmog‘im qiyin bo'lardi. Uyga yeta olmay yo‘lda
tunab qolgan vaqgtlarim ham kolp bo‘lgan. Bunday paytlari
ertasi kuni arang Shakarga yetib kelardim. Birog, eng muhimi
mablagni 0z vaqgtida bankaga topshirish edi.

Odatdagidek bir kuni yo‘lga chigdim. Qoragiz apam
meni kuzatib, safar xaltamga yarimta ko‘moch solib go ydi.
Qishning gisqa kuni edi. Havo u gadar sovuq emas, ustimda
yengi uzun askar paltosi. U juda uzun va beso naqay edi.
Uzunligidan otning egarini ham Dberkitar, qgo lim esa
kodinmasdi. Oyog‘imda etik, boshimda telpak. Xurjunda

0g‘zi bog‘lig xaltalar toda pullar...
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Yo'lni yaxshi bilaman. Manzilga tezroq yetish uchun katta
yo‘ldan emas, yaginroq eski yo'ldan ketishga qaror qildim.
Grozniydan Kirovkaga garab ketmogdaman. Bu tevarak-
atrofda shunaga, joylar ruscha atalardi. Bank esa Kirovkada.
Shakardan yo‘lga chiqib, togl etagidan yurib, keng dalaga
tushdim. Kun ko‘tarilib, choshgoh bo'lib golgan. To‘rt
tarafimda qo‘rqinchli daradan boshga hech narsa yo‘g. Otni
0z holiga qo‘yib, betashvish ketib bormogdaman.

Bugungi kunda ham katta migdordagi pulni otga ortib,
yarim-yolg‘iz yo‘lga chigish haqgigatan ham xavfli emasmi? Pul
bor joyda ehtiyotkor bo‘lmogga majbursan. Hozir esa buncha
migdordagi pullar o‘g o'tmaydigan maxsus mashinalarda
tashiladi. Xavfsizlikni saglash uchun tegishli chora-tadbirlarni
ko‘rishadi. Birog o'sha davrda men siyogli eplab burnining
mishig‘ini arta olmagan bolaga front uchun to‘plangan
agchani topshirib, o'lamsa otga mindirib, rayon markaziga
yuborgan rahbarlar hecham yomonlikni ravo ko‘rmaganlar.
Boisi, bu zamonda elning niyati, fe’li shunchalik toza,
shunchalik pokiza ekan! Hozir esa pul uchun odamlar bir-
birlarini oldirib, ganchadan-gancha qon to‘kishlar bo'lishini
ko‘rib turibsiz. U paytda hech kim bu hagda o‘ylamas edi.

Shu alfozda har doimgi yurgan ilonizi yo‘l orqgali katta
yo'lga qarab ketmogdaman. 0 ‘z-o‘zimcha xirgoyi ham qilib
go‘yaman. Tasodifan garshimdan bir odam chigdi. Yerdan
chigdimi, osmondan tushdimi, bilmay qoldim? Atrof biydek
dala, ilon o‘rmalasa ko'rinadi. Hech bir shovurni ham
paygamadim. Qayerda turgan ekan bu odam? Balki orgamdan
ergashib kelayotgan bo‘lsa, qayrilib garamaganim uchun
sezmagandirman?! Ko‘rinishi ham g‘alati: ustida paxtasi chiqgib
ketgan chopon, boshida malakay telpak, oyog‘ida o'rama
chorig. Jag i tortilib, ichiga kirib ketgan, oriqdan oriq jussasi
halvirab turardi. Urushdan yoki gamogdan gochganlardan
biri bo Isa kerak deya o'yladim. Unga yaginlashib borardim.
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Yo‘lovchini paygamagandek bo‘lib o‘tib ketishni ham xayol
gildim. U menga gap otmasa, shunday gilmogqchi edim.

— Ey, bolakay! Xurjuningda nima bor? Qornim och,
yeyishga bir narsa topiladimi? —dedi bexosdan kutilmaganda.

Uning so‘zini eshitib seskanib ketdim. Vujudimni galtiroq
bosdi. Hagigatan ham bu Kkishi ochdir, tabiiyki, mening
xurjunimdagini yemak deb o‘ylayotgandir. To‘gai tushunishi
uchun nima borligini aytsammikan?

— Ey, nega ovozing chigmaydi? Xurjuningda nima bor
deyapman? Kartoshkami yoki jo‘xorimi? Ayt deyapman
senga? Noning bormi? - dedi u baland ovozda.

Mendan esa sado chigmas edi! Nima ham deyman?
Xurjundagi xaltalarda nima borligini aytib, otni choptirib
ketsammikan? Ichida kartoshka yoki jo'xori yolgligini kofrib
turibdi-ku! Yo‘g, men unga hech narsa deya olmayman.
Ishimning taomili shunday.

Noqulay bir ahvolda qgoldim...

Bir tomondan kulgili, ikkinchi tomondan qo‘rginchli bir
holat edi...

Nima bo‘lsa bo‘ldi deb, tizginni mahkam tutgancha, otni
niqtab, yonidan o‘tib ketdim. Uning hayqirig‘i butun daiani
to‘ldirdi:

— Auytganlarimni tushunmadingmi? To‘xta deyman!
Xaltalaringni yerga tashla!

Atrofda hech kim yo‘q. Uchi-qo'yrigi yo4y dalada jonzod
koainmaydi. Bunday joyda bu kabi kishi og‘ziga kelgan sokni
aytib, yosh o‘spirin bir bolani mazax qilib, do‘g-po‘pisa
gilib go‘rgitaman deb o'ylagan chigar. Men otni ustma-
ust gamchilar edim. Boyagi odam orgamdan quvib kelardi.
Men otni yo‘rttirib ketib borardim. U bo‘g‘zi yirtilgudek
bolib bagirar edi. So‘ngra orgamdan toshlay boshladi. Agar
uning niyati yomon bo‘lganida, bilmayman, bu vogea ganday
tugardi? Orgamdan chopgancha tosh otib charchadi shekilli
nzala tushib vyiqildi. Bir necha dagigadan sokng esa yalina

boshladi:
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- Toligdim. Och ekanligimni ko‘rmayapsanmi? Olisdan
kelayotgan bir musofir yo‘lovchi edim...

Men hamon sas-sadosiz edim. Meni bu og'ir ahvolga solgan
narsa aqcha to‘ldirilgan xaltalar edi. Yo‘q yoki bor deya olmay
iztirob chekardim. YoMovchi esa battar achchig‘lanib, bor
ovozi bilan meni so'kar va garg‘ardi. Yana gayta-gayta tosh
otib, quvlay boshladi. Uzoglashganim sari uning togati toq
bo‘lib, holsizlanib borar, oyoglarini zo‘rg‘a sudrab bosardi.

Yeta olmasligiga kozi yetdi shekilli:

- Ha odam bo'lmay ket! Hozirdan shunday toshbag'ir
bo‘lsang, kattarganingda kim bo'lasan? Yomonligingdan
inson zotiga foydang tegmaydi! - deya gichqgirardi.

Shu alfozda u meni so‘kar va garg‘ar edi. Undan Kkichik
bo‘lganim uchun og'izochib bir nima demadim. Qochishim-
ning sababini tushuntirishim kerak edi chog-i.

Kop o‘tmay otim chopish nari tursin, hatto oyog‘ini
bosolmay qolsa bo‘ladimi. Otdan tushib belini bo‘shatdim.
Kolxoz otlarining barchasi shunday, ozg‘in va oriq edi.
Yem yeyishmas, tuzni esa onda-sonda ko‘rishardi. Shunga
garamay odamlar ana shu otlar bilan jon saqglardilar. Ot
oyoqlarini sudragancha menga ergashib kelardi. Uni bir oz
dam oldirgach, yana minib oldim.

Shunday qilib, bu hikoyam ham oyogladi.

Shu vogeadan yarim asr o'tgan bo‘lsa-da, o‘sha och
kishining alam bilan yolvorgan ovozi hamon galbimda aks
sado beradi...

Bankda pulni topshirganimda keyin kelgan yo‘lim orgali
gaytishga qgo‘rgib, qgo'shni ovuldagi bir tanishimiznikida
yotib goldim. Ularga yo‘lda sodir bo‘lgan vogeani aytmadim.
Ertaga Shakarga gaytganimda o‘sha odam yana yo‘limni
to sib chigadi deb juda qo‘rgdim. Qo'rgganimga garamay
negadir u bilan uchrashgim ham kelardi. Boisi, xurjundagi
xaltalarim bo’sh edi-da. Ungabiroryegulikberib, kecha gochib
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ketganim sababini tushuntirib, xaltalarimni ko‘rsatmoqchi
edim. Odamlarning qonu joni evaziga to‘plangan pullarni
xaltalarga solib bankka eltib topshirganimni aytmoqchi edim.
Bu aqchalardan bir tiyin ham olishga haggim yo'qligini
tushuntirmoqchi edim.

Chindan ham unga duch kelib golsam nima qilardim?
Jambul bozorida yoki tasodifan garshimdan chigib qolsa ne
gilar edim? Shunday o‘ylar boshimda g‘ujg‘on o‘ynardi.

Bu vogea ham o‘spirinlik xotirasi o‘larog yodimda
goldi. Biydek daladagi o‘sha kimsasiz kishiga yordam bera
olmaganim uchun o‘Zzimni koyib yurdim. Bir tomondan
javobgarlikni o‘ylab, to‘g‘ri gilgandirman deb ham qo‘yaman.

0 ‘sha odamni gaytib uchratmadim. U bizning atrofdagi
ovullardan emas edi. Harholda u gamogdan qochgan,
kasalmand va hayot shami tugab borayotgan bir kishi edi,
nazarimda.

Keyinchalik Frunzeda qishlog xofjalik institutida o‘gib
yurganimda o‘sha odam Jambul bozori yoki boshqga biror
joyda go‘ggisdan duch kelib golarmikan deya o‘ylar edim.
Xudo vyarlagab shunday uchrashuv yuz bersa, o‘handagi
ahvolni batafsil tushuntirib, undan uzr tilardim. Aytgandek,
bu odam mening adabiyot dunyosiga kirib, galam tutishimga
ham sababchi bo‘lgan.

Boshimdan kechgan og‘ir kunlarni tasvirlab, boshqgalarga
aytib bermoq uchun adabiyot degan sehrli bir dunyoga kirishga
to'g‘ri keldi. Bir inson kabi bu dunyoda ko'rib-bilganlarimdan
odamlar naf ko‘radi'ar-ku, degan bir o‘y taskin beradi,

yupanch hissini tuyaman.
0 ‘sha mash’um vyillarda frontda halok bo‘lganlarning

xabari bitilgan «gora qogfoz»ni shahidlarning uyiga eltib
topshirish ham mening zimmamda edi. Men bu jirkanch
yumushdan agl bovar gilmas darajada ogkr azob chekardim.

Kolxozda xatchi va soliq to‘plovchi boiib ishlagan kunlarim
hayotiy tajribamning ortishida alohida ahamiyat kasb etdi.
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0 ‘sha koTgan-bilganlarim tasirida ilk qissalarimni yozdim.
“jamila”, “Yuzma-yuz”, “Somon yoli , Erta gaytgan
turnalar”, “Alvido, Gulsari” kabi asarlarim o‘sha yillarning
saboglari" o‘larog dunyoga kelgan. Bularning barchasi
bolaliaimda o0‘z boshimdan kechirgan og‘ir kunlarimning
xotiralari, badiiy ifodalaridir. Urush davrining voqealari
azob berguvchi, kishi yurak-yuragini ezib yuborguvchi
hikoyalardir. Mening bolaligim inson galbiga vahim solguvchi
go‘rginchlarning, chidab bo‘lmas azob-uqubatlar va odam
bolasini ezib, yanchib tashlaydigan qayg‘u-alamning qoq
o‘rtasida o‘tgan.

Oradan ancha vyillar o‘tgach, Qobilbek aka bilan o4irib,
Shakarda kechgan kunlarimizni bir boshdan tushib esladik.
U kishi uzoq yashadi. Nevara, chevarali bo‘ldi. Qobilbek
aka menga oddiy bir xodim kabi emas, 0z o‘g‘lidek ko‘rib
muomala qilar edi. U kishi meni hayotda ko‘p narsalarga
o'rgatdi. Juda tajribali, dili toza, donishmand odam edi.

0 ‘sha yillari mening bo‘yim o‘smay, tengqurlarimdan
ancha kichik ko‘rinar edim. 0 ‘n to‘rt yoshga kirgan bo‘lsam-
da, boyim past, yosh ko‘rinardim. 0 ‘n olti-o‘n yetti yoshdan
boshlab bo‘yga tortdim. Qisqgasi, men juda kech o‘sdim. Shu
bois otga minishga giynalar edim. Otga minish uchun avval
uzangiga osilib, otning yolini tutgancha chap oyog‘imga
tayanib, zo‘rg’a egarga o‘tirib olar edim. Chap oyog‘imni
uzangiga go'yib, o‘ng oyog‘im bilan egardan oshib, el gatori
otga mingan emasman. Shundanmi, otga minmoq men uchun
koni azob edi. Hech kimda yo‘q, hech nimaga o‘xshamaydigan,
go pol va uzun paltom ham bunga xalagit berar edi. Shuning
uchun ham men boshgalarning ko‘z o‘ngida otga minishga
iymanardim. Otni bir chuqurroq yerga yetaklab borib, egarga
sakiab otirardim. Qobilbek aka buni sezib qolibdi. Shundan

am u kishi indamay kelib, ikki qo‘li bilan meni ko‘tarib
egarga o‘tgazib qo‘yar edi.
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— Qani, ha de! 0 ‘tirdingmi, bor endi, ishingni qil! —deb
gogar edi.

Ko‘p yillardan keyin ikkovimiz meni ganday otga mingizib
yurganini xotirladik...

Sovuq xabar yozilgan mudhish qora gog‘ozlarni topshirish
ishini ham menga Qobilbek aka buyurgan. Bu hujjatning oti
ham «gora qog‘oz» edi. Haftada yo‘q deganda bizning ovulga
ikkita shunday qogfoz kelar edi. U paytda shahardan bir
haftada ikki marotaba pochta olar edik. Frontdan sog‘inch
va armon to‘la xatlar ham kelardi. Odamlarga bu xatlarni
ulashganimda ular cheksiz suyunishar, o‘lim xabari kelganda
esa...

Urushda ulusimizdan ko‘p odam qurbon bo‘ldi. Ko‘plari
esa dom-daraksiz ketdi.

Qobilbek rais gora qog‘ozlarni muhim hujjat deb hisoblar,
shu bois uni xat-savodli bir kishi egalariga rasmiy ravishda
0‘gib berishi kerak deya bu mashaqgqatli vazifani menga
yuklagan edi.

Ovuldan biror oilaga shunday qora gog‘oz kelsa, ogsoqollar
huzuriga borib vogeani tushuntirar edik. Ular esa avval halok
bo‘lganning yagqinlarini chaqirib, bo‘lgan vogeani aytib,
0‘zaro maslahatlashgach, meni ergashtirib marhumning uyiga
borishardi. Men oila a’zolariga qora qogfzni o‘qib berardim.
Qo‘ni-go‘shni, uzog-yaqin qarindoshlar to‘planishib, uvvos
solib yig‘lashar, dod-voy solishardi.

Qulog‘im bu ayanchli yig‘ilardan bitib golar edi.

Xotin-xalaj bir-biri  bilan yonma-yon, yelkama-yelka
ushlashib, go‘sh-qo‘sh bo‘lib bo‘zlab vyig‘lashar, erkaklar
«bovurim» deb bor ovozda odirib-o‘kirib kolzyoshi to kar,
g‘ala-g‘ovur boshlanardi. Men ham taqdirimga tan bergan,
tushkun va o ‘ksik bir hol-ahvolda shu olag‘ovur orasida toshdek
gotib o'tirar edim. 0 ‘zimcha: «Nima uchun gora qoghkzlarni
doimo men topshiraman? Nima uchun kunora yomonlikning
xabarchisi bo‘lib uylariga kirib kelaman? Nima uchun o‘sha
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xatni o‘gib berganim yetmagandek, bu azob-uqubatlarning
guvohi bo'lib o'tiraman?» - deya iztirob chekardim.

Ovulimizdagilarning barchasi meni yaxshi tanishar edi.
Ular menga ne gadar yaxshi muomala qilganliklari bilan
gora gog'oz topshirmoq, o'lim xabarini yetkazishdek vazifa
ham mening zimmamda ekanligini tushunishardi. Gohida
kimningdir uyining yonidan o‘tib ketayotgan bo‘'lsam ham,
ayollar go'rquvdan to'planishib, menga qarab ayuhannos
solishardi:

- Kirma biznikiga! Yo‘gol ko‘zimdan! Ha, qorang o‘chsin!
Qani daf bo'l-chi! - deya bagirishardi.

Men nima ham qilardim? Vazifamni bajarishga majbur
edim. Ular hamon menga garab gichgirardilar:

- Qachon kelsang yomonlik olib kelasan! Uyimizni
kuydirasan! Xonumonimizni tugatasan!

Zamonning chekimga tushgan og'ir xizmati — xatchilik
bilan solig yig‘uvchilik, yoshimdan katta javobgarlikni
zimmamga yuklab, o‘sha og‘ir hayotda odamlar hayotini
izdan chigarib yuboradigan mudhish vazifani bajarishga
majbur gilgan edi...

JAJJIGINA JONIVORIM

Bu vogea boya men sizga aytib bergan, yolg‘iz ketib bora-
yotib, go'rginchli va g'alati odamga duch kelgan yoida sodir
bo‘lgan.

0 'sha vogeadan so‘ng oradan bir necha kun o‘tgan,
boshimdan kechirgan mashmashani ovuldoshlarimga aytib
ulgurganman. Bankdagi kasbdoshlarim, yaginlarim gqatori
Qoragiz apam ham mening qo‘rqginchli balodan qgaytib
qutulganimni bilishdi. Ular menga endi qurol olib yur deya
maslahat bera boshlashdi. Men esa nima bilan qurollanaman?
Pichoqg bilanmi?

Temirchilik bilan shug'ullanadigan bir garindoshimiz esa
menga pichoq yasay boshladi. Men uni kuzatib turardim.
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U ustaxonasining bir burchagida yotgan shunchaki oddiy
temirni oldi-da, uni qip-qizil cho‘g‘ bo‘lgunga gadar yonib
yotgan ko mirda qizdirib, tobladi. Yasalayotgan bu xosiyatli
xanjar cho g ni meni bu dunyodagi barcha balo-gazolardan
asrab qoladiganday uning atrofida kuymalanib o ‘ralashaman.
Temir bo‘lagi bir necha bor bolg‘alanib, gizdirildi. Usta
avval xanjarning tig*ini yasadi. Sopini yasash esa bundan
ham og'ir kechdi. Xullas, men xanjarli bo‘ldim. Birog u olib
yurishga noqulay, gay shaklda belimga tagmayin eplolmadim.
Qaytamga tig‘i go‘limga, chekanagimga tegib ketib, meni
dushmandan himoya qilish nari tursin, o‘zimni Kkesib
ketadiganday beso‘nagay edi.

Qorako‘z apam ham buni paygab, tagib yurishimga
unamadi. Birog men doimo uni yonimda olib yurgim
kelardi. Kechayu kunduz xanjarimdan ajralgim kelmas, unda
gandaydir bir sir borday edi. Ko'chada yurganimda odamlar
uni ko‘rib turadigan qilib taqib yurishni istar edim. Aglimga
negadir ovuldoshlarim belda osig‘liq xanjarimni ko‘rib: “lye,
bu bola peshona terimizni to‘kib topgan pulimizni yaxshi
gofriglar ekan-da” deb o‘ylasalar kerak degan bolalarcha fikr

kelgandi.
Shundan so‘ng men xanjarni aqcha xaltamga solib

go‘yadigan bo‘ldim.

Hozir o‘sha xatti-harakatlarimni eslab, qgo4qgisdan
dushman hujum qilib qolsa: xanjarimni olib, unga qarshi
ganday kurashishimni o‘ylaganlarimni eslab kulgim keladi.
Avval xaltaning bog‘ichini yechib, og'zini ochib, undan so ng
xanjarni olish kerak edi. Shu tariga men xanjarni yonimda
ofimga qora qilib olib yurdim.

0 ‘sha notanish odam bilan boigan vogeadan keyin
yig‘ilgan soligni gqo4hni ovuldagi pochta bo limiga topshirish
hagida kofrsatma keldi. Haytovur, Grozniyga gatnab goldim.
Grozniy esa bizga Kirovkaday uzogq emas. Bu yerdagi
aholining ko‘pchiligi ruslar bolib, pochtada fagat rus ayollar

ishlashardi.
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Yoz kunlarining birida odatimga ko‘ra xaltani aqchaga
toMdirib. aloga bo'limiga jo'nadim.

Doimgiday temiryo‘l bo'ylab, Maymogm ko‘zlab ketib
borardim. Yozning ko‘ngilni ko'taradigan havosidan mast
bo'lib, o'zimcha hordig chigarganday, otning jilovini bo‘sh
go'yib ketardim. U vyurishga eringandek mudragancha
odimlardi.

Bexosdan chagalogning vyig'isiga o'xshash bir tovush
qulog‘imga chalinganday bo'ldi. Yangi tug‘ilgan bolaning
ingalashiga o'xshash bu ovozdan sergak tortdim. Hayron
bolgancha atrofga alanglab bogdim. Cheksiz biydek dalada
odam zoti ko'rinmasa. Bu bola gaydan paydo bo‘ladi?..

Diggat bilan qulog tutsam bolaning ovozi galin o‘sgan
burgan o'tning orasidan chigayotganday. 0 ‘sha tomonga
garab ketgan yolg'izoyog yo‘l ham bor edi. Otdan sakrab
tushib, ovoz kelgan tarafga yugurdim.

Qamchin golimda. U bilan o'tlarni ikki tomonga yot-
gizib, yurish uchun o'zimga yo‘l ochdim. Ko‘zim tushgan
manzaradan aglim shoshib, qotib qoldim. Shundoqqina
bumimning ostida yo‘g‘on bir ilon kichkina quyonchaning
oyog‘idan boshlab yutayotgan edi. Odatda ilonlar o‘z o‘ljasini
damini chigarmay yutib, so’'ngra hazm gilishadi. Bechora
jonivor chiyillagancha o‘zini o‘ngu so‘lga urar, jon talvasasida
bu zaharli balodan qutulishga harakat gilardi.

Qamchi bilan ilonni savalay boshladim. llon hayiggancha
guyonni quyib yubordi-da, dikonglab o‘t orasiga ship etib
kirib ketdi. Quyoncha bolsa go'rgganidan joyidan jilolmay,
gotgancha turardi. Unga rahmim keldi. Avaylab quchog‘imga
oldim. Mayin junlarini silab, erkaladim.

Yo 1bo yi uni ehtiyotlab, silab-siypab, uydagilarga bu g ‘alati
vogeani aytib berishimni o‘ylab kelardim.

Chindan ham hayratlanarli bir hoi edi. Sal qoldi-ya,
ilon uni yutib yuborishiga. Men esa uni dahshatli o‘limdan
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qutgarib qoldim. Quyonning chaqgaloq kabi ingraganiga
hayron boMgancha Grozniyga yetib kelgan edim.

Pochtada meni har galgidek orga tarafdagi bo‘lmaga o‘t
deyishdi. Soligdan yig‘ilgan aqchalar bu yerda yana bir bor
gayta boshdan sanalardi. Pochtachi ikkovimiz uzoq o‘tirib,
pul sanar edik. Ayol odatdagidek men sanab bergan pul
taxlamlarini shoshilmay qabul qilib olardi. Bir vaqt bexosdan
xonani boshiga ko‘tarib gichqgirib yuborsa bo‘ladimi! U
jazavasi tutganday qaltirar, pullar esa sochilib ketgandi.
Men ham cho‘chib tushdim. O'rnimdan turib u tomonga
garadim-u, mashmashaning sababini tushundim. Mening
o‘sha jon yo'ldosh quyoncham yerda turar edi. Qo‘ynimdan
ganday qilib sirg‘alib tushib ketganini sezmay qolibman.
Aqcha sanab o‘tirib uning sakrab tushganini paygamabman.
U o‘rmalab borib, garshimda o‘tirgan rus ayolning oyog‘iga
yopishgan ekan. Barcha qog‘oz pullar yer bilan bitta bo‘lib
yotardi. Quyonni ushlab oldim-da, pullarni to‘plab, gayta
sanay boshladim. Birog hamkasb ayolning titrog‘i bosilmas,
og#iga kelganini gaytarmay meni sofkar edi:

- Bu nima degan gap! Odam bolmay qora yerga Kirib
ket! Burnidan mishirig‘i ogib yurgan bu bolaga ganday qilib
shuncha pulni ishonib topshirib go‘yadilar, agling yetmaydi!
Bu muttaham esa quyon quvalamoq bilan ovora!

Quyonni olib, Qoragiz ammamnikiga keldim. Quyoncha
bizga o‘rganib ketdi. Birog bir kuni uni yo‘qotib qo ydik.

Ishdan kelsam xolam menga ayanchli bogib:

- Quyoning gochib ketdi. Uni it yeb go‘yganga o‘xshaydi,
—dedi.

- Qanday yo‘goladi? - so4adim men.

- Birdan narigi qo‘shnining itlari vovullab qolishdi.
Nimanidir quvalab ketishyapti. Qarasam, sening quyoning.
Narigi tomorgaga o4ib ketishdi. Quvib yetolmadim. Quyon
gochib qutuldimi yoki yeb qo‘yishdimi, bilmayman, - dedi
ejam ayanchli ohangda bo‘lgan hodisani so ylarkan.
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Ko'chaga otilib chigdim. Ichim achishib quyonni gidira
boshladim. Uy atrofini, hovlini, go‘ni-qo‘shnilar tomonni
izladim. Topolmadim. Astoydil qayg'urdim.

Keyin ham bu jonivor quyonchamni ko‘p esladim. 0 ‘g‘lim
Eldor kichikligida men unga o'z boshimdan o‘tgan vogealarni
ertakdek qilib aytib berar edim. U esa quyon haqidagi
xotiramni alohida bir diggat bilan tinglar, bot-bot eshitgisi
kelib, gayta-gayta ayttirardi. Unga, aynigsa, pochtadagi
ayolning go'rgib bagirgani, u sanayotgan qog‘oz pullarning
havoda uchib yurgani juda yogar edi. U bundan rohatlanib,
gigirlab kulardi...

SEYTALI: BIRINCHI MUALLIMCHILIGIM

Seytali Bekmambetov mening bolalik do‘stim. Shoirtabiat,
hazilkash yigit edi. Men Shakarga kelganda u shu yerdagi
maktabning direktori ekan. Shunda u o‘n olti yoshda edi.

Urush yillari xat tanigan savodli erkaklarning bari frontga
otlanib, ovulda qolgan xotin-xalaj, keksa odamlarning
ko‘pchiligi o‘gishni bilmas edi. 0 ‘sha paytdagi yoshlarning
bilim berish sohasidagi xizmatlari tahsinga loyiq edi.

Seytali Shakarga qo‘shni Archali ovulidagi maktabga
direktor bo‘lib o‘tdi. Archali Shakarga qaraganda kichikroq
gishlog. U yerda fagat boshlang’ich sinflar bor edi.

Seytali mening shu maktabda o‘gituvchi bo‘lib ishlashimni
so'rab qoldi. Kichikligimizdan birga unib-o‘sganligimiz bois
juda yaqin edik.

— Ruschani yaxshi bilasan. Mendan qutulaman deb
o'ylama. U-bu degan bahonalaring o'tmaydi. Bizga kelib rus
tilidan dars berasan! —dedi u kesib. Aytganiday bo‘ldi. Seytali
meni paxsadan tiklangan pastgam, bir necha xonasi bor
maktabiga ergashtirib bordi. Hech narsaga tayyor emasman.
Qolimda na daftar-kitob, na boshga bir o‘quv quroli bor.
Odatda o‘gituvchi deganning qo‘lida dars rejasi, qo‘llanma

egan ar bo lguvchi edi. Shunga qaramay Seytali meni
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muallim bo lasan deb go‘ymay, bolalarning orasiea Kiritib
yubordi.

— E-y, nega tortinasan, darsingni berasan-da, chiqgib
keta-san. Tamom, vassalom. Boshqa ishing yo‘q! Fagat o °ris
tilini o gitasan, bo‘ldi! Buning uchun senga oylik ham yozib
beraman, - dedi u menga umidli garab.

Bizda muallimlarning maoshi oz edi. U paytdagi o‘gituvchi
maoshi nima ham boMardi. Gap oylikda emas edi. Seytali
ikkimizning do‘stligimizda edi. 0 ‘shanday og‘ir sharoitda biz
yuksak mas’uliyatni 0z zimmamizga olgandik.

Archali bolalariga uzoq sabog bera olganim yo‘g. Boisi, u
yerga gatnab ishlash og‘ir edi. Har kuni besh chaqirim yo‘l
yuraman, tunab qoladigan yerim ham yo‘g, buning ustiga
yo‘l-yo‘lakay Kurkura suvini kechib o‘tishga majbur bolaman.
Shuning bois mening boshlang‘ich maktabdagi muallimligim
uzoqga cho‘zilmadi.

Lekin Seytali butun umrini maktabga bag‘ishladi. Ko‘p
yillar davomida shu maktabga direktorlik gildi. Maktab ham
borgan sari o‘nglanib, ofzgacha bo4ib ketdi.

Yaginda u bilan ko‘rishdim. Bishkekka kelgan ekan.
Yetmishdan o‘tib, qartayib, oqgsoqol bo‘lib qolibdi. Ikkimiz
yuzma-yuz odirib, o‘tgan kunlarni gaytadan esladik.
Suhbatimiz orasida u mening yodimdan chiqgib ketgan bir
vogeani aytib berdi.

Bir kuni odatdagiday ikkovimiz Archalidagi maktabga
borish uchun birga yo‘lga chigibmiz. Kurkurani kechib
o‘tishimiz kerak. Suv yuzi muzlagan, muz ustidagi sir ham
tizzadan keladi. Shunday daryodan kechib o'tishning o0°zi
bo'lImas edi. Shu azobni bittamiz tortaylik degan o4yda
maslahatlashib, bir-birimizni ko4arib o'tishga kelishib oldik.
Bir kuni men suv kechib Seytalini ko'tarib oHaTtan, ikkinchi
kuni u meni ko‘tarib o‘tadi.

Bir marotaba navbat kimda ekanligini unutib, adashibmiz.
U kecha men ko‘targandim desa, men yo‘g, sen emas, men
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der edim. Birog ikkimizning ham muzdek suvni kechgimiz
kelmay aytishib ketibmiz. Senu men avval yoqalashish,
so‘ngra mushtlashishga aylanib ketibdi.

Bu g'alati vogeani men negadir unutibman. Seytalining
esida ekan.

“Birinchi muallim”ni o‘sha Archalidagi gisqa muddatlik
muallimlikdan olgan taassurotlarim asosida yozganman.
Birog unda boshga davr va boshga vaqt hagida fikr
yuritganman. Urush paytidagi taassurotlarimni bir oz
0'zgartirib foydalanganman.

Archalidagi bolalarga 1943-yilning qish oylarida dars
berdim. “Birinchi muallim”dagi vogealar ilgarigi davr -
yigirmanchi vyillarni tasvirlaydi. Bu boshga bir davr va
odamlarning dramasidir. Birog burni oggan o‘sha bolaning
muallimlik his-tuyg‘ularini yaxshi bilaman. Archalida
o‘gituvchilik qilib yurgan kezlarimda to‘plagan tajribam
bunda asgotgan.

CHARG'IN MULLA

Qoragiz apam ovuldagi barcha odamlarni yaxshi tanirdi.
Ovulning eng ulug® va bilimli odami deb esa Charg‘in
mullani aytar edi. Shakarning machiti katta tepalikning
ustiga joylashgandi. Uni «Oq uy» deb atashardi. Gumbazli
bu bino ingilobdan ilgari solingan edi. Ovulning erkaklari
har jumada ibodat uchun machitga yig‘ilardilar. Odamlar otu
eshakda, poyi-piyoda ovulning to‘rt tarafidan kelishardi.

Charg'in mullaning uyi risoladagidek bog‘ bilan o‘ralgan
bo‘lib, ovul machiti joylashgan tepalikning etagida edi.
Tomorgqasidan tolib-toshib suv ogar, bu suvdan Shakarning
Ko p dalalari obi-hayot ichardi. Mullaning ekin-tikin giladigan
yeri ham xiyla keng boiib, bog'idan uncha uzog emas edi.

Jiyanlarim Japarbek va Boisbek bilan bu bog‘dan ancha-
muncha xom olmalarni o‘g‘irlab yeganmiz. Bizni ko‘rib
golgan Charg in mullaning uyidagilari tizillatib quvishardi.

Charg in mulla haqgida el orasida ko‘p gap-so‘zlar yurardi.
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Ularning ayrimlarini men kolxozda xatchi va soliqchi bo‘lib
yurganimda eshitganman.

Kechasi uzun qish kunlari ovulning ko‘pchilik erkaklari
tong-azondan bo za ichmoq uchun bo‘zachining uyi tomon
yo lolishardi. U vyerga tong-saharda yetib borish kerak edi.
Buning sababi bor edi. Bo‘zani tayyorlash uchun tarigni
tinmay, uzoq qaynatish kerak bo‘lardi. Gohida tarigning
o‘rniga arpa yoki unning kepagini qo‘shishadi. Bo‘za —
alkogolli ichimlik. Uni achitgi uchun bug‘doy yoki arpani
nishlatib, o‘sha qaynatilgan tarigga qo‘shib, aralashtirib
go‘yishadi. Ertasiga shakarday gaynab, achib tobiga kelgan
go‘shilmani bo‘z xaltaga solishadi va qo‘lda suzishadi.

Suzilgandan chiggan suyuglik bo‘za bo‘ladi. Xaltada qolgan
chigindini esa top deb ataydilar va molga beradilar. Bofza
tayyorlash o‘ta mashaqqatli ish bo‘lgani uchun uni ko‘pchilik
birgalashib gilishardi. Baquvvat erkaklargina bu ogfir ishga
chiday olardilar.

Shuning uchun ham bo‘zaga xumor erkaklar erta tongdan
turib, tizza bo‘yi qor kechib, bo‘zachinikiga yo‘l olardilar.
Bo‘za suzilayotganda o‘n-o‘n besh chog‘li erkak to‘planib,
uni kutib o‘tirishardi. Nihoyat tomoq ota suzilgan ichimlikni
bir oz iligroq qilib, tomog'i taqillab turganlarga kosada ulasha
boshlaydi. Bekorchi bozaxofrlar bo‘lsa, kayf gilish uchun
0z-ozdan yutib, navbat bilan nimkosani aylantiradilar. Ular
suhbatlashib, bo‘zani maydalab, uzoq odirishadi. Odamlar
shu bilan o‘zlarini ovutib, kundalik turmush tashvishlarini
unutishar, gayg‘ularini bir oz boHKsa-da, yengillatgan boHKar-
dilar.

Ularning ichiga bofza kirib, tanalari yumshab, bo‘shashgan
shirakayf kishilar aqgliga kelmas hikoyalarni aytishar, han-
gama quyuq bodardi.

Shunday o‘tirishlardan birida bo”axo”lardan biri barchaga
ma’lum bir rivoyatni ayta boshladi. Qolganlar bosh irg ab,
tinglashardi. U esa qganday qilib eshak bolib qolganim

tortinmay aytayotgan bir sodda odam edi.
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Qarasa o'zini eshak gilgan Charg‘in mulla ekan.

0 ‘sha Kkishining aytishicha, Charg‘in mullaning sehrli
kuchi bor ekan. Vogeani ko'pirtirib, o‘zidan qo‘shib-chatib,
to'giganini chinday qilib, olib qochardi u.

- Charg'in mulla dalasini uch marta haydatib, uch marta
ekin ekib, uch bora hosil olar edi. Bir kuni u mening uyimga
kelib, “Ertaga menga beda o'rishga yordam berolasanmi?”
dedi.” “Albatta, yordam beraman” dedim suyunib. *“Unda
hech kimni chagirmayman, senga ishondim. Tong-azondan
kel. Charxlab go‘ygan ikkita chalg‘im bor. Agar yaxshilab
o'rib bersang, kunlik osh-ovqat mendan” deb ketdi. Ertasiga
kelishgandek barvaqt mullaning uyiga bordim. U kelganimdan
quvonib: “E, barakalla, azamat, yaxshi keldingmi? Qani,
go‘lingni ber-chi! O-o0, kuchli ekansan. Endi chalg‘ini
olib, ishni boshla-chi”, dedi. Shunday qilib men mullaga
yordam bera boshladim. Shunday hurmatli odamga yordam
berayotganim bilan ich-ichimdan g'ururlanib qo‘yaman.
Astoydil ishga kirishdim. Chalg‘ini hafsala bilan sermayman.
Gohida cholorga yotib bir oz dam olaman. Ikki kun o°‘roq
o‘rdim, biroq bitira olmadim. Uchinchi kuni ham giya
olmay ishlab qgoldim. Toliggandan ozgina ishlab dam olar
edim. Charg'in mulla mening ishimni kuzatib turib, “Menga
gara-chi! Nega mana bu yerni chala o'rding? Beda to‘planib,
chopilmay qolib ketibdi-ku” deya norozi bo‘la boshladi.
Uning so‘zlari mening ensamni qotirdi. Soyada dam olib
o‘tirganimda mulla bedapoyaning ganchasi o‘rilganini
ko'rgani yana kelib qoldi. Men yotgan yerimdan qimirlab
ham qo'ymadim. Cho‘zilib yotaverdim. Shunda u mening
oldimga kelib: “Nega bekdek chalgayib yotibsan? Ishlasang
ishla! Ishlamaydigan bo‘lsang nega kelding? Mening boshim ni
og ritma!” deya bagira ketdi. Mening ham achchig‘im chiqib:

Nima deb valdiraysan?! Ishingni gilayapman-ku, axir! Nega
sen menga bunday deysan? Kim aytadi seni mulla deb?” deya
bagirdim. Mullaning jini go‘zidi. «Eshak ekansan! Eshak

o lib gol!» dedi. Charg'in mulla o‘zicha qandaydir so‘zlarni
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aytib, qo lini silkidi. Men o‘zimga garasam shalpangquloq
to rt oyoqli eshak bo'lib qolibman. Muilaga yalinib yolvordim.
Jon mulla aka! Jahldan tush! Meni eshak gilmal’ deya
yolvorayotib, tilim boylanib goldi. Charg‘in mulla menga
minib oldi-da, boshimga urganicha qoziqga boglab qo‘ydi.
Men eshakday bo‘lib, uni kutib turaverdim...

Eshakka aylangan kishi bo‘za ichib o‘tirib, hangama berar,
u bilan birga bo‘za ichib sarxush bo‘lib o‘tirganlar:

— Boyagish-ey! Mullaning to‘gmog‘ gattig ekanmi?
Boshing yorilmadimi? Quloqglaring o'shandan keyin shunday
uzun bo‘lib qolgan ekan-da, - deya uni kalaka qgilishar, hazil-
chin masxaralab, ustidan kulishardi.

Bo‘zachilar shu alfozda bekorchilikdan agllariga kelgan
noma’qulchilikni o‘ylab topishar, usiz ham qgisqa boigan qish
kunlarida shuytib o‘zlarini ovutar edilar. Eng qizig'i, o‘ylab
topgan yolg‘on-yashiqlariga o‘zlari ishonishib, nash’a qilib,
bir-biriga gap bermasdilar.

Ularning hangamasiga qulog solib, chetrogda o‘tirardim.
Men tengi uch-to‘rt nafar bola ham og'zilari ochilgancha bu
g‘aroyib hikoyalarni tinglar, golganlarning bari keksalar edi.

Yana qanday gap-so‘zlar bo'lar ekan deb kutib tursak, o‘sha
eshak bo‘lib golgan kishi hikoyasini davom ettirib goldi:

- Men eshakka aylandim. Nima gilsam ekan-a, deya
o‘ylab yotdim. Uyga borishim kerak. Biroq qganday qilib
boraman? Kech kirgach, meni eshaklar turadigan qo‘raga
gamab go‘yishdi. Ertasi erta bilan Charg‘in mulla yonimga
keldi. Shoshilmay orgamga egar-jabduq urdi, yugan solib
ustimga minib oldi. Bozorga qarab jo‘nadik. To‘rt oyog im
gavarib, bozorni ko'zlab yo‘rg‘alab ketib boryapman. Bir payt
uyimizga yaginlashdik. Shu payt xotinim chiqib muilaga
garab qichgirib qgolsa bo'ladimi? «Mulla aka, mulla aka!
Mening erim gayoqda? Kecha ketgan bo yicha yoq!» Uning
bu so‘roviga mulla «Men gaydan bilayin! O zing qidirib top!»
cledi-da, meni xalalagan bo‘yi yo‘lida davom etdi. Mening
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esa ovozim chigmas edi. Boshimni osiltirib quloglarimni
dikkaytirgancha yo‘rg‘alab ketib boryapman. Biroq shunga
garamay Charg'in mulla xalacho‘pi bilan meni xalalab urib
go'yadi. Boshim achishib og'riganiga garamay noilojlikdan
yo‘rg'alab boryapman. Biz bilan birga boshga otlig va
eshaklilar, poyi-piyodalar ham bozor yo'liga tushgan. Men ular
bilan basma-bas yuraman. 0 ‘zlaring bilasizlar, tanishlardan
orgada qolish uyat-da. Mulla aka esa qo‘lidagi xalacho‘pi bilan
turtib qo‘yadi, men gadamimni ildamlataman. Ot ulovliiar
bir-birlari bilan salomlashib, hol-ahvol so‘rashib, so‘zlashib
ketib boradilar. Gaplarini eshitib tursam-da, ularga javob
bera olmayman, tildan golganman. Xullas, bozorga yetdik.
Charg‘in ustimdan tushib, meni boshga eshaklar bilan
birga katta qoziqga bog'lab qo‘ydi. U eshaklar meni tishlab,
tepkilay boshlashdi. Men ham ularga bo'yin bermay, bor
kuchim bilan tepishdim. Qozigqga boglangancha kechga gadar
mullani kutdim. Bozordan gaytishda ham u yana ustimga
minib oldi. Uchinchi kuni deganda u menga rahm qildi.
Darvozadan chigarib, tayog‘i bilan urib «Yo‘qol! Ko‘zimga
ko‘rinma ahmoq! Senday jinnini ko‘zim ko‘rmasin!” deya
haydab soldi. Men 0z odamlik giyofamga qaytayotganimni
paygadim. Qo‘lim, oyog‘im, gornim, boshim — barchasi 0z
holiga keldi. Orgamga ham garamay bor kuchim bilan uyga
garab yugurdim. Kechga yaqgin arang uyga yetdim. Entikib
yetib kelganimni ko'rgan xotinim: “0 ‘pkangni qo‘ltiglab
gayoqgdan kelyapsan? Qayerda eding? Qarindoshlarning
izlamagan yeri golmadi. Na o‘ligingdan, na tirigingdan darak
or. oramagan yerimiz, gidirmagan joyimiz qolmadi!»
eyati ini sakkiz qarich qilib gichgirardi. Men esa “Eshak
H aq, 'm-” dem°qga arang yaradim. «Nima deysan?
j vn gy a”ona bilan qutulib ketaman deb 0‘ylayapsanmi?»
savalatinl °? lIgancha J*hlga minib, meni o‘gqlov bilan

olmaeandR h is”ganlar'm kelib, o‘rtaga tushib, ajratib
g nda, bunday hangama berib, bo‘za ichib oralaringda
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o‘tirmagan bo‘lardim. Haytovur yaqinlarim: «Qanday qilib
eshak bo‘ladi? Eshak emas, miyasi aynib, agldan ozgan bo‘lsa
kerak-da» deyishib og‘izlariga kelgan so‘zlarni aytib yotishdi.

Shunday qilib, u hikoyasini tugatdi, o‘tirganlarning og'zi
ochilib, hayratdan yoga ushlab qolishgan edi.

0 ‘tirganlar “Ay, mulla Charg‘inay! Qanday karomatli kishi
ekan-a! Haqgigatan ham xudoning balosi ekan-da ul» deyishib,
tanglaylarini gogishar, bir-birlariga qarab bosh irg‘ashardi.

«Hozirgilar Charg'in mullaning tirnog‘iga ham arzimaydi”,
deyishardi.

TALABA VA ESHAK

Urush oyoqlagan kez. 1945—46-yillari Pokrovka degan
joydagi rus maktabiga borib o‘giy boshladim. Biz esa
Pokrovkadan hiyla olis, katta suvning narigi yuzidagi ovul
- Jiydada turardik. Bu qishlogda maktab yo‘g edi. Shu-
ning uchun ham har kuni Talas suvini kechib, maktabga
gatnayman. Daryo o ‘zani qishda torayib, kunlar isiy boshlashi
bilan tog‘lardagi qorlar va muzliklar erishi bilan kengayar,
ko‘pirib, mavjlanib ogar edi. Maktabga ukam llgiz bilan birga
gatnardik. Ikkovimizning oyog‘imizda bitta etik. Keyinchalik
soldatlar kiyadigan eski bir botinkani sotib olishga yetishdik.

Bir marta ketayotib, katta suvga yetganimizda ikkimiz
aytishib goldik. Men etigimizni ayab, yirtilib golmasin deya,
suvni yalangoyoq kechib o‘tishni o‘ylab topgandim. Suvdan
o‘tib olgach, quruq etikni kiyib yolimizda davom etardik.
llgiz ham bu odatimizga o‘rganib golgan edi.

0 ‘sha kuni qattiq sovuq edi, u ayozga dosh berolmay, etigi
bilan daryoni kechib o‘ta boshladi. Men unga:

- Menga gara, uka! Etigingni yechib ol! Nega yechmasdan
kechib boryapsan? —dedim.

- Oyog'im sovqotadi, —javob qildi.

- Bu nima deganing? Etikni yech!

Shu tariga so‘zdan-so‘z chiqib, ikkimiz gqizishib urisha
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boshladik. Atrofda hech kim yo‘g. Bir-birimizni do'pposlar
edik. Bir vaqt u mening etigimni narigi yoqdagi o‘t-o‘lanlar
ichiga ulogtirsa boladimi!

Hozir ham birga boMganimizda o ‘sha vogeani esiab gqolamiz.
“Etigimiz yirtilmasin deb, oyoq kiyimimizni ayab, muzdek
suvni yalangoyoq kechaylik» deganim uchun tug‘ishganim
bilan yogalashganmiz. Bu voqea endilikda g‘oyat kulgili
tuyular... Biroq biz uchun u paytda...

Shunda sakkizinchi sinfni bitirgandim. Kelajagim haqida
o‘ylamog‘im lozim edi. Ustimiz yupun, yeyish-ichishimiz
nochor, hayotimiz amal-tagal o'tardi. Shuning uchun ham
Pokrovkadan birorta uy sotib olib, ko‘chib borishga qudratimiz
yetmasdi. Shu tufayli maktabga Talasning suvini kechib
gatnamogga majbur edik.

Bu gatnov, aynigsa, gish kezlari jonimizga tegib ketardi.
Abgor ahvolimizni ko'raverib yuragi bezib golgan apam
0 ‘ksinib:

- Shaharga borib, o‘sha yoqda yashab o‘gisang bo°*

masmikan? - der edi.

Nihoyat, Jambulga bordim. Bozor-o‘char gilmoq uchun
bu yerga ko‘p kelib turardik. Savdo-sotiq qiladigan asosiy
manzilimiz shu shahar edi.

Yaxshi o‘giganim uchun meni Veterinariya texnikumining
zootexnika va veterinariya fakultetiga gabul qilishdi. Vete-
rinariya kasbida ishlovchilarni u paytda «mol duxtur» deb
atashar, bunday mutaxassislar ovullarda yo‘g hisob edi.
Men shunchaki mollarning mayda-chuyda kasalliklarini
davolaydigan emas, chorvachilikning butun mas’uliyatini
bo yniga oluvchi mutaxassis bo‘lishga ahd qgilgan edim. Bu
yerda biz chorvachilikka doir barcha fanlardan saboq olardik.

Men yomon o‘gimas edim. Biroq yashash sharoitim og‘ir
edi. Texnikumning yotogxonasida turaman. Bir haftalik
yemagimni g'amlab kelmoq uchun Jambuldan Maymoq
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temiryo’l bekatiga yetib, undan nari Jiydaga borardim. Yoki
bo‘lmasa Shakarga - ammamnikiga jo‘nayman.

Texnikumdagi o qituvchilarimiz obdan yaxshi insonlar
edi. Bularning ko'pchiligi Moskva va Leningraddan (hozir-
gi Sankt-Peterburg) 0 ‘rta Osiyoga qatag‘on paytida surgun
gilingan rus ziyoiilari edilar. Ularning bir gismi yurtlariga
gaytib ketgan bo‘lsalar, keksayib, yoshi o‘tib qolganlari
shu yerga o°‘rganishib, yashab qoldilar. Hozir ham sobiq
frontchi Tigriy Nikolaevichni unuta olmayman. Yana bir
Ivan Grigor’evich otlig ustozimiz bo‘lar edi. U Kkishi yilqi
boqish, otlarni tobga keltirishning hadisini olgan, uchqur
chavandoz bo‘lib, bizga bu xususda ko‘p narsalarni o°‘rgatdi.
Bu sabog davomida men kechagi giyomat-qoyim urushni
ortda goldirganimizni, yorug‘likka intilib yashayotganimizni,
oilamiz azob-uqubatda yashayotganini unutganday bo4ardim.

0 ‘gish tashvishi yonida oyog‘imga kiyim olmoq, egnimga
kiyarlik biror narsani izlab topmoq zahmati ham fikrimni
tark etmas edi. Ivan Grigorg’yevichning jozibali saboqlarida
0‘zgacha bir sehr mujassam bo’lib, shunday dagigalarda bor
g‘am-gdissalarimni unutib, o4ga, sehrli bir olamga Kirib
golardim.

Bu odam oqin ham edi. Yilgi bogish va chavandozlikdan
boshga hunarlari ichida qgaynab yotardi. Ajoyib romantik
goshiglar va hikoyalar vyozardi. U otlarning biologik
xususiyatlari, nasllarini yoki ularni gaytib boqish kerakligini-
da aytib golmasdan zotlarni chatishtirib, yangi nasi olish
kabi qizig mavzularda suhbatlar o'tkazardi. Men bunday

mavzularni maroq bilan tinglar edim.
Bir kuni dars tugadi. Yanagi haftada ganday mavzu

o‘tishimizni eslatadigan lvan Grigoriyevich:
— Endigi darsda eshakni o'tamiz. Buning uchun sizlar,

albatta, praktikadan o‘tib kelishlaring kerak, — deb qolsa
boiadimi.
Bu topshirigdan barchamiz hangu mang bo‘lib qoldik.
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Pigirlashib kula boshladik.

U esa bizga garab kulimsirab:

- Nega hayron bo‘lyapsizlar? Hayvonlarning shunday bir
turi bor-da. Eshakni o'rganib, unga bog‘lig barcha narsani
bilishlaring kerak. So‘nggi kursda o'giyapsizlar, ertaga
ishlaysizlar. Siz uchun eshak mavzusining hech bir kulgili joyi
yo‘g. Barcha odamlar eshakni qo‘tos, xachir kabi jonivorlar
gatorida bilishadi. Undan har xil og‘ir yumushlarni bajarishda
foydalanishadi. Biroq sizlarga bir narsani aytmoqchiman. Agar
eshak bo’'lmasa, insoniyat shunchalik ilgarilab keta olmas edi.
04gan zamonlarda poyezd, kema, mashina, samolyot, ot-arava
kabi transport turlari boimagan. Biz, odamlar, hayvonlarning
ichida eng birinchi eshakni o‘zimizga o‘rgatganmiz. Keyin
otni. Ibtidoiy va o‘rta asrlardagi odamlarning asosiy transport
vositasi sizlar ustidan kulgan o‘sha eshak bo'lganL

Ivan Grigor’yevich eshakning insoniyat tarixidagi aha-
miyatini shu gadar ishonchli ta’riflaganidan kulmay qoldik.

- Odam eshak bilan cheksiz yo‘llarni bosib o‘tdi. Eshak
odamzot uchun o‘ta og'ir yuklarni tashidi. Eshakni insoniyat
madaniyatidan ajratib garash mumkin emas...

Shakardagi Qoragiz ammam mening texnikumda o‘giyot-
ganimdan terisiga sig‘may faxrlanar, suyunar edi. Shu qadar
guvonganidan — bir dehgon yozu kuz tinmay ishlab bola-
chagasi uchun gancha aqcha to‘plasa, Qoragiz apam men
uchun ham bir tiyinini yo'gotmay, shuncha migdorda mablag*
yig‘ib go'yar edi. U buni meni boshgalar oldida o‘ksimasin,
giynalmay o‘qgisin deya qilardi. Veterinarlik kasbini kelajagi
bor ish deb bilar, go‘shnilarga mag‘rurlanib:

~ Bizning Chingiz mol duxturlikka o‘giyapti! — deya
magqtanib go‘yar edi.

O sha paytdagi eng obro'li vazifalar prokuror, sud, militsiya

oshlig i, partiya tashkiloti sekretari va kolxoz raislari
hisoblanardi. Men ammamning ahvolini, ruhiy holatini
yaxs i tushunaman. Tug‘ishgan jigarining fojiali gismatidan
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keyin uning o g lini Koz qorachig'iday asrar edi. To‘raqul
Aytmatov butun olkaning bir tarafini boshqarib, ulusning
kozga ko‘ringan insoni boigan. Elning, ziyolilarning eng
oydinlaridan bo‘lib, markazda - Moskvada ta’lim olgan.
Yana bir tomoni diydoriga to‘ymay qolgan akasi —atamning
xalg dushmani deb atalishidan so‘ng uning to‘ng‘ich o‘gKi
er yetib, aynan otasining izidan ketib, elu yurtga otasining
oqgligini isbotlasa deya umid qilardi. Bu o‘yu fikrini har
o‘tirib turganda, gayta-qayta takrorlar edi. Jambulda o‘gib
yurarkanman, qayerda o‘giyotganim hagida anig-tiniq
tasavvurga ega bo‘lmasa-da, ishqilib meni to‘g‘ri yokda ketib
borayotganimga astoydil ishonib, armonga yetmoqni intiglik
bilan kutib yashardi.

Qachon bo‘lmasin, Jambuldan yuk vagoniga minib,
Maymoq orgali undan Shakarga yetib kelganimda o‘zini
go'yarga joy topolmas, meni yeru ko‘kka ishonmas edi.
Uyida nimaki bo‘lsa, bor-budini oldimga to‘kib solar, ketar
chog‘im go‘lidagi mayda chagasigacha cho‘ntagimga solib
go‘yardi. Imkoni bodsa, ovuldan temiryo‘l bekatigacha meni
kuzatib go‘yadigan biror kishini izlab topardi. Tong-saharda
Maymoqgdan o4adigan poezdga ulgurishim uchun goq tunda
Shakardan yo‘lga chiqgishim kerak edi. Jambul poezdining
gatnov tartibi shunday edi.

Keyinchalik ammam uchun fojiaga aylangan bu g‘aroyib
vogea barchaga tushunarli boiishi uchun uni ham aytib
bermasam bo‘lmas.

0 uv yurtimizda nazariy bilimlarimizni amalda srnab
ko'rish uchun sharoit yo‘gligidan, Ivan Grigor’evich bizni har
doim Otchopar bozoriga olib borar edi. Axir, eksperimentsiz
o‘gish bo‘lmaydi-ku. Darsda o‘tilgan hayvonga don bensh
yoki ganday ukol gilishni amalda ham ko‘nshimiz kerak-
kul Jambulning chekkasida yilgichilik zavodi boiar edi. Bu
zavod mashhur marshal Budyonniyning buyrug‘l bilan 1947-
yili tashkil etilgan. Biz unga bir martagina borganmiz.
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Budyonniyning buyrug'i Jambulda alohida muhirn vogea
sifatida nishonlangan. O'shanda afsonaviy Budyonniyni
ham ko‘rib qolganmiz. Keksayganroq edi chog‘i, Jambulga
poezd bilan kelib, shaharni usti ochiq mashina bilan aylanib
chiggan. Biz uni yo‘l bo‘yida kutib, go‘lini ushlab tabriklash
uchun jon talvasasida o'zimizni toldaga urganmiz.

Yilgichilik zavodiga borish biz uchun ertakdagiday bo‘lgan.
Yugorida aytganimdek, lIvan Grigorevich bizni har doim
bozorga olib borar, amaliyotimiz o‘sha yerda o‘tar edi.

Biz boradigan bozor juda katta, har doim odam bilan lig
tola bo'lardi. Qo'y, echki, yilgi, goramol sotilardi. Eshak
sotilganini negadir eslay olmayman. Birog bozorchilarning
aksariyati eshakda kelishardi.

Bozorga borish bizga xonada o‘tirib dars tinglashdan ko‘ra
gizigarli edi. Ko'chalarni kezib, bozorni besh-olti aylanib
chigardik. Vaqtimiz maroqgli o'tardi.

Mol bozorida bir yerda bog‘lanib turgan qo‘yga, sigirga yoki
yilgiga yagin boramiz. Yaginlashganimizda Ivan Grigor’evich
bizni to'xtatib oramizdan birimizni yoniga chaqirib olib:

- Sen mening yonimga kel! Bu yoqqga tur! Bu yilgi hagida
so‘zlab ber! Yilgining nasli ganday? Qancha yoshda? Tuyoq,
yoli gay ahvolda? - deya o‘tilgan mavzuga tegishli savollarni
bera boshlardi. Talaba molning yoniga turib olib, uning
savolda berilgan joylarini ko‘rsatib, javob berishi kerak.

Jambul bozoridagi bizning amaliyotimiz shunday o ‘tar edi.

Boshda aytganimizdek eshak mavzusi kelganda domlamiz
amaliyot uchun yanabizni o‘shabozorga olib bordi. Gruppamiz
bozorni aylanib yurardi. Bozorchilar qumursqaday gaynaydi.

O'qgituvchimiz bu safar kattakon, ot kabi, dumi ham
kelishgan bo‘z eshakning yonida turardi. Eshakning kuchga
to'lgan, yetilgan kezi ekan. U odamlarning garaganini payqgab,
quloglarini tik gilgancha yer tepinib, bezovta bo‘la boshladi.
Negadir bu eshak menga tanishday tuyuldi. Chindan ham

uni Ko rganmanmi yoki ko'zim meni aldayotibtimi? 0 ‘zimcha
shuni o‘ylab turganimda domlamiz:
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— Talaba Aytmatov! Qani bu yoqqga kel! Oldingda bir
maxlug amqrog i, eshak turibdi. Qani yana bir oz yaqin
borib, bizga bu hayvon haqida gapirib ber-chi! —dedi.

Bozorda ming bir Kishi, biri bilan birining yo‘q ishi
degandek, bizni bu olag‘ovurda kim ko‘rib o‘tiribdi degan
xayolda eshakka vyaqinrog kelib qarasam, Shakardagi
go‘shnimizniki. Eshagining yonida turgan qo‘shnim meni
ko‘rib, rosa suyunib ketdi:

— 0O-0, qgaysi shamol uchirdi seni? Nima qilib yuribsan
bozorda?

—Menmi? Men o‘giyapman...

— Qanday, yaxshi o'gib yuribsanmi? — Qo‘shnim mening
hol-ahvolimni so‘ray ketdi.

Biroq ustozimiz so‘zimizni kesdi:

— Bo‘ldi! Talaba Aytmatov, har kim bilan so‘zlashmal
Senga eshak to‘g‘risida bilganlaringni aytib ber dedim! —dedi
baland ovozda.

Kallamda hech narsa yo‘q, o‘zimni o‘ng‘aysiz sezib, uyalib
ketyapman. Bir yondan go‘shnim holu jonimga qo‘ymaydi:

— Ey, nega seni so‘roglashyapti? Nima bo‘lyapti oki? —
deya boshimni qgotiradi.

—Men bu yerda o‘giyman, - dedim xijolatdan ter quyilib.

— lye, bu ganaqasi? Bozorda o‘giysanmi?

—Ha, bu yerda tajriba qilamiz.

—Nima tajriba ekan u?

— Eshakni o‘qiyapmiz.

— Nima, nima? Eshakni o'giyapsanmi? Qo‘ysang-chi,
shu gapingni. Boshingni og‘ritib nima gilasan? Qani ayt-chi,
eshak hagida nimani bilasan? —deya qo’shnim kulib, meni
mazax qila boshladi.

Og‘zimga kelgan narsani o‘tlab, bu safar yomon baho
oldim. A’lochi bo‘lishimga garamay bir hol-ahvolda, bozordan
asabiylashib gaytdim. So‘ngra bu vogea esimdan chigib ketdi...

Bir oydan keyin har doimgidek poyezdda Maymoqga
jo‘nadim. Shakarga piyoda ketdim. Jambuldagi vogeani
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unutaanman. Hech narsadan xabarim yo q Qoraqiz amrnarn-
nine uyiaa sog'inch bilan kirib keldim. U meni boshgacha
g'alati garshiladi. Hech gachon men uni bunday holatda
ko'rgan emasman. Achchiglanib, tumtayib olgan.

He yo‘g-be yo'q zahrini sochdi:

- Shu bugundan boshlab sen men uchun bir... Sen kimni
aldab yuribsan? Uyatsiz! Juda yaxshi o‘giyotgan ekansan!
Nimani! Eshshakni! Eshakchi bo‘lmoqchimisan! - deb
bagirardi.

Men ovozimni pastlab so'radim:

- Nima bo‘ldi? Nima gap 0°zi?

- Nima bo'lganini bilmay qgoldingmi? Ana u qo'shni
menga hammasini aytib berdi. Shaharga borib o'giyapman
deb barchani aldab, bozorda itdek sangib yurish sharmandalik
emasmi? Gap nimadaligini bilgandirsan?! Sen o'sha yoqga
borib olib, bozorda eshakchi bo'lib yurgan ekansan-da?!
Shundaymi?

Oxiri chidolmay javob berdim:

- Ha

- Unday bo'lsa sandiraglab shaharga borib nima qgilasan?
O'zimizning ovuldagi eshaklar senga yetmasmidi? Ko'chaga
chigib olib xohlaganingcha garamaysanmi o'sha eshaklarga!
Ana u yo'lning narigi betida bir go'ra eshak turibdi! Bor
oshalarning oldiga! Men seni... Boshimga balo gilib olgan
ekanman! - Qoragiz ammam shunday deb alamdan yig‘lab
yubordi. —Men jonim halqgumimga kelib, oxirgi chagamgacha
senga berib yursam! Sening eshakdan boshga o'giydigan
narsang yo'qmidi?!

Ha, bu vogea mana shunday bo'lgan... Mening Qoraqiz
ammam alomat bir inson edi.

TULKI
vanli ? ? b,'urganimda birinchi marta men o'zimga
chagaea hamV ¢ !' Un' hozirgilarga solishtirganda besh

rzimaydigan kigizdek bir narsa edi. Biroq o‘sha
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paytda u juda baholi bir mol sanalardi. Men pul to‘plagandim.
Apam va Qoragiz ammam ayrim narsalarini sotishib, menga
ko‘maklashishgan. Ochig‘ini aytganda, hayotimizog‘irligidan,
bitta palto sotib olish bir dunyo tashvish edi. Nihoyat, palto
sotib olingach, uyimizda bayram bo'lgan, barcha meni bu
matoh bilan qutlagan.

Etagi sudralgan, chuqur cho‘ntakli, ko‘kimtir paltom bilan
faxrlanar edim. U paytda men yosh, gonim gupurib, 0z-
0‘zimga sig‘may yurgan chog‘im. Buning ustiga egnimda
hech kimda yo‘q palto. Uni kelishtirib kiyib olib, o‘zimda
yo‘g mamnun, ko‘chaga sig‘may yuraman. Bir necha kunga
cho‘zilguvchi gqishki ta’tilda Shakarga shu paltomni Kkiyib
borganman.

Qoragiz ammamning eri Olloh rahmat qilgur Do‘sali
mergan ov desa o0‘zini tomdan tashlaydigan kishi edi. U ovga
chigib, tog‘u toshlarda uzoq qolib ketib, bola-chaqgasining
tinkasini quritardi. Bu paytda tulki bilan kiyikka ovga
chigilardi. Tulkini avaylab otib yoki tozi itlar bilan ushlab,
terisini buzmay shilishar, so‘ngra rayon markazidagi
maxsus joyga topshirardilar. Bunday terilarni bozorda
sotish tagiglangan edi. Uni hukumat yig'ib olib, ovchilarga
arzimagan choychaqga berardi. Biroq men aytadigan hikoya u
haqda emas.

Jezdamning to‘rt-beshta ovchi tozisi bor edi. U uchayotgan
burgutni ham kozidan uradigan mergan edi. Oti bor, o‘zi
cho‘pon bo‘lishiga garamay, ovchilikning orgasidan tushgan,
ovchi uchun neki zarur boisa, barchasi unda muhayyo edi.

Uning boshga ovuldoshlari kolxozning molini boqib
tirikchilik qilishar, pochcham esa ovchilik bilan bola-
chagasini bogardi. U kishi, aynigsa, tozilar bilan ov qilishning
hadisini olgan edi. Ammam ham shu itlar bo Imasa, tirikchilik
o‘tmasligini yaxshi tushunardi. Shu bois itlaiga yaxshi
garashardi. Tozilar tinimsiz ovda yurganidan origdan oriq
bo‘lib, ammam ularni uyga, gozon-tovogqga yaqinlashishini
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yogtirmas edi. Men ham itlarning odamlar bilan yashashini,
dasturxon atrofida o‘ralashib yurishini yomon ko‘raman!
Darvoge, itlarning yashash joyi uy emas, maxsus qo'rada
bo'lgani durust.

Qish sovug va izg'irinli edi. Tozilarning nam junlari
to‘ngib, qaltirashib yurishardi. Ularning beso‘nagay tanasi
titrab, kech kirishi bilan ilojini topib uyga kirishga harakat
gilishardi. Biz bo'lsa ko'rpalar yetishmaganidan, ikki-uch Kkishi
bo'lib yotamiz. Ko'p hollarda birorta tozining sudralib kelib,
kimningdir ko'rpasiga bosh sugayotganini ko'rib qolardik.

0 ‘shanda kechasi ulardan biri sovgotib golibdi. U bir amal-
lab uyga kirib olib, men bilan jiyanim Japarbek ikkovimizning
oramizga suqilibdi. Biz bilmay uxlayveribmiz. It ham buni
sezib damini chigarmay yotaveribdi. Uning ham iliggina yerda
uxlashga haqgi bor-da, to‘g‘rimi? Biroq, ammam bexosdan
uyg'onib qgolib, bizning go‘ynimizda yotgan itni ko‘rib qoladi.
Qo'liga tayoqgni olib, garg'agancha itni quvadi.

- Ha qora boshingni yegurlar! Yana bir uyga kirgin-chi! —
deya yozg'irar edi.

Eshikka gochib chiggan itlar hurib, g‘ingshishar, bunday
paytda pochcham uyg'onib itlarning tarafini olardi:

- Nega quvasan ularni? Tashgarida to'ngib golishadi-ku,
- deb ejemni koyigan bo'ladi.

- To'ngmasa qotib o'lsin! - ammam bo'yin bermas edi.

<Shu tozilarning jattidan uyda ko'p janjal chiqgar, biroq ko'p
0 tmay ammam bilan jezdam yarashib ketar edilar.

Yangi palto Kiyib, o'sha ta’tilda Shakarga kelganimda
jezdam meni oxirgi kurs talabasisan deb ovga birga olib
chigmoqgchi bo'ldi. Men ham suyunib rozi boidim. Biz
tozilar bilan tulki oviga borar edik. Pochcham menga tulki
us lashni ko rsatmoqchi bo'lgan, tezrog bu antiga ovni ko'rish
uchun ichim qgizirdi.

Ovuldan menga bir ot topib berishdi. Qoraqiz apam ertalab

nonushta tayyorladi. Fevral oyi edi, chamamda. Biz jezdam
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ikkovimiz ikki ot, olg‘ir tozilar bilan ovga otlandik. Albatta,
men ovga borayotganim uchun xursand boclib, yangi paltomni
kiyib olganman. Ovga ketayotib nega uni Kiyib olganimni
hozir ham tushunmayman. Odatda ovga borayotganda
po stin kiyishmasmidi? Jezdam to‘n, men esa drap paltomni
kiygancha uzun-qgisqa bo‘lib yo‘lga chigdik. Ovchilikda ham
bir o zimni ko rsatib maqtangim kelgan bodsa ajab emas.

To‘gay oralab uzog yurdik. So‘ngra tog‘u tosh, qirlar
boshlandi. Xayolimda Qozogdston dalalaridan o‘tgandek
edik. Dalada yovshan ko o‘sar ekan. Biz bilan birga ovga
chiggan to‘rt tozi gohida uloqib oldinga ketib golar, gohida
esa orgada qolib, is olardi.

Tong oqarib kelardi. Biz iz quvar edik.

—Mana, mana bularni gara! Izlar mana bu yoqga ketgan.
Ana u qorli dara tomonga boramiz. Tulkilar o‘sha tepaning
narigi yog‘ida bo‘lishi kerak, —deb gapirib kelardi pochcham.

Darvoqe, tulkilarning izi gorda aniq ko‘rinib turardi. Tulki
- uzun go‘yrug‘i paxmaygan, oYa quv jonivor bo‘ladi. Tozilar
ularning hidini olib, ofha tomonga otilishdi. Ularning
orgasidan biz ham otga gamchi bosdik.

Shu payt pochcham menga garab gichqirdi:

- Sen shu yerda tur! Narigi maydondagi jangallarni
ko‘rdingmi? Hozir tulkini itlar quvlaydi. U esa o‘sha jangalni
ko'zlab qochadi. Sening vazifang ularni shu tikanlarning ostiga
kiritmaslik. Kirgizib yuborsang, ish tamom, ushlolmaymiz!

U shunday deb otni choptirib ketdi.

Aynan jezdamning aytganlari keldi. U tozilari bilan
tulkilarni quvalay boshladi. Men esa o'sha yerda jovdirab
kutib turaverdim. Tulki keng dalada ilong-bilong qgilgancha
men tomonni ko”zlab kelardi. To‘rt tarafim ochiq, yoyiq dala.
Bu yerdan u hech gayga gochib qutula olmasligiga shubham
yo‘g. Itlar uni charchatib, oxiri tappa bosgunga qadar keng
dalada quvlashmachoq davom etaveradi.

Tulki ham jonini qutqarmoq uchun panaroq joy axtarardi.
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Kutilgandek, Men gqo'riglab turgan jangalzorni ko "
vugurdi. Tikanli butazorlarga itlar oralay olmaydi. Men esa
otda tulkini kutib turibman.

Tulki to‘ppa-to‘g‘ri menga garab chopib kelardi. Qanday
g'aroyib bir holat. Tulki oppog qorning ustida jon holatda
gochar edi. Nagadar ajoyib manzara! Cho‘g‘dek chagnagan
gip-qizil ko‘zlari, tikraygan quloglari, selkillagan quyrug‘i
uzun tanasi. Ko'zlaridan o‘t chagnab gorda men tomon suzib
kelardi. Nima qilib bo‘lsa-da, men uni tikanaklar ostiga
kirishiga yo‘l go‘ymasligim kerak. Boyadan beri men shuning
uchun bu yerda turibman...

Men esa hamma narsani unutib, bu betakror go‘zallikka
tikilgancha, manzaradan hayratlanib, unga to‘ymay qarab
turardim. Shum tulki esa mendan xavflanishga hech ganday
hojat yo'qgligini paygaganga o‘xshardi. Uni yonidan, yagindan
ko‘rayin deb otdan sakrab tushdim. U esa shu yugurganicha
koz ilg'amas bir harakat bilan yonimdan ikki-uch gadam
naridan o‘tib men gachondan buyon qo‘riglab turgan tikanzor
orasiga kirib ketdi. Shundan so‘ng ko‘zdan g'oyib bo‘ldi.

Tozilar tulkini tutisholmaganidan chorasiz g‘ingshib,
tikanaklarga yagin yololmay, uni gir aylanishardi.

Shu tobda otining boshini qo‘yib, jezdam ham yetib keldi.

- Tulki gani? - dedi entikib, nafasi bo‘g‘ziga tigilgancha.

- Tulkimi? Tikanlarning orasiga Kirib ketdi shekilli... -
arang ovozim chiqdi.

- Axir, men seni bu yerga nima uchun go‘yib Kketgan
edim?! Uning yo‘lini to‘sgin demadimmi? He, tag‘in bu
mishiqgi o giydi emish! Shaharda! Paltosi bor emish! Bir tulkini
gaytara olmaydi! Moxov! Sening shunday moxovligingni
tu ki ham bilgan! Itlar uni o‘n chaqirim quvalagan edilar-a!
Natija gam? Men kimga ishongandim-a? Shalpaygan anqov!
yo Udan bir ish kelmaydi-yu, yana boshqalarga agl o ‘rgatadi!
n ®n sozlar bilan meni haqgoratlar, so‘kinar edi.

c/anirHy 11138311 Z’\olmadl shekilli, otiga minib, itlarni
cnagirdi-da, jo nab qoldi.
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Men o'sha yerda serraygancha turib qoldim. Hozir
eshitganim achchig-tiziq gaplar etimdan o‘tib suyagimga
gadalgan, yer bilan bitta bo lgan edim. Tulki esa kirgan
joyidan gayta chigadigan emasdi.

Jezdam tozilarini ergashtirgancha otining jilovini burdi.
Menga qarab ham qo‘ymadi. Tarvuzim qo‘ltig‘imdan
tushgancha g‘amgin ovulga gaytdim.

0 ‘shanda men o‘zimni hagigatan odam bo‘Imayman chog’i
deb o‘ylaganman. Mendan boltaga sop chigmas ekan-da,
degan garorga kelganman. Shu narsaga o‘zimni ishontirgan
ham edim. Buning ustiga gaytarkanman, havo ham buzilib,
osmonni qora bulut goplab kelardi. Adashmaslik uchun erta
bilan ketgan yo‘limizga tushib oldim. Lopillab gor yog‘ayotgan
bo‘lsa-da, izlar hali bilinib turardi.

Uyga ertaroqg yetsam deya shoshildim. Qor yog‘ishi borgan
sari kuchayar edi. Yangi paltomni ganchalik qoqib silkitmayin
gor unga singiyverar, o‘ziga suvni tortaverardi...

Ertasi kuni garasam paltom qiyshayib, qurigan kKigizningbir
parchasiga o'xshab burishib, tarashadek qotib, kirib golgandi.

HAQIQIY ISMOIL

Hagiqiy Ismoil deganim bundan bir necha yil burun gazo
gildi. U erkinlikni shu gadar sevgan, to‘g‘rilik uchun jonini
beradigan inson edi. Yeb-ichib, ayqirib yurishni hamma
narsadan ortiq ko‘rardi. O'zi esa hech kimdan tap tortmas,
jasur bo‘lganidan har ganday odam bilan tirlasha olar, kezi
kelsa mushtlashishdan ham gaytmas edi.

Undan oldin ham ovulimizda urushdan gochgan eski
dizertirlar bo‘lardi. Uning nima uchun urushdan qochganini
bilmayman, biroq tag‘in bir sherigi bilan frontga bormay
yashirinib yurgani to‘g‘ri edi. Ismoilning qochib, tog u
toshlarda berkinib yurganini bola chog'im ko'p eshitardim.
Odamlar bo‘lsa, erkaklarning bari frontga ketsa-yu, bu Ismoil
jonini saglab, qochib yuribdi, uning joni jon, boshgalarniki
savil golganmi deb ochig-oydin aytishardi.
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Rost keyin Ismoildan boshga qochginlar ham chiqdi.
Ularning ikkitasiga Grozniyga cho chga olib borayotib Kichik
oshuvdagi tegirmonchining uyida duch kelganman.

Bir necha hikoyalardan keyin yozgan ilk gissam “Betma-
bet” deb atalgan. Bu gissani Moskvada o‘gib yurganimda
yozganman. Maksim Gorkiy nomidagi Adabiyot institutida
O‘girdim. ljodimning eng yaxshi mahsullaridan bo‘lgan
“Jamila” ham o‘sha talabalik yillarimda yozilgan.

Qirg‘iz adabiyotchisi, tangidchi Keneshbek Asanaliyevga
men yuqori baho beraman. “Kassandra tamg‘asi” nomli
keyingi asarim hagida yaxshi maqola yozdi. Men u bilan
do‘stona munosabatdaman. Tez-tez ko‘rishib, ijod hagida
fikr almashib turamiz. Keneshbek bilan bo‘lgan bunday
uchrashuvlarim g‘oyat foydali bo'lib, meni ijodga undaydi.

0 'sha «Betma-bet» qissasi yozilganda Keneshbek Asa-
naliev ham Moskvada yashar edi. Endi qo‘ldan chiqib, siyohi
gurimagan gissamni kimgadir o'qgitib, fikrini eshitgim kelardi.
Birog, gissa girg‘izcha yozilganidan Moskvada uni kimga
o‘gitaman yoki ganday o‘qib beraman?

Keneshbekka telefon gilib, muammoni tushuntirdim.
«Moskva» mehmonxonasi yonida uchrashishga Kkelishdik.
Ko‘rishgach, xolirog joy izlab, mehmonxonaga Kirdik.
Chetrogdan bir joy topib, birimiz kursiga ikkinchimiz divanga
o'tirdik. Men o‘tirar-o‘tirmas girg'iz tilida yozilgan qissani
sharillatib o‘giy boshladim.

Ikki soatcha tinmay o‘gidim. Keneshbek men o‘qgiyotganda
bir marta ham to‘xtatmadi. Mijja qogmay, voqgeaga Kkirib,
tinglab o'tirdi. 0 ‘gib bo‘lganimda qissa yaxshi chigganini
aytib, maqgtab ketdi. Bir mahal esa kutilmaganda:

— 0 ‘sha Ismoil chindan ham bormi? —deb so‘rab qolsa-
chi.

Mening tilim kalimaga kelmas edi...

...Ismoilning rolini yaxshi ijro etgan Arsen Umaraliyev
bu holatni juda ma’noli bera olgan. U tomosha o‘rtasida
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bo‘g‘zi yirtilgudek bo‘lib, sahnadan zalga otilib tushadi
Urushayotganlarm ajratishga harakat giladi: «U - menman'»
bor ovozda haygiradi u. «Ismoil - menman! Sizning
ovulingizdanman! Yoqalashishm to‘xtatinglar! Hech kimning
meni ayblashga-da, garg‘ashga-da haqqi yo‘q! Hozir men
sizlarga o‘zim to‘g‘rimda aytib beraman!» U shunday deb
yana sahnaga sakrab chigadi. Bagirib, o‘kirib, 0'zining
Ismoil ekanligini, frontdan qochishga nima sabab’bo‘lganini
odamlarga tushuntira boshlaydi. So‘ylayveradi, so‘ylayveradi.
Oxiri tomoshabinlarga o zining monologini aytadi: «Men
— Ismoilman! Hozir Sibirda, gamogda yotibman! Qayta
ozodlikka chigib vatanimga qaytib, sizlarni, yaqginlarimni,
tug‘ishganlarimni, ovuldoshlarimni bag'rimga bosib quchog-
lagim keladi! Barcha qilgan ishlarimga o‘kinib, har kuni
yigiayman!.

Kolxoz klubidagilar uni uzoq olqgishlashibdi. Ismoil jazo
muddatini o‘tab tug‘ilgan ovuliga qaytib kelganida unga
bo‘lgan vogealarni aytib berishadi.

Ismoilning Sibirdan gaytib kelgani hagidagi xabarni men
ham eshitganman.

Urush yillarida ovulda xatchi, soligchi bolib ishlab yurgan,
lining ismini o0‘z kitobiga bosh gahramon qilgan, so‘ngra
nomdor yozuvchi bo'lib ketgan men hagimda Ismoilning
prototipiga aytib berishadi. U esa suhbatdoshlariga: “Yozuv-
chidan roziman. Bu yerda, Shakardan boshga joyda hech
kim tanimas edi. Yurtdosh yozuvchining sharofati bilan men
hagimda yozilgan kitob turli tillarga tarjima qilinib, dunyoga
tanildim” deb xursand boiibdi.

Hatto u menga xat ham yo‘llagan edi. Xatida: “Qochqin
bo‘lib yurgan men to‘g‘rimda Kitob yozibsan. Ikki o‘g‘lim
hozir sho‘ro armiyasi safida xizmat qilmoqgda. Biri harbiy —
dengiz flotida, ikkinchisi ham o‘sha yoqda bo‘lsa kerak. IkKi
0‘g‘lim askar. Tushundingmi? Endi barchasi 0‘z yo'lida», deb
ikki o‘g‘lining suratini ham xatga solib yuboribdi.
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Mana, men ko'rib-bilgan asl Ismoil shu edi...

Qissani o‘giganlar gochogning ayoli Saida dastlab kuyoviga
yordam berib, unga ichi achib, og zidagi ovgatini unga
eltib berganini, keyin go‘shni ayolning to‘rt nafar bolasini
chiyadek chirgiratib, uyini, o‘g‘irlab ketgani uchun Ismoildan
nafratlanib, uni yashiringan g‘oridan ushlab bergan joyda
Ismoil bilan yuzma-yuz kelganini yaxshi bilishadi. 0 ‘quvchi
bu syujetda o'zimning mashaqqatli bolaligimda boshimdan
kechirgan voqealarni Saida bilan Ismoilning obrazi orqali
tasvirlaganimni endi tushunar deb o‘ylayman.

DJERS BUQASI YOKI DOVONDAGI MUHABBAT

Texnikumni bitirgandan so‘ng Qirg'iz chorvachilik ilmiy-
tadgigot institutiga qarashli naslchilik zavodida zootexnik
bo'lib ishlay boshladim.

0 'sha paytda “Sarvigomat dilbarim” nomli qissamni
yozganman.

Institutga qarashli ilmiy eksperimental fermamizning qara-
mog‘ida alohida saqglanadigan, yaxshi sut beradigan yuzdan
oshig naslli sigir bor edi. Bu ferma ilmiy izlanishlarining
natijalari foydali bo‘lgan. Respublikada sut yetishtirish bo‘yicha
oldingi qatorda turar edik. 0 ‘sha paytda men o'zimcha
“mehnat faxriysi” kabi edim. Ishimga bog‘lig bir tajribani
amalga oshirmoq niyatida edim. Angliyaning janubidagi
eng katta Djers orolida yetishtirilgan Djers sog‘in sigirining
sersutligi bilan butun dunyoga mashhurligini yaxshi bilardim.
Sariq, 0°ziga xos xususiyatlari bor bu sigir sutining yogiilik
darajasi yuqori edi. Oddiy sigirlar sutining yog‘lilik darajasi
3,5 bo‘lsa, uniki 5,6 foiz edi. Men o0'zimizning qo‘toslar bilan
0 zga gitadagi Djers goramollarini chatishtirib, ikkovining
o rtasidagi bir naslni yaratmoqchi edim. Bu niyatimni
amalga oshirmoqg uchun kattalarga o0‘z fikr-mulohazalarimni

aytgandim. Institut rahbariyati mening taklifimni gabul qilib,
talablarim bajo keltirilishini bildirishdi.
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Djers bugasini olib kelish uchun Leningradga, undan
Gatchinaga bordim. Gatchina ingilobga qgadar Rossiya
podsholari oila a’zolarining qarorgohi sanalardi. Ikkinchi
jahon urushi daviida zotli mollarning barchasi shu yerga
to'planib, asralgan va boshga joylarga targatilgan. Men
olmoqchi bo'lgan zot turli giyinchiliklarga chidamli, har
ganday og ir sharoitga ko nikib ketadigan, eng muhimi,
sovuqga chidamli edi. Bizning qo'toslar esa qorli va muzli
joylarda yashab, tog'li iglimga obdan moslashib ketgan
emasmi. Mening eksperimentimdan asosiy magsad - sutliligi
va yog'liligi yuqgori bir zotni yaratmoq edi.

Qo'toslar Qirg‘iziston, Tojikiston va Afg‘onistonda bo‘lib,
bu yerlarning og‘ir geografik iglim sharoitida yashasa-da,
biroq bir nugsoni bo‘lib, suti oz edi.

Shunday gilib, Djers buqgasini mol yuklashga moslashtirilgan
vagonga ortib, Qirg‘izistonga olib jo‘nadik.

0 ‘n kun yo‘l yurib, ko‘zlagan manzilimiz - Jambulga yetib
keldik. U yerda bizni izzat-hurmat bilan kutib olishdi. Undan
institutning fermasiga olib keldik. Endi boshga bir tashvish
- boyagi olib kelgan bugadan qochirish uchun kamida
0'n-o'n beshta qo‘tos kerak edi. Bularni olib kelgandagina
eksperimentni boshlashim mumkin bo'lardi.

Qo'tos bizda yo'q edi. Shuning uchun ikki “Kamaz”
avtomashinasi bilan Tyan-Shanni ko‘zlab yo'lga chigdik. U
paytda Tyan-Shan yo'li boshgacha, dovon oshuvi hozirgiday
emas, tik va xatarli, burumlari ko'p, undan tashqgari o'ta xavfli
edi. Bugungiday tosh to'shalgan, asfaltlangan yo'llar qayda...
O'sha yo'lda men ilk bor tirkagich sudragan “Kamaz”ni
ko'rganman. O'shanda u Xitoyga ketayotgandi.

Yo'limiz olis boiganidan, dovondagi bir manzilda tunab
goldik. Tunashga to‘'xtagan uyimiz o'ta nochor, yo'l yogasida
o'tgan-ketgan yo'lovchilar uchun qo'l uchida solingan bir
bcshpana edi. Kirganimizda bir ayol chirog yoqib, joy solib
berdi.
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Katta bolmaning ichida bir necha karovat qo‘yilgandj
Ularning ko‘pibo‘shedi. Birburchakdaoyog‘idaturolmaydigan
ikki haydovchi chayqalishib, mast-alast o‘tirishardi. Menin?
yotar joyim ularning yonida edi. Bularning biri o°‘sha
tirkagichli “Kamaz”ning shofyori ekan. Meni ko‘zlariga
ilmay, o'zaro laqillashib yotishardi. Istasam-istamasam-da
ikkovining so‘zini tinglamogga majbur edim.

- 0 ‘sha oshuvning yonida men yaxshi ko‘rgan ay
yashaydi. Biroq u menga qgiyo ham bogmaydi, - deb biri
ikkinchisiga o‘zining dardini to‘kib solib, boshidan o‘tgan
sevgi hikoyasini aytib berib yotdi.

Boyagi tirkagichli “Kamaz”ning haydovchisi deganim
shu odam edi. U o“zining o‘sha sevganini hecham unuta
olmaganini, har doim dovonni oshganda o‘sha dilbarni bir
ko‘rishini, muhabbat qganday boshlanib, ganday olovlanib
turganini bir boshdan aytib berdi. Uning boshidan o‘tgan
o‘sha lazzatli, azobli va armonli vogealar menga qattiq ta’sir
etdi...

Ha, men o'shanda yuksak tog‘lar tomon yo‘l olgan
yolovchigina edim. Tamoman boshga bir maqgsad bilan keta-
yotgandim. Birog bu olis yo‘lda “Sarvigomat dilbarim”ni
topib, unga asos bo‘lgan bir tagdirga duch kelgan edim...

JAMILA BILAN DONIYOR

Moskvadagi Xalgaro M. Gorkiy nomidagi adabiyot insti-
tutida ekanligimda «Jamila»ni yozganman. Qissa yozilgan
joy ham esimda. «Jamila» Tver bulvaridagi yotog‘imizda
yashagan kezda qog‘ozga tushirilgan. 0 ‘sha uyning yonidan
derazasiga garab o‘tarkanman, doimo 1956—58-yillardagi
talabalik hayotimning unutilmas ikkinchi yilini xotirlayman.

Qissani dastlab «Sado» deb atagandim. Albatta, bu Jamila
bilan Doniyorning yo‘lda, aravada Kketib borayotib, his-
tuygularini to‘lib-toshirgan, bu yerda unchalik ahamiyati
Y0 @, soy shargirashining sadosi edi.
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Bugun radiosi, magnitofoni bor mashinaga o‘tirib golga-
nimizda davrimizni o sha Jamilalarning vaqtiga solishtirib
go‘yaman. Odam yo Ida ketaybtib, istagan musiqasini eshitsa
ganday yaxshi! Biroq hozirda bu uzug-yulug musigalarni
tinglasang undan yo rok, yo pop va yo estrada deganlarining
unsurlari eshitiladi. Agar mening suyukli Doniyorim hozirgi
davrda yashasalar, rok-popga to‘la avtolar ichida, sevishib-
suyushganlarga unchalik rahmi kelib, yuragi achimas edi.

Texnika rivojining foydasiz tomonlari ham yo‘qemas. Tayyor
musiga, kasseta, disketlar kishining ichki his-tuyg‘ularidan
paydo boiadigan, sehrli siru sinoatdangina yaraladigan
sadolarini chigarmog‘ini cheklab, deyarli yo‘q gilib yuboradi.
0 ‘'sha tayyor radio irlab boraversa, yo‘lovchilarning sadosi
chigadimi?.. Bu yerda esa yo‘l yurgan odamlarning o‘zlari
xirgoyi qiladilar. Sog‘inch, sevgi, falsafiy kuy-qo‘shiglarni
0‘z his-tuyg‘ularidan qalblari tubidagi dardu hasratlardan
yaratadilar. Bunday dagigalarda ganchadan-gancha sado,
ganchadan-gancha ilohiy his-tuyglular qo‘zg‘alganini kim
hisobga olib o‘tiribdi deysiz? Inson tuyg‘ularida ne gadar
ruhiy rohat-farog‘at, yangilanish va poklanish yashaydi...

— Har narsaning o0z vaqti va 0‘z zamoni boiadi. Doniyor
uchun yo‘l — hayot qo‘shig‘ining bulog‘i, cheksiz, so‘nmas
muhabbatni  to‘lginlantirib  turuvchi cheksiz sadoning
chashmasi...

Albatta, bu asarimni ham hayotdan olib yozganman. Men
ijodimda har doim Ikkinchi dunyo savashini eslataman. Bu
urush fagat biz uchun emas, butkul insoniyat uchun o‘ta og ir
va dahshatli yo'qotish, xotiradan ketmas vogea bo lgan. Bu
urush odamlarga o‘lim bilan ocharchilik olib kelgan desak,
uning kasofatini ozaytirgan bo‘lamiz. Bu urush o sha davrdagi
odamlarning odob va axlogiga ham tajovuz etib, asrlardan
beri shakllanib kelgan urf-odatlari, rasm-rusumlariga ham
cheksiz ziyon-zahmat yetkazdi.

Urushdan oldin kuyovga chiqgan kelinchaklar erlari
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harbiysa ketishi bilan erkin qushga aylanib golmaganlar. Qu
turmushga chiggandan keyin o'sha borgan yeixlan oxiratlifc
o‘rin-o‘choq olishga hagli. Agar umr yo ldoshi frontda halok
bo'lib tul qolsa, gaynog‘alari uni kuyovga bermaslikka
harakat gilardilar. Buning ustiga u bolalik bo‘lsa, o0‘zi ham
hech gayoqga keta olmas edi.

U paytda oila ichidagi, jamiyatda yozilmagan qoidalar
shunday bo‘lgan. Biroq kasofat urush bu e’tigodlarni buzib
yuborgan hollar ko‘p bo‘lgan. Qavm-qarindoshlarimiz hayo-
tidagi shunday bir vogea “Jamila”ga sabab bo‘ldi.

Olisroq qarindoshlarimizning ikki o‘g‘li teng frontga
ketgan. Ularning kattasi askarga olinishdan oldin endi uy-
langan bo'lgan. Shunda urush boshlanib golgan ekan. U
yoshi yetmasa-da, armiyaga chaqirilgan. Asardagi Jamila
kuyovining hayotdagi prototipi mana shu yigit edi. Bu ikki
aka-uka ham frontdan gaytmadilar.

Jamilanig prototipi bolsa, shoirtabiat va ko‘rkam kelinchak
edi. U shakarlik emas, go‘shni ovul ko'ksoylik. Biz uchun bu
narsa u gadar muhim emas edi. Bizning el go’shni Qozog‘iston
bilan ham qiz olib, qiz berishadi. Jamilani qaysi ovuldan
misol olganim yodimda yo‘q. Urush vaqtida yosh kelinning
yomonotlig bo‘Imasligi, uning gaynilariga sidqgidildan xizmat
gilishi, kuyovining ko‘ziga cho‘p solmay, tegishli rasm-
rusumlarga amal qgilib, yorini kutmog‘i kerak edi.

«Kelin» degan so'zning o0zi ham aytib turganday, “kel”
«bizga kel» degan ma’noni beradi. Kelin oilaga keyin kelgan,
xonadonga qo‘shilgan yangi odam. Boshga oiladan kelib,
yangi oiladagi yigit bilan bosh go‘shgan qiz shu uyga, shu
ovulga kelin bo‘ladi. Kelin kelgan joyidagi tartib-intizomga
bo'ysunadi, shunga yarasha muomala qiladi. U tortinib,
gimtinib, bora-bora yangi hayotga o‘rganib, el orasiga singib
ketadi.

O sha paytda bizning ovullarga frontning ilk yaradorlari
kela boshlagan. Bundan tashgari nemislar bosib olgan
yerlardagi ellar ham evakuatsiya gilingan edi.
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1942—43-yillari ko‘p odamlar Kavkazdan biz yoglarga
surgun gihngan. Ularning ko‘pi chechenlar, qorachovlar
cherkeslar bilan balgarlar edi. Bu xalglarning ayrimlari
Sibirga, ayrimlari O rta Osiyoga zo‘rlab haydalgan Bularning
bunday azobini sho‘ro rahbarlari “Asl Ata yurtga qaytish” deb
izohlashgan.

Shakarga to‘p-to‘p yaradorlar kelar, bundaylar Ko‘ksoy,
Kirovka, Grozniyga ham oqib kelayotgandi. Oralari-
da bir paytlar bolalar uylarida tarbiyalaganlar ham bor
edi. Doniyorning prototipi o‘shanday o‘spirinlardan biri.
Yanglishmasam, Qozog‘istonda tug‘ilgan, bolalar uyida
ulg‘aygan bir o spirin kimningdir orgasidan qolmay muhabbat
maydonidagi barcha xatti-harakati, gap-so‘zlarini kuzatib
yurganini gaydan bilsin? Unda men ham unchalik ko‘zga
tashlanmagan, hech kim e’tibor bermaydigan kichkina bir
bola edim-da...

Birog o‘zim istamagan holda o‘sha ikki galb sevgi-muhab-
batining shohidi bo‘lib qoldim. Gohida Doniyor Jamilani,
gohida Jamila Doniyorni kutar edi. Ikkovi birga yuk aravaga
o‘tirishib, dalaga qarab ketishardi. Bepoyon dalada ikkisi har
doim birga yurishardi.

Bir kuni ovulda qiy-chuv ko‘tarilib goldi. Ko‘ribdilarki,
bizning kelin frontdagi kuyovini kutishdan bosh tortib,
gaynog‘alarini tashlab, «oqsoq Doniyor» bilan kechasi qochib
ketibdi...

Buni Qoragiz apamdan eshitdim. Achchig‘i chiqib ularni
goralardi:

- Anchadan beri eru xotin bo‘lib yurishgan ekan-a?!
Juvonmarglar?!..

- Haliyam sizlarning ko'zlaring ochilgani yo‘q? —dedim
men ham.

Ammamning yanada gahri gqo‘zib, menga garab oshgira
ketdi:

- Bu nima degan sharmandagarchilik?! Eri bechora jon

89




Chingiz AYTMATOV N

0 ‘shanda «klassik»larimizdan biri kutilmaganda‘'rnu/~”'
chigib goldi. Men joyimda qotib golgandek o‘tirar edim. &3

- Ertalabdan beri yozuvchilarni mehnatsevarlik ruhida
tarbiyalash hagida fikr almashdik. Biroq ular xato yO‘iga
tushib, o'zlariga yanglish poydevor tiklab, adabiyotni bulg‘ab
yotsalar ularni gaytib tarbiyalaymiz? Yaqginda Issiqgo4ga
komandirovkaga borib keldim. Bir kolxozda mehnatkash
xalgning dalada ganday ishlayotganini ko‘rib, ular bilan fikr
almashib. yagindan tanishmoqchi edim. Shu maqgsadda yo'lda
ketayotsam, orgamdan bir ot-aravali kishi kelib qgoldi. Men
unga yo‘l bo‘shatdim. U esa otning jilovini tortib, to‘xtadi.
Aravaga yaxshi otlar go‘shilgan edi. Kolxozning rahbarlaridan
biri ekanligini darrov sezdim. U menga: “E bek aka, gayogga
boryapsan?» - dedi. Men bolsa: «Kolxoz mehnatchilarining
hayoti bilan yagindan tanishuv uchun dala shiyponiga
boryapman”, - dedim. «Aa, men sizni endi tanidim. Siz o‘sha
falonchi degan atoqli yozuvchi emasmisiz?» Men: «0 ‘shaning
o‘ziman» dedim. “Aravaga o‘tiring! Istagan yeringizga olib
boraman. Nimani xohlasangiz, ko‘rsataman” degandan so‘ng
aravakashning yoniga o'tirdim. Bir mahal u menga qarab:
“Siz yozuvchi Aytmatovni taniysizmi?” - deb qoldi. «Albatta
taniyman», - dedim men. “Unday bo‘lsa unga mening mana
shu to‘gmoglarimni aytib qo'ysangiz!” dedi. “Nimani?” -
desam u aytdi: “Jamila hagida nimalarnidir valdirabdi. Eri
frontda yursa, boshqga birov bilan gochib ketarmish. Shunaga
kitob yozish mumkinmi?! Mana, xalqning fikri shunday!”
- deya so'zini tugatdi “klassik” yozuvchimiz. “Men eldan
eshitganlarimnigina sizga aytayapman. Mana, o‘sha yozuvchi
hozir biz bilan birga shu yerda. Xayriyatki, qo‘limda gamchi
yoq. Jamila uchun yeydigan tayog‘ini hoziroq mendan olar
edi!” - deya so'zini tamomladi.

Yuragimni ortagan bunday so‘zlarni eshitib, nima
gilanmm bilmay, ilojsiz tinglab o'tirdim. To‘planganlarning
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bari menga garab, masxaraomuz kulishardi. Ayrimlari meni
turtkilar, hatto chimchilashar edi... Boshga birlari esa-

- W n ! Bundaylarga fagat kaltak kerak! Elm buzgan

mana shular! Burjuaziyaning ta’siri bu! Xalg dushmanlari
mana shulardan kelib chigadi!  deya qiycjirishardi

Ularga javob bermay, noiloj kulibgina qutuldim. Biroq
aslini olganda bu vogea bir umr yuragimda qoldi...

E lon qilingandan Kkeyinroq «Jamila»ning baxti elaro
migyosda ochilib ketdi. Qissa ilk bor rus tilida Moskvada,
«HoBbI Mup» jurnalida bosilgan. U paytda jurnalning bosh
muharriri Aleksandr Tvardovskiy edi. Yigirmanchi asr rus
adabiyotining buyuk vakili bilan ko‘p yillarga cho’zilgan
do‘stligim o'sha “Jamila”dan boshlangan. 0 ‘sha paytda u
jamoatchilikning hurmat-e’tiboriga sazovor inson edi. Ittifoq
ziyolilari orasida demokratiyani tushuntirishga harakat qilib,
Ittifogning totalitar tuzumdan qutulishi kerak degan g‘oyani
ilgari surib, fikrida gat’iy turgan sobit shaxs edi. Tvardovskiy
har ganday ijodiy bahs, gay bir badiiy ijod namunasi bo‘lmasin,
uning bahosini bichib, keyingi tagdirini hal etib go‘ya qolardi.

O'sha davrning paradoksi shundan iborat ediki, har ganday
siyosiy o'zgarishga o‘z fikringni aytmasdan, uni so'zsiz-
sadosiz ma’qullab, gabul etish kerak edi. Shunda sen biror
narsa yozsang-u to‘siglarga duch kelmas edi. Birog yozuvchini
eng yuqgorida qoilab turuvchi kattaroq odami bo‘lsa, jazo
ham shunga yarasha bo‘lar edi. 0 ‘sha paytda yozuvchilarning
totalitar-buyrugbozlik tuzumining qurboni bo‘lib golmasligi
uchun Tvardovskiy siyoqli obro*-e’tiborli shaxslarning gilgan
sidgidil yordamlarini ganday eslamay boiadi?

«Jamila» haqidagi partiya yig'ilishlarida, tanqidiy fikr-
larda aytilgan gaplarga duch kelaverib, tuzukkina tajriba
to‘plaganday bo'ldim. Menga aytishlariga qaraganda «Betma-
bet» gissasining garshilikka uchramay, jamoatchilik taratidan
ilig gabul qilinishi uning Moskvada «OkTs6pb» jurnalida
ruscha chop etilishi bilan uzviy bog‘ligdir. Bu jurnalning
o‘sha paytdagi bosh muharriri Parfenov edi. Agar adabiy asai
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Moskvada €’lon gilinsa, jamoatchilik unga SiNn tagmasdan,
hammasi yaxshiday, ovozini chigarmay qabul gilardi.

O'shanda qochgin Ismoil bilan ayoh Saidaning fojiali
taqdiri hagida og'ziga kelgan gapni aytgan o‘z yurtdosh,
galam-doshlarim «o'zingdan chiggan yotlar» bo Iganligiga
hayron golganman. Birog bu gap-so‘zlarni yuragimda saqglab,
ko'nglimga yaqin olganim yo‘q.

Ha, aytganday, “Betma-bet” Qirg'iz drama teatrida
sahnalashtirilib, san’atning boshga turiga o‘tganda ham
girgiz tangidchilari rosa tepkilaganlar. «Bizning tipik gah-
ramonlarimiz, urushda g'alaba gozongan botirlarimiz gani?
Haqiqiy jasurlar, o‘lmas-o‘chmas jasorat ko‘rsatganlar gani?
Dezertirlar u paytda darrov tutilib, otib yuborilgan! Bu
Aytmatov shu g‘oyasi bilan ishini davom ettirsa, antisovet
fikr-mulohazalari bilan bizni gayogga olib borayotganini
yaxshilab, hozirdan o‘ylamog‘imiz kerak!» - deyishardi.

Xayriyatki, qissa Moskvada nashr etilgan edi. Bu esa
bizning yozuvchilarga boshgacha ta’sir etgandi.

«Jamila»m 0‘z yo'lida ko‘p vogealarga, giyinchiliklarga
yo‘liqdi. Xuddi tushdagiday kabi «HoBbIii Mmup» jurnalining
bosh muharriri meni o0z kabinetida qgabul qildi. Men
uchun bu uchrashuv, bo‘lib o‘tgan ilig suhbatlar, yagindan
tanishuv, o‘y-fikrlarimizning bir-biriga to‘g‘ri kelishi umr
bo‘yi esdan chigmas xotira bo'lib goldi. Shu uchrashuvimizda
Aleksandr Tvardovskiy menga gissaning «Sado» deb atalishini
0°‘zgartirib, bosh gahramon Jamilaning ismi bilan «Jamila»
deb go‘yishimni taklif etgan. 0 ‘shanda nima uchun bunday
gilish kerakligini aytganmi, aytmaganmi esimda qolmagan.
Biroq qgissani «Jamila» deb atalishiga joni dilim bilan rozi
bo‘lganman.

Aleksandr Tvardovskiy o‘shanda bu kompartiya degan narsa
bilan adabiyot orasida turgan amaldorlarning mustabid o‘y-
Ikrlariga garshi yurib, uni chetlab o‘tib, ganday strategiyada
yozis kerakligini menga yaxshilab, boplab tushuntirgan edi.

sar arimm har doim ikki tilda, rus va qirg‘iz tillarida yozib,
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dastlab Moskvada ruschasini bostirib go‘yib iamoatchiliVwWV,
shu tilda tarqatish kerakligini maslahat bergan Moskvadan
boshgajoylardagi partokratlar sallani ol desa kallani olishlarin
ham, u kishi menga tushuntirgan edi.

“Alvido, Gulsari” qissasini yozganimda Tvardovskiy
o‘shanda aytgan so zlarmng nagadar hagligiga ishonch hosil
gilganman. Shunday agl va strategiya bilan harakat gilmasam
mening «Alvido, Gulsari»m yulduz ko‘rmay ketardi...

ICHKI DUNYO HAYQIRIGI

Yashayotgan hayotimizning egri-bugri yo*Uarida naridan
beri yurib, so zlarning ganchalik ma’no va mazmun kasb
etishiga u qadar e’tibor bermaymiz. Ma’lum vaqt o'tishi
bilan garashlarimiz o‘sha eski zamonda qolib ketadi. Davr
bilan birga dunyogarashimiz ham o‘zgarib, ogibatida ganday
tajribalarga ega bo‘lganimizni ham sezmay qolamiz.

Biroq o‘sha vaqt davomida ko‘rgan ko‘p narsalarimiz
yodimizdan chiqgib unutilgan bo'ladi. Bora-bora unutilgan
narsalar oxir-ogibat tarix sahifalariga kirmay, o0‘z-o‘zidan
yo‘q bo‘lib ketadi. Balkim kechmish hayotimizdagi gandaydir
bir ilig, ibratli xotiralarni umr bo‘yi saglamoqg, bu mugaddas
e’tigodlarning ohorini to‘kmaslik, bu qutluglhis-tuyg‘ularning
shaffofligini saglab golmoqlik uchun ham tinmay kurashmoq
kerakdir. Vaqt bilan aglning chegarasi bor emasmi...

Bolalik va yoshligimda saboq olganim - qirg‘iz xalq og‘zaki
adabiyotidan abadul-abad garzdorman. Har bir aymogning
o‘zigagina xos urf-odatlari aksini topgan og‘zaki adabiyotining
shaydosiman. 0 ‘z davrida bu xalg san’ati odamlarga kuch-
gudrat baxsh etib, umrlariga sayqal bergan. Keyin men el urf-
odatlari, udumlari, qo‘shiglaridagi falsafani, orzu-umidni,
ishonch va intilishni, magsadu muddaoni, tabiat bilan bo‘lgan
uzviy bog‘lanishni o'zim uchun kashf etdim. Bular buyuk bir
chorlov o'laroq, inson zotiga har bir ishda, hayotiga ma no
baxsh etib, umriga sayqal beradi.

«Ekin ekkandagi aytuv» men uchun gandaydir bir sirli
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duo, bugunning tili bilan aytganda manifest edi. O talari®
o'zlarining bu yorug dunyodagi vazifalarini o sha xalq so‘zi
orgali tuyib, tushunishgan bo'lsalar kerak. Men uchun bobolar
merosi doimo mugaddas va tabarrukdir.

Hozirgi davrda ekinning non bo'lganiga gadar gilingan
mehnatini kim biladi, kim his eta oladi? Yoki shu bir parcha
nonni yetishtirmoq yo'lida azob chekkan inson zahrnatinj
kim gadriga yetib, kim baholay biladi?

Ha, non ma’lum bir giymatga ega narsa. Do'konga
aqchangni sanab berib, pulga ayirbosh qilib olasan. Burungi
girg'iz dehgonining ekin ekkandagi termasini eshitganda,
uning 0‘z kasbini nagadar yaxshi ko'rishini anglab, hayratga
tushasan, uning ganchalik tadbirli va bilimdon ekanidan
oglzing ochiladi, birodar...

Dovondan oshish oldidagi yoki shamolga garshi aytiladigan
xalq termalarida nagadar teran falsafa aks etgan. Bugungi
o‘quvchilar tabiatning inson ruhiga bo’lgan ta’sirini hisobga
olmay, kunlik hayotimizning asl manbayi bo‘lgan ilohiy
xazinani oyog-osti qilib, unga e’tiborsiz garashga o‘rganib
goldilar. Shundanmi, ular kechmishdagi ota-bobolarning
aqlu idrokida, iymonu etiqodida, fahmu farosatida nimalar
yashirinib yotgani bilan ishlari boimay golganday...

DEHQON TERMASI

Mana, sepdim uch boshoq
Ilig yerga qo‘sh go‘shib

Biri yetim-yesirga,

G ‘arib, miskinga biri.

Bu go‘shim —och-nahorga,
Olisda umidvorga,

Bular qurt-qumursqaga,
Bunisi so‘ramchiga

Bunisi tilamchiga,

Bular qushlarning haqi,
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Qolgani sizga, menga.
Bobodehgon qo‘llasin,
Har bir ishim o'nglasin.
Ishimni xo‘p bilaman,
Xirmonim chosh uyaman.
Ariglar kengroq chopilar,
Qo'rigchi mudom topilar...
Tilagim katta bugun,
Niyatimni ber, egam.
Berdim Bobo Dehqgonga!
Biring aylansin minggal..

MUQADDIMA 0 ‘RNIDA

...Uchinchi sinfga ko‘chgan Chingiz otasi bilan onasining
xayrlashuvini  kuzatarkan, otajonining ko‘zlaridan yosh
tirgiragancha vagon ila barobar chopib kelayotganidan ko‘z
uzolmas ekan, murg'ak aqli bu ilig va mehr-muhabbatli yuzni
endi hecham qaytib ko‘ra olmasligini his etgancha kupening
ikkinchi qatidagi yotoqda bo‘taday bo‘zlab yig'layotganda
osmonu falakka o‘rlagan ohu zori, nidosi...

ODAMZOD GULTOJI BO‘L

Ulug® ustoz
Chingiz Aytmatovning avtobiografik
“Bolaligim” asarini tarjima gilib bo‘lib...

Holim behad yomondir,
Imkon yog‘iy tomondir,
Do‘st ham bugun yobondir,
Xayriyat, jon omondir.

Nokas bog'i chamandir,
Oqil gaddi kamondir,

97



Chingiz AYTMATOV

Ulus rangi somondir,
Xayriyat, jon omondir.

Qotil go'li uzundir,
Qahriga ne cho‘zimdir,
Tangridanmi, to'zimdir,
Xayriyat, jon omondir.

Ezgulik yo‘li banddir,
Razil shami balanddir,
To‘g'rilik so‘ni panddir,
Xayriyat jon omondir.

Sharafsizkim, sha’n quchar,
Nasabsiz ko‘kda uchar,
lymonsiz to‘ning bichar,
Xayriyat jon omondir.

Nomardlik hayot bo‘lsa,
Tug‘ishganing yot bo‘lsa,
0 jar eshak ot bo‘lsa,
Xayriyat jon omondir.

Yashay bilmoq, san’atdir,
Adi turmoq bir ahddir,
Ketmoq - azal ne’matdir,
Xayriyat, jon omondir.

Odamzod gultoji bo‘l,
Hagigat yo‘lida o1,
0 ‘Isang, mard qo‘lida o,
0 ‘zi ham sen tomondir.
Nurali QOBUL
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Chingiz Aytmatovning “Bolaligim” kitobi 2008-yilda
Nurali Qobul tarjimasida bosilib chiggandi. Bu asarning
nomlanishi Lev Tolstoy va Oybek kabi ikki ulug* yozuvchining
shunday atalgan asarlarini eslatishi bilan birga, butunlay o‘ziga
xosligi bilan ajralib turadi. Yani unda Chingiz Aytmatovning
fojiali bolalik davri, ,1930-yillarda Turkistondagi olti million
ajdodimiz qirilgan ocharchilik, 1937—38-yillarda avjga chiggan
stalinizm qatag‘onida otasining gamalishi va otilishi... Ana
undan so‘ngra urush davridagi yo‘qchilik va mustabidlarning
turli zulmlari ostidagi hayotning jonni giymalovchi xotiralari...
Lev Tolstoyning bolaligi boy va badavlat bir graf oilasining
to’kin turmushi, Oybekning bolaligi esa Turkistonning o'tgan
asrdagi chor imperiyasi davridagi qologlik vyillariga to‘g‘ri
kelishi ma’lum.

Chingiz Aytmatov tug'ilgan Talas Toshkentga, Xumson
taraflarga yaqinligi ma’lum; otasi rahbar bo‘lib ishlagan,
Chingizning bolalik vyillari kechgan Aravan esa Farg‘ona
vodiysidagi gadimdan turkiylar yashab kelgan go‘zal maskan,
bugundagi Namangan va Andijon viloyatlariga qo‘shni
tumanligi bilan, shuningdek, u moldo‘xtirlikka 0‘gigan va
ishlagan Jambul ham o'zbeklarga yaqin va tanish makondir
hamda bular yozuvchi asarlarini o‘zbek kitobxoniga yanada
yaqinlashtirgan, ommalashtirgan omillardan deb o‘ylaymiz.
Zotan, adibning ko‘plab hikoyalari va gissalarida bu manzillar
tilga olinadi. Men bir necha yil oldin qgardosh tillardan
o'zbekchaga qgancha va gaysi asarlar tarjima qilinganiga
gizigib, kutubxonadagi kartotekaga suyangan holda bir narsa
yozgandim, o‘shanda gqirg‘iz adabiyotidan 1935 1990-yillar
orasida ellikdan oshig nomdagi kitob o‘girilgani ma’lum
bolgandi. = Shundan  yigirmatachasi  birgina  Chingiz
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Aytmatov galamiga mansub kitoblar edi Bu dalil uning bir
0'zbek yozuvchisi kabi xalgimizga suyukli bo lib golganini
0‘zbekning ham Chingizi ekanligini isbotlaydi. Muallifning
o'zbeklarning sevimli adibiga aylanishida uning mohir
tarjimonlari — Asil Rashidov, lbrohim G afurov, Mahkarn
Mahmudov, Yoqubjon Xo'jamberdiyev, Suyun Qorayev \a
boshgalarning, shuningdek, uning ijodini ommalashtiruvchi
so'zboshilar, maqolalar, xotiralar yozgan Komil Yashin,
Shukrullo, Vohid Zohidov, Odil Yoqubov, G ‘aybulla Salomov,
Mahmudjon Nurmatov, Saydi Umirovlarning alohida xizmati
bor.

Dunyoning 160 tiliga o'girilgan adib asarlarining umumiy
bosma adadi oltmish milliondan ortiqdir. Bu hisobda uning
0‘zbekcha asarlarining ham salmog‘i katta, albatta.

0 ‘sha millionlarcha adaddagi kitoblar bir necha millionlab
o'zbeklarning ma’naviy tarbiyasiga xizmat qilgani Kkabi,
1990—2016-yillar orasida o‘zbekcha bosilgan Chingiz Ayt-
matov asarlari ham shunday savobli ishni bajarayotgani
shubhasizdir. Chunki ulkan yozuvchilarning asarlari hamma
zamonu makonlarda, xuddi muqgaddas kitoblar kabi doim
o'giladi va insonlarga ruhoniy quvvat beradi, yo‘l ko‘rsatadi,
dardiga malham bo'ladi. Bu jarayonda kitobni ko‘zda tutilgan
ma’noda anglash juda muhimdir. Shuning uchun tavsirlar,
sharhlar, tadqigiy asarlar yoziladi. “Bolaligim” ana shunday
asarligi, ya’ni Chingiz Aytmatovning mashhur “Jamila”,
“Yuzma-yuz”, “Sarvgomat dilbarim” kabi qissalari va qator
hikoyalarining tub ma’nosini anglashda va his etishda bir
ochqgich, ya’ni Chingiz Aytmatov ijodining kaliti vazifasini
bajaradi. Shu ehtiyojni ko‘zda tutib, bu asarning ham Kkirill,
ham lotin yozuvida gayta nashr etilgani tahsinga sazovordir.

Chingizning 1935-yil bahoridan 1937-yil avgustigacha
kechgan bolaligi, rus maktabida o‘gishi Moskva shahri bilan
bog lig. Ungacha Aravanda yashashgandi, otasi o0-‘gishga
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kelgani bois u ham Vorovskiy ko‘chasidagi 5-uyda yashagan
mamlakat Yozuvchilar uyushmasi joylashgan 25-uy hovlisida
esa doim tengdoshlari bilan o‘ynab yurgaa...

Taqdirni garang, “bolaligim ocharchilikda o‘tdi” (“Bolali
gim”, 15-b) degan muallifning, chetdan garalganda, ana shu
poytaxtdagi ilk maktab yillari, otasining davlat rahbarlaridan
bo'lganini, Moskvada yashab turganini hisoblaganda, nurli,
boringki, nurliroq vyillari, bizningcha, keyinchalik uning
yana Moskvada jahon adabiyoti institutida o'qishi va ilk
gissalarining muvaffaqiyatli nashrlari, keyinchalik o‘n beshta
respublikadan yetishib chiggan barmoq bilan sanarli eng
mashhur yozuvchilardan biriga aylangani, bir necha bor davlat
mukofotlari olib, o'sha o'zi birinchi sinfda o'giganida o'ynab
yurgan Yozuvchilar uyushmasi binosida, minbarida qirq yil
mobaynida olgishlangani - bu porloq taqdir orasida gandaydir
bog'lanishlar borday tuyuladi menga. Zotan, agarda otasi
o'gishga yuborilmasaydi, u ham balki qirg‘izcha o'girdi va
oddiy bir girg'iz ziyolisi va ijodkori bo’lishi mumkin edi. Uning
ruschada o'qgigani, keyinchalik gishlogga gaytganidan keyin
ham, bu asarda ta’kidlanganidek, bolalikda ilk mehnat gilib
topgan puli ham ruschani bilganidan ekanligi, yozuvchining
0'zi ham, boshqgalar ham ko'p bor aytganidek, asarlarini ruscha
yozgani uchun Chingiz Aytmatov bo'lib tanilgani ham ana
shu nuqgta bilan bog'ligdir deb o'ylayman. Agarda bu asarni
o'gimasaydim, bu o'ylar.ko'nglimdan o'tmasdi. Shunga ko'ra,
Chingiz Aytmatov hayotidagi, xarakteridagi, qismatidagi
ko'plab nuqtalar, albattaki, asarlaridagi ayrim qgarashlari ana
shu bolalikda va o'smirlikda kechirgan yillariga, olgan ta lim-
tarbiyasiga tutashdir. Demoqchimanki, Aytmatov shaxsi va
ijodini anglashda ''Bolaligim”ning ahamiyati katta.

Bu esdaliklar kitobida adib “Jamila” asaridagi prototiplar
hagida so'zlarkan, Jamila va Doniyor obrazining yaratilishiga
aynan bo'lib o'tgan, o'zi ham gatnashgan vogea-hodisalai
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sabab bo'lganini eslaydi. Eri frontda yurgan yosh kelinning
yot bir yigit bilan qochib ketishi qirg‘iz o‘quvchilariga ham,
ijodkorlariga ham boshda yogmagan, yozuvchi gattiq tangidga
uchragan. Bu holat fagat qirg‘izlardagina emas, o0°‘zbegu
gozogda ham milliy va diniy an’anaga zidligi bilan birga,
tipik hodisa ham emas. Menimcha, asarga tanqidiy ko‘z
bilan garaganlar shu jihatlarni hisobga olgan bo‘lsa kerak.
Zotan, yosh muallif adabiyot instituti talabasi ekan, qissani
yozarkan, bu holatning tipik yoki tipik emasligiga unchalik
e’tibor bermaganday tuyuladi menga. Hatto “Bolaligim”da
ham yana bu hodisaning aynan bo‘lib o‘tganini, ganday
bo‘lsa, o'shandayligicha hayotdan olganini ta’kidlamoqgdaki,
bu uning naturalizm ta’sirida qolganini ham anglatadi.
Aytmatovning bolalik va o'smirlikdagi hayoti o‘ta og‘ir
bo‘lganini bu asardan o‘gib o'rgangandan keyin, Jamilaning
o‘shanday ovuldagi baxtsiz, xo'rlanganlardan biri ekanligini
bilgandan so‘ngra, e, shunday do'zaxiy turmushdan nafagat
Jamila, boshga juvon ham qochib ketadi-da, axir u — bir
inson-ku, degan fikrga boradi odam. Demak, “Bolaligim™ni
o'gigach, hayotning og‘ir zarbalari oldida ba’zi adabiy va ilmiy
garashlar ham tob berolmay qolarkan-da, deya o‘yladim.

0 ‘rta Osiyo muhitida bu holat an’anani, milliy va diniy
turmush tarzini buzish deb hisoblanadi, ammo bu muhitdan
chiqib, tashqaridan boshqalar ko‘zi bilan qaralganda, Jamila —
og‘ir turmushga isyon qgilgan, 0‘z baxtini axtargan kurashchan
xotin obrazi sifatida olgishlanadi. Rus va fransuz ijodkorlaru
o0 quvchilariga bu asarning ma’qul kelganining sababi shudir
balki.

Yana bir narsani ham unutmaslik kerakki, o‘sha davr-
da xotin-gizlarni eski turmush tarzidan sug‘urib olib,
yevropacha, yani ruscha turmush tarziga yaqinlashtirish
siyosati davom etayotgan va bundayin “an’anaviy turmushga
isyon giladigan obraz maqgbul hisoblanardi. Cunki vyerli
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musulmon turkiy xalglar o‘z millb - )
, i . f va diniy turmushlaridan
an‘analaridan uzoqlashtirilgach, se

. X Jm-asta ulardan ‘“yagona
sOvet xalqi” yaratish mumkin deya isoblanardi. Yosh muallif

ijjodining boshlamshida bunday qarashlarga ko'nikkan
bolsa ham, yillar o tib, sovet totalitar tuzumining bu kabl
g‘oyalariga, millatlarni o‘zligidan ayiradigan tushunchalar va
yo'nalishlarga qattiq qarshilik ko‘rsatgani, buni ijodi bilan
isbotlagani ma’lum: manqurt obrazi bu fikrimizning yorgin
dalilidir. Chor mustamlakachilari Sibir, Kavkaz, Qirim va
Turkistonni bosib olib, gonini ichgandi, uning davomchisiga
aylangan sovetlar ham ikkinchi jahon urushidan keyin
Boltigbo‘yidan uchta respublikani 0‘z hukmiga bo‘ysundirdi,
o‘sha o‘n to'rtta respublika adiblaridan birortasi gilolmagan
buyuk gahramonlik ishini Chingiz Aytmatov bajardi: agarda
sovet mustamlakalarida millatlar, tillar yo‘qotilib, “yagona
sovet xalqgi” yaratilsa, yuz millionlab insonlar manqurtga -
tarixini, o‘tmishini bilmaydigan, onasini ham tanimaydigan
maxluglarga aylanib qolishini badiiy aks ettirib, nafagat
sovet mamlakatidagi garam respublikalar ommasini, balki
butun dunyodagi ana shunday zulmga mahkum jamiyatlarni
larzaga soldi. Bunday umumbashariy fojiani fosh gilish Nobel
mukofoti berilgan birorta yozuvchining qoiidan kelmagan,
Chingiz Aytmatovning ulardan fargi va o‘ziga xos buyuk adib
ekanligi ana shundadir deb o'ylayman.

“Bolaligim” kitobida eslanganidek, yosh Chingizning
gishlogda xat tashuvchi, soliqchi bo‘lib ishlagani uni har kuni
turli fojialarni 0‘z ko‘zi bilan ko‘rishga, qora xat kelganlarning
baxtiqoraligi iztirobini ular bilan birga har kuni barobar ko‘rib
yashashiga majbur etgan. Yo‘gchilik shu darajadaki, ikki bola,
Chingiz va ukasi narigi ovulga borish uchun soy kechib o‘tishi
kerak, poyabzalini ayab, sovugda ham uni yechib, yalangoyoq
o'tishadi... Ana shunday azobu og'irchiliklardan omon
golib, ulkan yozuvchi magomiga yetgan insonning galbini,
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dunyogarashini, uni otasidan ayirgan bir hukumat bilan
murosaga kelib, yana rus tilida asar yozib, barcha ragiblarini
yengib o‘tib, bu saviyaga yetishining ozi bir maktab, ibrat
olinadigan, yashash san‘atini o‘rgatadigan bir ta limgoh.
“Bolaligim”ni o'girkan, shunday fikrga boradi kishi.

Adib asarlarini rus va qirg'iz tillarida yozdi. Agar rus
tilida yozmasaydi, balki Chingiz Aytmatov bo‘lolmasdi ham.
IKki tilda asar yozish, aslida bir ijodkor uchun ikki misli
mehnatdir. Bunga chiday olish insondan ikki hissa g‘ayrat,
ikki hissa fidokorlik talab etadi. Bu og'irliklar yonida, uning
ikki tilda yozishining o'ziga ko‘p naf yetkazganini ham adib
“Bolaligim” asarida ko'rsatib o“‘tadi.

Muallif “Birinchi maoshim” degan esdaligida ikki vyil
Moskvadagi maktabda o‘qgib, gishlogga kelgach, birortayam
ruscha biladigan odam bo'lmagani uchun, bir o‘lib golgan mol
muammosini hal gilishda undan tarjimon sifatida foydalangan
kattalar bolaga pul berishadi, ya’ni ruschani bilgani uchun
maosh. 0 ‘sha vogeani eslab, adib shunday deydi: “Qismat
menga ikki tilni bilmogni nasib etgan ekan. Biri ona tilim,
ikkinchisi o‘n sakkizinchi asrdan beri, ikki yuz yilga yaqin
biz bilan yonma-yon yashagan, taqdiru toleimizga yozilgan
rus tili. Rus tili bizning - Turkistonning tarixiy, madaniy
rivojiga ulkan ulush go‘shdi. Rus tilini bilmoqg hayotimizdagi
muhim bir omil bo‘lib goldi.” (“Bolaligim”, 14-b.)

Chingiz Aytmatovni ba’zi manbalarda rus va qgirg'iz nosiri
yoki fagat rus adibi debyozishadi. Uningzamondoshi, asarlarini
ruscha yozgan atoqli qozog shoiri 0 ‘ljas Sulaymonov fikricha,
Chingiz Aytmatov ijodining qirqg yili, yani 1950—1990-yillar
uning yozuvchilik hayotidagi eng baxtli davr sanaladi. U
adabiyotga kirib kelarkan, unga professional muharrirlar
yo ligdi  bu uning rus nasrida 0‘z yo‘lini egallashida muhim
omil bo Igan. Shoir ana shuni ta’kidlarkan, bugunda ko‘plab
nashnyotlarning malakali muharrirsiz, hatto musahhihsiz
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ishlayotganini tanqgid giladi. “Qozoq tabiati, keng sahrolar
dunyosi Avezovdan keyin Aytmatov romanlarida jahonb
jna’no kasb etdi , bu dohiymng ganday odam ekanligini vi
uning butun boilig ini fikr va tushuncha elagidan o‘tkazib
anglash uchun zamon kerak” deya adibga yuksak baho berad
mashhur qozoq shorn (“Qardosh galamlar”, 2008, Nel9, 82-b)

Chingiz Aytmatov qissalari va romanlarida qirg'izlar ve
boshga turkiy xalglarning afsonalaridan, folkloridan unuml:
foydalangani ham umumturkiy adabiyot uchun katta xizmatdir
Ko‘pchilik asarlaridagi voqgealar bugungi Qirg‘iziston.
Qozog‘iston va 0 ‘zbekiston hududlaridagi toglaru adirlar
gishlog‘u shaharlarda kechadi. Bu ham eski Turkistonninj
bugungi avlodlarini bir-biriga bog‘laydigan bir xizmatdir.
Jahonshumul adib jamoat ishlarida ham faol gatnashgani.
ulkan anjumanlarda gandosh xalglarning manfaatlarini
doim himoya qgilgani ham uning yuksak odamiylik va milliy
fazilatlaridan biridir. Masalan, Ikkinchi jahon urushi tugashi
arafasida, sovetlar g‘alaba qgozonishi aniqglashib qolgach,
stalinchilar mustamlakadagi Kavkaz xalglarini surgun qilish
siyosatini amalga oshirdi (magsad Kavkazning unumli, go‘zal
va oltin tabiatli yerlarini mahalliy aholidan bo‘shatish va 0
odamlarini joylashtirish; zotan, bu ham xuddi chorlik davrida
mujiklarga bir oltindan targatib, mustamlaka o°‘lkalarga yoyish
siyosatining davomi edi). Bu siyosatning eng og‘ir zarbasi
Qirim tatarlari boshiga tushdi, ular butunlay ona vatanidan
ko‘chirib yuborildi, 0 ‘zbekiston, Qozog'iston va boshga
yerlarga joylashtirildi. Rusiya musulmonlarini uyg'otgan,
“Tarjimon” gazetasi va yangi ochilgan jadid maktablari
bilan butun mustamlaka turkiy xalglarni jaholatdan qutqarib
golgan Ismoilbek G'aspiralining xalqi vatansiz qoldi -
taqdirning bu shum jilvasiga garang. Balki imperialistlar bu
bilan o‘ch olishgandir, deb ham o‘ylab goladi odam. Xullas,
bu majburiy ko'chishdan o‘n besh yil o‘tib, Qirim tatarlari
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vatanga Qaytish uchun bizn.ng Yangiyo Ida turib ayosiy
kurashga kirishdilar, Mustafo Jamilyevlar yetishib chiqdi va
natilada 90-yillarda asosan vatanlanga gaytib bordilar. Ana
shu mujodaladan Chingiz Aytmatov ham chetda golmagan, u
1989-yil 2-iyuldagi kommunistlar qurultoyida deputat sifatida
so‘z olib Qirim tatarlarining hag-huquglarini himoya qilgan.
Buni 0 ‘zbekistondan vataniga ko‘chgan qardoshlarimizdan
shoir Shokir Salim Chingiz Aytmatovning vafoti munosabati
bilan yozgan xotirasida chuqur minnatdorlik bilan eslagan
(“Qardosh galamlar”, 2008, Ne19, 71-b.).

0 ‘tgan 2016-yil avgust oyida Bishkekda, Qirg‘izistonning
shimol-shargidagi Barskun qishlog'ida Urkun gatliomining
yuz vyilligi o'tkazildi. 1916-yilda chor hukumati butun
Turkiston xalgidan birinchi jahon urushida va frontorti ishlari
uchun odam olgani, bu siyosatga garshi Turkiston xalglarining
isyon gilgani ma’lum. Chor mustamlakachilari Turkistonning
moddiy boyliklarini tashib  ketgani, xalgni arzonga
ishlatgani, hag va hurriyatini toptagani yetmaganidek, endi
jon istayotgandi, ommaga jon solig‘i solgandi. Bunga isyon
gilganlardan 100-120 mingtasi qo'shni Chin hududlariga
gochib borarkan, chor harbiylari ularning asosiy gismini otib-
girib tashladi. O’qdan qutulganlar ham Tangri tog‘larining 3-4
ming metr balandlikdagi vahshiy qoyalaridan oshib o‘tolmay
yo‘lda o‘ldi. Chor hukumati ham, sovetlar ham bu voqgealarni
tarixga ko‘mib keldi, musulmonlarni yuz minglarcha inson
suyagi galashib yotgan daralarga o‘tkazmadi. Nihoyat, oradan
yuz yil o‘tib, u gunohsiz ajdodlarning gonli gismati eslandi,
mustabidlarga la’natlar yog'dirildi. Bu - mustaqil davlatning
vijdonli insonlari tomonidan amalga oshirildi.

Xalg boshiga tushgan xuddi shunday fojiani Chingiz
Aytmatov ham boshidan o‘tkazdi, uning otasi ham 1938-yilda
otib tashlangan, ammo uning gayerda otilgani, suyagi qayerda
yotganini, hatto, Chingiz Aytmatovdek jahonga mashhur
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adib qolaversa, hukumatning bosh gazetasi “Pravda’da
elchilik magomigacha bo‘lgan boshga mas’ul vazifalarida
jshlagan, barcha oliy mukofotlarga sazovor bo‘lgan yozuvchi
jiaiti oltmish yilga yaqin uzog muddat ichida bilolrnay yurdi
bir umr ezildi.

Adib dardining ma’lum bir gismini sho‘ro turmushidagi
ayrim ijtimoiy nugsonlarni ochgan asarlarida, xususan,
dinsiz va millatsiz tuzum qurish uchun kurashayotgan
sho'ro boshgaruv tizimining vahshiyona siyosatini fosh
etgan, tarixiy Xxotirasidan ayrilgan Kkatta-kichik xalglarning
onasini ham tanimaydigan manqurtga aylanishini ko‘r-
satib bergan romanlarida to‘ka oldi. Dunyoni titratgan,
sovetlarning bosh siyosatidagi manfur yo‘nalishni badiiy
obrazlar, matndagi falsafiy ishoralar orgali ochib bergan
bu asarni chorlik va sovet imperializmi zulmini chekkan
boshga biror millat vakili emas, bizning Chingiz Aytmatov
yozgani o‘shanda bo‘lganidek, bugunda ham barcha turkiy
xalglarni g‘ururlantiradi. Jumladan, Ozarbayjon yozuvchilar
uyushmasini o‘tgan asrdan beri boshgarib kelayotgan atoqgli
adib Anor tahkidlaganidek, *“Chingiz Aytmatov iztirobli
kechgan bolalik yillaridan yuraklarni titratuvchi sof, sodda
bola suvratini olib kelib abadiylashtirdi... U oq kema
ortidan oqib ketadi... u Issigkoining qutlug* suvlariga emas,
mangulikka qarab suzadi”.

Hagigatan ham, adib yaratgan ko‘plab adabiy gahramonlar
bashariyat bilan birga abadiyatga tomon doimo yolda,
Chingiz Aytmatov ham ularning yonida, u ham bir mangulik

yo‘lchisi.

Tohir QAHHOR,
filologiya fanlari nomzodi, dotsent
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KAJIBUMW3 BA KALIFPI/IMI/I3,£I,AI'I/I YIOT UAHT N3

KA w OFAMH3

(YHrcys ypHuga)

Kuprus ynycm 6usHUHr Anuwep HaBOMMHW KaH4Yanuk
MybTabap 6unca, YnHrns AnNTmaToB *am 6u3 yuyH wy Ka-
[ap asv3 Ba LagpAoHamp.

[yHéparn 6upop-6up €3yBuM MyKKW, acapnapu ysbek
Thura YunHrmus ANTmMaToB acapiapujek Kyn TapXuma Ku-
NNHraH oynca. XXaxpHga bupop-6up mamniakart *am bynma-
ca KepakKu, mxoam Y3bekKuctoHgarn kKagap Aespnu TyKuUc
yrvpunraH 6ynca. by ¥YpuHja ran WwyH4Yaku TapXuma yc-
TngarvHa KetaérraHn Myk- KelMmHru sapum acp mMobanHu-
fa ywby ynyr ésyBumgaH TabCup/iaHMaraH, yHra mMab/ym
fjapaxafa, y3u cesraH éKu ceamaraH paBuwpja, napmaraH
KaTTafaH-KNYNK y36eK Eé3yBUMCMHM TOonUW KUinunH. Ly
BaK.Traua yHra 6aruviunaHrad webpnap XamnaHca, axab-
TOBYp, ypTa \on 6up Tynnam 6ynMin MyMKUH.

UnHrns ARTMaTOBHUHT Y36eKUCTOHAArn YPHWU YHWUHT
agmbnapmmmara KypcatraH Tabcupu 6unaHrnHa benrmnaH-
Mainan. EsyBum y36eK KUTOBXOHNAPUHUHIE AHIU faBpja —
SHIM TMNgarn agabuin-6agunini AUAN WaknnaHuwmnra ~am
cesusiapnn Tabeup Kypcatam. byrvHa amac, agu6 acapnapwm,
YMyMaH, y36eK Xa/lK,MHUHI SHI1 WyHanuwaarn jyHékapa-
W WwaknnaHysnia, ysm Ba y3MHW aHrnawl myammonapu-
HW fagnn MApoK aTuwja Ba >ed mybonaracus, Victuknon
rosiNIapuHN YyKyppokK; yinnaw “amja amasira owumpuilja,
no3nTuB aamuaTra ara 6yngu.

BupruHa mucon. UuHrmus AiWTmMaToB MXXoaugarnm maH-
KypT 06pa3n xacmpga xank™apo MuUK,Ecaa X;am, yammmaga \am
Kyn é3unraH. LyHra kKapamaid, y X.akga MeH \aM WKKWK
orm3 ranupué yTrum Kenagu. YHUHr acapujarv MaHKypT
0 pasn, ariHukpa, CobuTXKOH Kuédacmpga HamoéH OynyB-
YN UXTUEPUI MaHKYPT/IMKHUHI KECKMH (o 3TUANLWK,
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ssapumps, XX ACPHUHI CYHITWU 4Yoparumga ep H3UHUHT
kalop MUHTakKanapugarn MUNANi-03041NK NyHanuwmna-
M XxapakaT Ba flyHe*apalunap y3rapyBufja ysmra xoc ypuH-
Wn arannagu fecam Myb6onara 6ynmac. by obpas gagun sa
mycTakun PaBuMWAa VXOAUN KY3UHWU O4vraH Y3UMUSHWUHT
Pay Mapgun, YynnoH Ipraw, Mawpab Bbob6oeB, Twunak
Kypa, Ackap Kpcumos, LLlaBkat Pa”*mMoH, Hypanun Kpbyn,
Xypumg Ayctmy~ammag, Xanuma Xyponbepauesa, To*up
{"axgop, YcMOH A3uM, IpKMUH Ab3aM Ba bouwanap Mxo-
gura Hedyoumwk 6apakanum Ba (aon TabCUp KypcaTraHu-
HMW (hbakaT MeHrMHa 3amac, 6owk,a Kynnad agabuétiyHoc
onumnap \am TaC,D,MAﬂaVI onagwn.

AliHM Bakpaa YMHrmn3 oraHmHr ysbek xankura, Y3be-
KUCTOHra Mexp-my”~abbatn pakat agmb cugartgarmHa amac,
JaBnart Ba )XamoaT ap6o6u, oganii 6Up MHCOH Ba AYCT, LIYy-
HUHIgeK, 6unumpaoH Ba (annacyg cudaTmga HuxpatTha
Ky4m Ba Xonuc agu. “K.agum-k.agumnapgaH ysbek ma-
JAHUATUHUHT YpTa Ocmnéra KypcatraH TabCUPUHU Ky Ha
BusaHTUAHUHT K,aguMm Pycra KypcatraH Tabcupu 6unaH
KVvécrnawl MyMKWH”, fleraH agn 6yoK é3yBun.

UnHrns AMTMaTOBHUHI Yy36ek agubnapm 6unaH OFa-
WHUNapYa Tapuxuin AycTiMK MyHocabaTnapu \o3mp \am,
Kenrycu assiogsiap y4yH x*avm, Hasapumja, nbpat HamyHacu
Oynmb Konuwira ap3urynnkanp.

“MaHac”gaH nap4danap TapXuma KuiaraH MwupTtemup
CNaHVHIr mMe”~HaTW Ba Maxppartura y TYNKUHNaHuUO roKopwu
6a™o 6epraH sgn. TOWKeHTra KUcKa BakKTra TyxTab yTra-
HUga ~am y LLykpynno Ba Ogun EKy60B Kabu AycTnapuHu
anbarta 3népart K,UIUWHWN yHYTMacan. “Ynyrbek xasmHa-
cn” - penan Kuprus agmbun, - “HOKcak Ba 011MXaH06 npo-
3 HamyHacu... bagunii K,YBBAtTU xu\aTugaH caiMOoKLop
Oy Tapuxmihi poMaH MeHW napsara congu... PoMaHHU yKUP
KaHMaH, KYHrnumga TYPKUA XanKaapumni Tapuxu yyyH
npTmxop Tymrycm Xyw ypau” (“B coaBTopcTBe C 3eM
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neto 1 Bofow” 1979, ¢.235). Y AYCTUHWUHT AHTU Ty  na-
nMaaH xam, y3n maHcy6 TYpKuil xanpop TapuxupaH xam,
?e31 KenraHga rypypuHu fwunpa ofiMangnraH, QUKpPUHK
TYNKUHNAHUG U3X0p Kuna oflaguraH 6yOK MHCOH 3au.

Y (hakaT pacMmuili xonatnapgaruHa amac, ymymaH, siKuH
TaHUW-bUnwapura MexpuHu asmac, sAwWwupmac 3au.
80-MMNNapHUHr oxumpnapuga KuprusuctoHga yTraH xan-
Kapo 6up aHXymaHfa, Wy epnnkK atoknum agabueTwyHoc
O/IUM, WHCTUTYT AupekTopn AbayraHn IpkaboeB YWH-
rm3 ora 6unadH MeHn TaHunwTupau. LWyHaa OFa MeHAaH:
“Wykpynno, Oaun, Acun akanap, Hypanu axwu opu-
wnbanmn?” ne6 Hypann KpbynHuHr “KOHOCTL” XXypHanuja
4on 3TUAraH KMMccanapn xacufa WankK, pukpnap antraHu
éanumpa.

E Canomos, A. Pawugos, V. Eogypos, . Mwup3saax-
meaosa, C. Kppaes, C. ¥YMunpoB Kabu agabuétwyHoc Ba
TapXXMMOHNap YnMHrn3 ANWTMaToB acapnapuHu TagXWK Ba
TapXkuma Kanuvw 6opacuga Y3b6ekucToHfa katTa muwnap-
HW amasnra owwupgmnap. Mépo\um EoypoB YHUHT CYHITH
acapnapugaH 6upn - “KynaétraH ToEnap”Hu 6amwuconmu
KYLWWNKAEK Y30eK Tuaura TapXxuma K,ungn. Aagné 6yHpai
MeXHaTNapHWHI K,agpura etap Ba xamkKopnapupaH 6yHM
awmnpmacan. “Ok, kema”, “Xamwuna”, “Ansugo, Nyncapu!”
Kabu 6up KArop K,uccanapumHu ACUMKOH y3bek4yara xypg-
AN MeH K,Mpru3 Tunuga ésraHfiek >xapaHrim tapXXumma k™vna
oNnan” feraH aguGHUHT (QUKPU Tap>XMUMOH MaxopaTura Ge-
punraH 6axo agn. KeinHuyanuk, agabuéTwyHoc 0MM Ba
TapXKMMOH A. PawngoBHuHr 2008-iinnga TOWKeHTAA Yon
aTmnraH “YmHrnz ANTMaTOBHUHT Gagunii onammn” MOHO-
rpaduacu é3yBUnHUHT 80 unnnrura ysbek bupogapnapu-
HUHT MYHOCMKO Tyxdacu oynaw.

UnHrn3 ANTMaToB MXXOAUHU Ta[KUK, 3TULW HYKTau Ha-
3apuaH y3bek onumiapu amanra owmupraH ampum wwl-
nap €é3yBUMHUWHI Y3M TOMOHWAAH TaH ONIMHKUG, XafK,apo
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wmiKécaa abTUpPOg 3aTUNTAHWHKU *am TabKupnaw ypuHAW-
nw by ypuHga meH 2004-unnpga MockoBAa 4von 3TUAraH
cankam “MaHac”’gek xaxmnu “Kosuyer AWTMatoBa” HOM-
aA - Xankapo Mukecgaru ynkaH onumaap \amMkKopauru-
[a ApatunraH TagKUKOT-KMTOOHW Hasapga TyTMoajamaH.
E3yBUMHUHT Y3 HasapugaH yTu6, MabKynnaHu6 Taptub
GepunraH 6y Kutobra nkku ysoek onumu Mapusog Mup3sa-
a“megosa xamfa Calign Y MUPOBAAPHUHT CaIMOK/IN MaKp-
nanapu KUpUTUATaAaHUHKN, y36eK “alTMaToOBLUYHOCUTMTa
Xa/IKapo MUKEcAa 3bTMOOp TONMUW K cugaTtnga Kabyn Ku-
NNHUWIA MYMKWUH. Mapusog Mupsaa\megoBaHuHr “Hayu-
OHa/lbHasA anunyeckaa Tpaguuma B TBopyecTBe YMHrnM3 AnT-
MaToBa” HOMIM MOHOTpaguUACUHN E3yBUN XyLa KYBOHMO,
AXwm 6a”onaraHnpgaH xabapum 60p. YMymaH, 6y y36ek
onMMacura 83yBUYMHUHT XypMmaTtu 6anaHpg 3gn. Y3 mxonm
\akmga Typkuaga yTKasunuvwum mys/mKannaHaéTraH karra
Xa/IKapo aHXXyMaHra YHU waxcaH agubHUHT y3u Takiug
TG, Mabpy3acMHU WUTUH JacTypura KUPUTUAULWUHM
TaBCUA 3TraHn 6y oNIMMaMU3HUHT Maskyp 6ywk agub on-
amparn \ypmatugaH gapak 6epa onagm.”

Ly ypuHga YnHrns AMTMaTOBHUHT Y36ekucTaH \aétu-
ra, YHUHr OylOK ap3aHgnapu xotmpacura LOWMO KaTTa
XYpmar-abTnéop 6nnaH KaparaHUHW TabkKnugnarum Kenagu.
Bytok 6060KanoHMMN3, AMUP TeMYpPHUHT 660 Annnuru
TOWKeHTAa HUWOHNaHraHda TYpKUCTOH capoimpa yTka-
3WraH Xankapo aHXymaHra UnHrus AnTmaTtos \am Kengu
BA COMMOKUPOHHUHT COXMOKUPOH TabuaTtmparn TosiepaHT-
NVK Ba Xa\oH TamagayHugarv ponu mae3ycuja abtmbopra
MO/IMK Mabpy3a Kungun. TepaH Ba YykKYP MasMyHu mabpy-
3aHW Mapok, 6unaH TUHrnaguk. Mabpysa maTbyoTAa ylla
BaK;TAA 3bJIOH KUAUHAUMMW, WYKMU, X03Mp XoTupamaa Myk-
JlekuH Mabpy3aHUHI MawuWHKanaHraH HycxacuHu [lapwu
304 0na MupsaaxmegosagaH 01mMb yKMraHum acumpa.

-UnHrmns ANTmatoBAeK OYHOK WMHCOHHWHI XaMm Op3y
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L~MUANapy  apMoHNapu O6ynuWwKn MYMKWH 3KaH. YMyMaH
amMac XaTTo KMprus-ysoek éyBumnapu, amHukca, éwnapu-
wunr OYCTIUTN, XaMKOPAUTU, AKMHNALWYBW, XaMHadacnu-
rm macanacuja.

TowkeHTaa Cy3flaraH HyTK;napufaH oupupa y WwyHAau
feraH agn: “Xosup y3bek afabuétnga, xycycaH, éw ysbek
anmbnapn mwxopuia K.aHjan Tyknap 6op, ynap KaHpau
MaB3yfnapHW Kanamra OfIMOKAanap, KaHaah SAHru W/ Ha-
nuwnap maexypn - OyHAaaH 6u3 TOMOHAarum TeHrjowna-
PUHTU3HMHT Xabapu iMyk- Ba akcuHua, 6m3fga HMMa ran,
€3unaétraH, 4yon 3TuUnaéTraH acap/lapHMUHI MasMYyHW, fo-
ABUIN-6aaMNA caBUACU KaHAah — OYHW cu3nap 6unman-
cusnap. by topuwpga 6up-bupmmmnzgaH Xxypa ysoknawmno
Ketamus. bup-6upumunsHn TaHumanm kgnamms. bopu6-60-
pno, Gup-bupMmmara MUWOHYCU3INNK, XaAWUK Ky3u OGunaH
Kapaw 6ownaHagn. MeH acno 6”°pTTupaéTraHum Wyk,- be-
napBo topaBepcak, 6up-6mpummsra MHTUAMAcaK, Wy Aa-
paxara TYWWUWWUMN3 aHWK,- By - Ty3aTuw K;WiAnMH Keya-
AUraH, Katta mabHaBui (hoxua 6ynaam”. (Acun Pawnaos.
UnHrns ARTMaTOBHUHT 6agnmnin onamm. - “YK,utyBumn”, T..
2008, 153-6).

By (hmkpnap 6ammnconn BacuUATAEK XapaHrnangn. Xank,-
NapUMU3HN, WXOLKOPNAPUMU3HK, ELINapHM aXUNNIMKKa,
OupaamMInK Ba X;aM>XuxaTnMKKa Yak,upagu.

UnHrns ANTmMaToB mxoaura maHcyb Y3bek Tunumpga mnk
6op yon 3aTMNaétraH ywoy KMTob aHa WyHAan axwmn HUAT,
KYTNyr Makpag noguga amanra owmpunaértraH uw cuda-
™Maa xam abvTubopnuaup. 3otaH, 613 6Up-6UpUMM3LAH
Y30KyrallyB amac, sKUHfawuwra, 6up-6MpUMnNIHUHT Kaj-
pYMU3ra eTuwira UHTUANWKUMN3 Kepak.

Y36eKncToH4a YUMHInM3 ANTMATOBHUHE SAHTU-AHTU KUp-
panapvH/ ounw Oyinya, ymymaH, Xank;apo “amTmaTtoB-
LWWYHOC /IMKKa MYHOCM6 Xxucca 6°mb Kywumna 0nyBYUM
SAHIV TaAKUKPTap naingo 6ynmokaa. AQUOHUHT gunaoma-
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TMAyHanmwmgary waxcu Ba haonusatn unk 6op éputmunrax
xYk YKWYHOCNUK dDaHnapn JOKTOPW, AaBnaT Ba KamoaT ao
606 Akman CangoBHUHT TaAKUKOTK aHa LWYyHAan.

KynuHrusgarn aHrm Kutob Xam aHa WyHAam aHru ny
Hanuwaarn TagKWwoTnap Apatunuwiunra, E3yBUM Xaétu
LLAXCM Ba WXKOAMHW fAHaja YYKYPpoOK 6unuvuwira, uApokK
sliwra épgam 6epanun, e ymug Kunamus.

UnHrnz OFa xoTupacuHun abagminnawTupuil yyyH y3 Ba-
TaHW Ba YHAAH Xopumxa Kynnab uwiap amanra owmnpuiraH,
Xakannap Kynunran. LWynapaaH dab™aT 6Mp-UKKUTaCcUHU
acnab yTrum Kenagu. Jinteaja YHWHI XOTUpacu Ba Xyp-
MaTUHM abaguinnawTUpuL, Kenrycu aenognapra etkasuil
Makcagmga ontTu Typ 4AropavK KymyLll TaHracu 3ap6 atu-
wmean. Ynap “YunHrns ANTMaToOB”HUHT y3ura, “Xamuna”,
“bupuHun myannum”, “OHa ep”, “Ansugo, Nyncapu!”, “Ox
Kema’ra 6aruiinaHraH.

Yamacu, 6yHaaH yy innn asean “AsaponoT” TOMOHMAAH
Y3UHUHT “BOVHT” pycymnu camonérnapugaH éupura YuH-
rm3 ANTMaToB HOMW Kyinnngu. by axwu, an6atTa. MNekuH,
Xed KaHfaln yyap nukobyanapy, y4ok,-camoniétnap napso3su
YnHrM3 ANTMATOB OYHOKIUTMAAH Ba acapnapMHUHT LWabH-
luaBKaTuaaH 6anaHApoOK yya onmangun, aeb yinanma.

UuHrns AiTmMaToB fgaBnat Ba >amoaT ap6o6u, é3yBum
cuhaTnaa XaxoH XankKnapuHUHTE, CaHbaTKOPMapUHUHT 6u-
pojapnawlyBura KatTa Xucca Kywnan. Y TalwKun 3aTraH Bsa
pa,\6ap/mk knnraH “Nccukkyn hopymu” WyHAan xankapo
TaWwkunoTt agn. YwmHrus Aintmartos (pauc), Oaun Eky6oB
Ba KYLWHW MaMnakaT E3yBUYMNapUHUHI aTOKAW BaKunnapwu
Nampancnurmgarn “Mapkasuii Ocué xanknapym magaHuaTu
accamb/ieACUHMHT (PaoNMATU XaMm, acocaH, Oupaamiuk,
NaMKOP/IMK, XaMXUXaTNIUKHN Makcag KMnub KyinraH agu.
YnapHuHr paonnaT y30K 4aBOM 3TMagu. AHa Wy KyTayp
HUATNAPHN 4aBOM 3TTMPYBYM Ba amanra owumpysum Acco
LlaumanapHuHr aHIM WapouTnapgarn Tawkuanawmwmn ea
daomsaT pUTULWK, Dukpumya, Ypta Ocné xanknapn ma
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AAHWATM paBHaKW YYyH Xam, YMYMaH, XXaXoH MajaHusATu
paBHaKN y4yH Xam MXo6uin xoguca byna onap agu.

UuHrnsz ANTMatoB Ba Y306eKuctaH MaB3ycu ycTtupga ran
6opap akaH, XX aCpHUHT 6y ynyr agnoéu waxcu Ba Mxomam-
ra Y36ekKucToH gasnat MuUkécuga abTmbop Ba xypmart Kyp-
catmb KenraHy Ba KenaétraHWHW 3bTUPOR 3TULW OPTUKYA
6ynmac, fe6 yinaiimaH. E3yBunM Y36eKUCTOHHUHT “[IyCT-
NUK” xamga “BykKX Xxu3matnapu ydyyH” opfeHnapu 6unad
MyKoaTnaHraHu \amfga yHra MmamaakaTUMU3HUHT YMYM-
XasiK, Me~p-my”~ab6atn GyHra épk,uH fjanunnagup.

UnHrns ANTMATOB WMXOAM XAKWAA XaNK;apo MUKEcAa,
WYHUHTgeK, 6usga \T 4yKyp, aTpodhinya TagkKuk, uLl-
napu onnb 6opunraH, acapnapu yrupunraH. FekuH 6y,
613 UMHIM3 OraHWHr waxcu, TabmaTtuHu, MXOLUHU Xyaa
AXWK 6unamm3 geraH MabHOHW aHrnaTMamgu. bus yHwu,
MXOAUHN Mab/lyM fapaxkagarmHa éunamus, xonoc. Xonby-
KW, YHUHT UHCOH eudaTmgarn pevnn-tabuartu, acapnapu-
HUHI é3unuw cababu, Tapuxu Ba a”amuatTupga 6umsra Ho-
Mab/lyM Xoccanap 03 aMac, acap/lapuHUHI xaHy3rava 6usra
ounnMaraH K,uppanapu *am 6ucép. Ly Bak"Traya etapiu-
ya TYNUK, yrupuamaraH éku tapXuma K,MaMHMaraH acapwm,
K apawnapwy, ukpnapu aca, 613 yuyyH HUXpATAA K MMMart-
NNANP. YHUHT aBBanry acapnapu, KapawnapuHWHI AaBo-
MW, Y3BUIA K,McMnapu cudatmga 6M3HUHT TaKoMUanmmnaaa,
wy6™acu3, my\um ax,amusatra ara 6ynagu. K~ynuHrusgaru
KUTO6 afMOHUHI aHa WYHAaN, acocaH LWy BakK.Traya TyKuc
yrupunmaraH, WyHWHraeK, unkK 6op yrupunaérraH acapu-
[aH TalWwKua TonraHW yyyH \am KUTOO6XOHNapuMu3 YUyH

KAMMAT/IN Hawp cudatuga ~abyn KunuHaau, aeé vioHa-
MU3.

Baxtnép HA3APOB
¥Y36eKUCTOH (haHnap akajemu-
ACUHUHI aKajemuru
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b UJIAJINT UM

KATTA SHAM

BonanUrMMHUHT  MAK 3cfalMKNapuUHU KaTTa 3Ham

OWNMXOHHMHT EPKWH XOTUPACUHW éara onuw 6mnaH 6ou-
amoK Bapo 6ypummanp. Pamatnm aHam ysraya 6up WH-
» 1 cuthatnap conbm 6ynmb, oBynga obpy-3bTUOOPH,
TepaH aknu 3akoBaTu GunaH axpanub Typap, Xyao y Ku-
lWMHN TabrnaTaH AOHO KMNNG ApaTraH agu. Katrta aHampaaH
Xy[a kyn HapCaHW ypraHraH otam oHacu 6unaH axpna-
H6 topapan. Y KWW MHUHT 60w napuaaH *e4 KayoH onnok
pactopnapu TYWTaHWUHW KypmaraHmaH. XankKUMUSHUHT
yaymura Kypa 6yHpan ma”ob6atnum pgactopga 6up YWHWUHT
[EeKVKMin 60BYYYa XOHUMMW topap 3an. by KagpAoH, Kysra
BakyHrunra AKMH 60W KUAUMU KaTTa 3HAMHU AHaja Yu-
poinn, CYtOMIN Ba canobaTtnu Kypcatapiu.

KaTtTa aHam 6eww Hamap gap3aHf KypraH 6ynno, 6yHUHT
YU/ KU3, UKKUCK yrun agn. Wy kusnapHUHr 6upu - Ko-
paKa3 aMMaMHUHT MeHra »Xyjga Kyn Xu3mMatnapu CUHITaH.

3Hr KaTTa aMMaMHUHT Ucmu Ouumryn 6ynraH. Y Ku-
LUMHL AXLWK 3cnaMaH. TYPMYLWHUHT a306-yKybaTtnapuHm
Ly aMMamMyanuk Kyn TOpTraH WMHCOH 30TU Oynmaca Ke-
pak. Onnagarv yYymHum ¢apsaHg MeHUHT atam - Typakyn,
KelH T'ynonm ammam, 3HI KeHXacu 3ca Puckynbek
amMakuMm. Puckynbek akam YTKUpP 3eHAu, 6UANMAN Kuwn
OynraH. ANTnG G6epuwnapmnya, MeHra «4mHru3s» geraH ucm
KYVMHM XaM Yy KWW W Taknug aTraH skaH. Keumuw Ta-
PUXHW AXWW GUNTAHUHMW WYyHAAH Xam 6unca 6ynagn -
OyHpainap 6onanapura Tapuxgaru ynyr waxcnap MCMUHMK
KYimwHn MabKyn Kypagunap.

Puckynbek akaMHWUHT Takgupu \am atam TypakyHUHT
Kucmatura yxwaw 6yngn. Atam yngupunraHjaH KenuH
LLlakapra k™aintmé kenraHummusga 6usra wy ~ Puckynbéek
akam Kapagu. YwaHfa y Kuwun hurnpma bew éwpa agu.

W3HUHT NN -nYnwmMmnsra Kapab, KynmpaH KenraH sx-
UWIMKHW Japur Tytmacau. bupok Heragup yHuW yuwa an-
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YnHrns ATMATOB )
MOKHWHI 60OWNKNapu K,aTa-Kk>aWTa Yyakmpuwmb, cypou
Kuna 6ownagunap. Mwra ypHawa onmai” oxump-okmbat
Kyyafla Kp/iuiwura xam yuwanap cababum 6yngunap. 1937-
AN Ky3 OWTAPUHUHT CYHTUAA Y4 MUNLUA XOAUMU SPUM
TYHOa Kenuo, yHn onnb KeTuwamn. Yuwa kedacun Puckynbek
akam MKKUMWU3 ETraH 3guk. Heragup wy keya MeH YWKy-
[aH Te3-Te3 4yyunb, 60CUHKMpab yWroHraHmaH. dcumpa
6op, xap 4yumb ynroHraHumga akam 6ow Tapaumpaa xaé-
NN KoYraHya Mmx»xa KOKMail yTumpap, MEHWU OBYTMOKYM

oynapau.
- Kypkma, yxnarnH! - pges enkamra ypuoé, TUHUYIAHTU-

puLlira ypuHapaun.

YwWwaHaa MeH akaMHWHI He Kafjap MeHuW OoBYTWO, yxna-
TULWITa XapakaT KuaraHura kapamam, KepoCUH YMPOKHUHT
HUM épyrnga MUNULUOHEPNAPHUHT K0P KYHIFaH ycT-60LW-
NnapuHn Kantupab-tuTparaHya Kys3atnb KonraHuM XamoH-
xaMoH éaumpa. Ly-wy Puckynbek akaMHWM Kantub Kypa
ofiMaguK. AH4YaZiaH KelnH bypsatuctoHgarn 6up narepga
Ka3o kunraHn xabapu kengu.

Katta aHaMHUHI Oew 6onacu OynraH gemMaboMugum.
KaxpaTtoH KyHNapHUHT 6upuaa y KNWmn Xxam Hapurun gyHe-
ra caap kungunap.

XaT caBoan 6ynmaca-ga, xyAo 6epraH akna-3ako coxuowu,
OynraH KatTa aHam xafnK Kywwuknapu, TepMmanap, ynaHnap,
PUBOATY 3pTakiapHW Kyn 6unap sgunap. bonannrumHuHT
TOTIN KYHNapy yuwa YyHr 3HaMHUHTI Mexpu-myxabbatura
nyrpunné yTaw.

Bup BOKea xaMOH XoTupampga. MeH yHAa O6ew-onTu
éwnapga sgum. Katta sHaM MeHM y3um 6unaH 6upra si-
noera onné ketau. bus ainosparn Kywra eTMOK, Y4yH KYH
oy topauk. by Lakapgary aHr y3yH KyHnapgaH 6upwu
3an Hasapumpa. by nantga 6apya xygyanapgarn kabu ken-
raH >XOMMmMum3ga xam KonnekKTnusnawTnpuw cmécatn amanra
ownpnnnG, Konxosnap Tawlkua atunaérraH, snnosma-si-
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BEONTANTUT UM

ATNBGpafgnrad KaBmnap yrpoknawa éowiaraH agu.
/By’ BaumMnumkpaH méopat ogamnap 6ona-4akacuHM
Xeet ApaHya Ky4Y-KYpPOHUHU KyTapub, cypyBnapu y4dyH
JralT PannoB TaHnawap, 6apya 6upaek 3HM Kalh MaH-
Kranpa>Hrungarngek yTkasmw TawBuwnra TywraH KyH-
M KYByHan fakukanap MeHWHT 6onannk xaétumpa
JEp OnMac OHMap, COTMHYNKM XoTupanap Kongupgwu. Ain-
¥y™Hr cy3 una ngoganab 6ynmac cexpu, 6u3s - myppak
Manap kanbuga AHrM 6up AYyHEHW spaTap, YHUHT cupy

MHOATN Xap BUPUMUBHUHT YO XaénnapumusHu Ty3rntub
to6opapdu-

BysyinapHu Tysanapra oT Ba Xykusnapra optraH, KYTyp-
raH IWNKY yilopnapu Ba Kypa-Kypa cypyBnapHWU xanpjaraH
ofamnap JawiTy gananapHu 6ocumb, KosnapupjaH Kop apu-
Maiigurat, camora TMpanum6 TypraH onnoK TOKNap TOMOH
keTu6 6opap agunap. Ynap tpa-topa 6ylK owysnapfaH
ownb, HUXOAT COA-CaNKWUH Xolnapra eTnb, Kyw Tawna-
wap Ba Wy TeBapak-aTpoghaaH cypyBfapu YUYyH Kynan,
CEYT KO TaHNawapan.

Kyugarn ogamnap kKaepra 6opunb6, KaHpgalh »XOW TaHNal-
HA AXum bunraH Taxpubanum kKekcanap cysnapura aman
XWep 3gunap. Xap 6up ogamra caapgaH oNgUH Termwnm
B3iap KXXnaHap, owyBnapfaH OCOH Ba Tanodgartcus
YTMOPUKHUHI Yopa-Tagbupnapu kKypunap 3au. Wynuu-
JeipH Kamuunaurn 6ynraH Kuwunapra xawap yowTnpmo
év Gepuwiap, snoBymnap 3yp MW TUEK 6munaH cadapra
pUpNnK Kypapaunap.

Kyd Kennb KyHraH mMaH3una T1o3a, 6yHAaH ONfAUH \eu 6uUp
Ne BacypyB OBK OCTM KU/NIMaraH Xou 6ynuniwmn Kepak agn.
YWep nanin 6ownaraH Mah OMMHUHT oxXxmpnapuparmHa
JEMaA0BOHNapaaH yTnb 6ynapaun. LLIyHaaH CyHrrmuHa si-
®@a yn oumnapau. bup meTpgaH owraH Kop Ba My3-
VK CaKKKU3 0 mobaiHupa TOorHuM kKonnab6 érap Ba LWy

plaTnaBoMuga KUW KONUNUHKW By3mac agwn.
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UnHrus ALTMATOB L
NTAGPHUHTITGO W ~NTTA

CeHTAGPHUHT OXUPU -
COBYK Tywlap, 60na-6akpa, Kyin-Ky3unt, 0T-yn10B 0K
HU €316, XY3YP knnnb topraH 6y sinnosnapHu Tapk 1l ? JU
Maxxoyp 6”\nap agn. Arap CypyB KulinamoK yyyH ', Lk
faapanapga Kosca, aTakgarn nnptkumunap xam Xatrto v C
panapra kenonvac 3gun. LeHrms catxumpaH yu-typt / Ta
MeTp 6anaHannkaa 6ynraH 6y epfapHUHT UK;IUM Lia
TN ToaT OrMp. AWaw MaH3unnapugaH y3ok, 6ynraH 6v P°U
Kypaniapfia KuliaraH YynoH-yynnknapra KaxpaTtod K
HUHI KUPOBNW KyHnapupga épgam 06epmMoK; Xam Mywu
3an. BMPOK E3HUHI UMK UCCUK KYHNapuaa 6up o3 6/

[la CYPYBHUHI OErMHN €316, ApaTMoK, YYyH 6y COKM *
Lanap ofamnapHu oMo ysura toptap agu. Wy 6om H”
ofamnap Kyl yrikycu kabu ympnapugaru WoHy uyx”'
Tyl0 TOMOWA Kabu manfa Typmyw Tupukduaumknanw -
noopat xaéTnapuHy mMaHa Wy 6up Heya OoMNUK bGaxTra
mawmb fwap agunap. Annos 6y - XaHHaTHUHT tVdu”
KOMNG BUp XMUNKaT 34M.

KOkcak Tornap 6arpugarn 6ery6op Ba 6eTtakpon fTu»,
MK, KY3HW KamalTUpyBYM TYp/iM-TYMaH aHBOWU uYe-
yakmap. Acpunm My3MKnap KabpupgaH OKWO kenaguraH
Ca/KMH Ba TO3a XaBo. TowpjaH Towra ypunmb6 oka™
LLIApUMPOK Top coii. Typam Xun XamBOH Ba KylliapHU
CKev/EpnMKS%?ﬂaEMh Eynap_ yq0|<|r<<a 'eéﬁﬂl'lbll’bl/l ?

, AOUTAH YTUHAAH XaMm
éLura KUnwrm 3UTa °MaCaH? Kuncneli, AinoB Hed
T Ka44H xoTtuPaHrgaH Kytapuimangm

raH anTCaHr
XvZr P 6ynwin™ ™ 6up apmMOHANP

MYmkangarulA ™ 3/1aP ek;umnm 4aP4yoK Ba XOPKUHANK-N:

PvHn Tukaguna®ni/HA * TOMALLMaY’ KaTOp k#nun6 6Y3 Mia'
NOH-YYNNK [0BOH K W/10Boarm KYHnap oxupnap aKaH, W
o/mw Tawsuwra '™  "onmacfaH 6ypyH yHAaH ywo
€rmé konca Kyuku vvyYLllagmnaP- Kuw a3pTa Tywub, Kp
Tyrunan ann K AP °cTupa Konmb KeTuw xaBdH
bYHAAMW KOp KyuyKunapu gakaT ofamnapHu



BEONTATNT UM

amac, yrop-ywop vwuwmnnapHu \am Tanna 6ocmb kanap, 6ap-
yaHUHT \aéTun Gupgek wy epaa Tyrapgu. Ly 6ouc aa-
pagarv COM CYBUHWHI 4eTU KalMOK"NaHraHga Kyud-KypoH-
HU AUrnwTupuwra Typpu Kenapgu.

Bup mapoTaba MeH \am KaTTa sHam 6unaH 6upra Kydra
KAYWWNAUM. QHAM MeHWU Toilra MMHrasnoé K,ymnan. MeH \eu
KMa4YOH yla TOMHM 3cumMpaH YnmHapa onManmaH. bew-ontu
Awap 60MaHUHT 6Up y3n OTra MUHUO HOPULWIKN Xyda K-
3vK,-gal.. Mn*mnmacnmk yuyyH 3rapHUHr UKKW TOMOHMUTa
gpoyflaH y3aHrM K,uamHraH sgn. KatTta Kuwmnap ytupras
arapnapra conuwTtupn6 KaparaHga, 6onanap y4yyH artai-
nab sacanraH 6yHpai arapnap ainvpmau aeb atanun6, walap-
NNK 60ManapHUHT yTuppuynapura yxwab ketagn. MeHUHr
y3 OTUM, y3 3arapum OGOPAUTU YUYH TypypnaHu6, Tepumra
cupmain, Tynmb-towmnb 6opap 3gum. MeH TOUYOTUMHU CU-
nab-cuiinab catapra \o3mpnaHap, Katra sHam 6unaH Kylu
lOKNapuHU Tawmnb, y ékaaH Oy ékaa oT yonTtmpumb topap
34UM. YIop-ylop ANk~ mMnap Ba Kypa-kKypa KyunapHu \w -
nab annoB Mynura conap aguk. Tysnap nyKunnaraHya
ycTnapugarn OKHU Yyarkantupumb 613 oWKnK.aéTraH ceapnu
ANN0B capu KeTub 6opap aau.

BMpOK, KKK OoYanuMK MapoKnu sAnnoB \aéTuaaH CyHr,
fAHa ylwaHpjain, ut asobuga oBynra Kantuwra Tyrpum Kenap
agn. bopuwpa-ga, KANTUWAA-Aa MUHT 6UMp K,MAWHYK-
nuKnap Kytub Typapau. by Mawak”™atnap eTmaraHu-
LeK Kpp érnb6, 6ypoH Typap, Ky4yku Ky4dmb, mos-\onmmus
Kpp ocTuga Kpnmb ketapgu. bona-ya™acu, XOTUH-Xanaxw,
MOJI-MY/IKW 6unaH 6yTyH 60WM ounanapHu Kyudkm 60-
CN6 KuWiraH KyHNnapHu Kypauk. Ainosra Ky4yys ongupiaH
KaHpananp pyx™i Tanéprapnvk Kypuaap, upum-cupumnap
K MnuHapan.

[loBOHra 6uMp KYHNWK Wyn KuiraHupa kKydy 6up epra
TynnaHn6, TWH onagu. By TyH «wuk aMa TYHU», AbHMU
«ymkNaguraH, owmnb yrtaguraH» TyH feb atanagn. BUsHuHr
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UuHrus ATMATOB

i: iPBOH HUXOAT «WKnKama»ra nmrunngn. Knymk-Kn4ymk
N3 yinap TMKUANG, ofamnap YHWHI aTtpoduaa WCUHWULL
vSh yt éknunap. Kapwumniga mMawy My3snunknaPlaH
[FGopaT BUMKOPAWN, YUYU-KYWNPYTM WYK TOr ACTaHUO €Ta
M byHaan gampa KWWK Xaenura sprara KaHpgaw Kuiano
Kapumgarn 4OBOHAaH 3COH-OMOHYTMO 0/icak 3KaH, Aerad
yiifaH 60WKa Hapca KenMangu. Yp-yop UUNKunap cy-
pyB-CypyB Kyinap aca ofgaTtgarungani TyHaa Kyw TopTub
TUHYTMHA KaBLW KaiTapnb éTuwapamn. Ogataa 6yHAam KyH-
napfja nogara 6upop KWy Ky3 connb Typmaca, OK3u KyK-
Ka TEKKaH YXOHMBOpMap newwnHra Konmam nnnnb ketagu.
dakaT TeBapak-aTpou tof 6MNAH ypanraH XolnapaarvHa
cypysnap onncnab ytnab ketmac, 6up-6upura xomyuw cym-
KaHWULIraHn4ya Typm6 Konuwap agn. Katra-KM4mkK, Kekcaro
€W 3ca rynxaHHW rup ainaHné ytupub onraHya Kywwuk
aTuwap, gyonap ykuwmnob, cykbatnawapgunap.

- MaHa poBoHra x;am etnb onguk. Xygora wykp, 6o-
na-yakamus, Mos-X,01MMu3 6unaH TypT Ky3 Tyran wy epra
eTn6 kenauk. Enkammsra ohTo6 TEruwm yyyH sinnosra
ymkamms. OwyBfaH CYHr OU3HU SM-AW WA YTNOK, TUHUK
oynoknap Kytné Typmban. BusHu cepyT Ba CepcyB fAino-
BUMU3 KyTMOKAa! - feraH op3y TunaknapHu kKunagunap.

- BusHu Tycrysun 6ano kypmannunk! Kopy EMrupuHr-
AaH y3uHr acpa! TymaH Ba 6ynyTnapuHr Ky3MMU3HU TycMa-
cvH! Bus 6y TornapHy Ba AWN0BNAPHU XXOHUMU3LAH OPTUK
Kypamu3! Bonanapumusra 6axt 6epruH! Mony >XOHUMKU3
AnoBra cop-caiomar, TYKuUc-Tyran etcuH! KanTraHummns-
fa Xam 6u3HM Wy 6GanonapgaH KypuruH! bop KWAWH-
YMIMKNap Wy epfa Konnb ketcuH! Monnapumumsra Kyk
wabepgaH y3 HacubacuHu GepruH! K,ywnapHUHT YHUHK
TUHINAb, YTOBHUHI TYWHYrngaH Kyéw Hypura 60KKMMU3
kenagn! TaHrpum, ceHra Wwykyp kunamms! Kapwumunsgaru
owyBAaH OVM3HUHI 3COH-OMOH, TYPT Ky3 Tyran, 6arpu 6y-
TYH yTKa3!  pea dApatraHra anuHn6 énsopapgunap.
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He kapap X“mMkmatnu cysnap. KeinnH "~am 6up Heya 60p
tof Anosura 6Gopaum. bupok; wyHpanm, ~MKMaTan Tu-
naknapHu KaH4yanumk KyTcam-ga 3WwuTMagum.

He-He 3amOHNap KeumacuH Oy K NOpPAOH fAilnosnap ylwa
berybop HadgacuHu MykpTmaraH. by ce\pnu ytnok™nap 60-
nanurum Kamon TonraH “mkosnapra 60w aaw.

Bup KyHW Xap TMwunm oppnb K an. bus ainnospa sguk.
KapBOH MaH3unura etné kenraH, 6apya 6upaek yoaup Ba
Oy3 y/napuHu TUKKaH, Xap topTaa Wnrupma-yTtustagaH
0y3 yin Typapan. Opatga Kyugarunap 0y3 yinapuHu ypyF-
YPYp> K;aBM-K;aBM 0ynn6, éHma-éH Tukuwap, wy Ttapuda
a,\mn éup ynyc 6ynmb awap saunap.

LWyHpgain k™»mnmnb, Tuw oppupura yngab éynmac sgn. Oyd
KenraH 6y3 yiira 6ow cyk;u6, >XOH azobupga ynpkmparaHya
HaXOT u3nap agum. Ha 6up K" apuHgowum Ba € 6up K*yL-
HUMN3 épaam Gepa ongn. Annosaa sca TUW AYXTYPU K,ail-
pa?
Tuwmm KyHy TyH oppub, a3ob6 Gepapau. LUyHpa \w
TOHr-cax.apfaH 6onanap 6unaH yinHab ketu6, Keyraya Tmul
orpupugaH K*minHannt 6ysanampga apaHab étrapgum. bona-
nap TMUHUM 6unmali anaHr oék, yonub yiHawap, KartTanap

Oy YAMHKLPOMIMKKA KYHUKNG JonraH agunap. Ynap
\am 6onanapuHMHI To3a Xx"aBogaH Hadac onub, mupu*né
ylHawnapuHm uctapgmnap. Xey 6up Kuwn 6MU3HN Tek Typ
pemacam. Kym-KykK OCMOH 6uM3[a YMHHM KOCAHW TyHKa-
pnb KAyWraHaek TaaccypoT KANAUpraH agu. Atpoumnsga
OK,aéTraH mycad@o mpmok,nap, 6ysanam YTI0K, YapUOLHM
é3ap, K,aHM 3HAM WyHAalk nantha TUWKUM Oorpumaca 3aum
aes ynnaniman...

Tuw orpupugaH XpaumMm Kpamagun. Huxpart, 6owm KpT-
raH Kkarra 3aHam \ap Xun KykatnapfgaH fopwu Tanépnagw.
Bynmaan. TUWMMHUHT OFPUTraH >KOMuMra UCUTWUraH TOLL
bocam. Wndo Tonmagm. SHam K*ynmpaH He Kenca K;Uigw.
\ey nnoxu oynmagu. Tuwnm 3upkuparaHgaH 3mpkupap-

121



UuHrus AUTMATOB

an. Oxmpu, Tokatu TOK 6ynraH aHam 6up MWW KMYM Ka-
PUHAOWNMU3HN TabUOHM O0NNG KEeIMOK YUYYH >XXYHaTAu.
TabnbHMHT Kaepaa AwalwmnHn 6unmainmaH. X,apxonga 6ms-
ra KyLWHW ainosaaH bynca kepak. Munknum sHa 6up oTHM
arapnab, gappoB Mynra Tywan. dHAuUNMK[a 6yHaanm wmuw
YUYyH MalwnHa tobopuwagn. Bupok, 6U3HUHT AilnoBnapna
\apTyryn xosupra K,agap mawuHa nynm myk-

Tuwum aca orpuradgad orpupaun. Muknab, ep TenraHua
Y3UMHU 4anrMTMOKKa YpuHuwnapum xam be\yga ketapau.
Oxupu, 613 cabpcnsnnk 6unaH KytTraH Tabué etné Kengu.
Kekca bynca-fa, y ceprak Ba XxapakatyaH ofiaM KypuHapau,
KaTTa 3Ham YHWHI KOpacWHW Y30KA4aH Kypuo6:

- AHa, KenanTtu! - pean cyroHWO MeHra kKapap 3KaH: -
Xypo Kynnanm ceHu!

MeH araHab &traH epumpaaH Mprubé TypraHya yToBAaH
OTUANG YNKAUM. MNAKNYM TYKKaHUMW3 arapnab KeTra
oTra TabubHM MUHAMPraHya GU3HWHI YTOBHWU Ky3nab Ke-
nap sgn. Tabvb MWHTaH OTHWUHT XXWUIOBUHU YHWUHT KY/N-
faH onnb, MyHocub Kapwimnarad, y wy 3axpTUEK MeHra
Kapagn.

- KaepuHr orpuantu?

MeH Kykapub hurnaraHya TULWWWUMHN KypcaTaumMm.

- Mumama, \o3up orpumaii konagn, —aeamn Tabué Mexu
tonatm6.

Y MeHU Ky3faH Keumpa Typub, aHamra wyHpan geau:

- bys yiiga 6onagaH 60wWKa Xe4 KUM KOJIMACUH. YHU
bowpaH 0K KMrmnsra ypab ytuprusaman!

CyHrpa y aTraHuHu Kuna 6ownagn. MeH epra yoppa-
Ha Kypub yTupraHya 60WNMHN Kyiu argum. Tabub wam
€HMO TypraH nanWHW ongumra onné kengu. Wam muntun-
pab éHnb Typapau.

- Or3uHrHyM oumb wamra Taka, —gean. MeH antraHu-
HU KUngum. Y 3ca yctumra KUTusHu énpu. KopoHruga
Kongum. Wam nununnab éHnb typapau. KO3m canku Ta-
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OUOGHUHT YNOK YPOK™ KMRMM-KeyaKnapu ~ap Xun ~amBoH-
NapHWHT TepunapupaH TUKUATraH agn. by k“aHgananp 6u3
6unmaraH X;aiBOHMapPHWHT Tepunapu 34W. YHUHr 6ol ja-
rm 6ypkm \am ranatm sgn. Kurms octuga, Tam épyruga
Or3MMHW KaTTa ouyraH4ya y3oK; yTupaum. Tabub 6ynca meH
TyWYyHMaraH K;aHgangup Ttunga annaHumanapHu cyinao,
paiipuTabumnii 0Bo3 uymk™apapan. TabUOHUHT WaMaH 3KaH-
NNTUHW By naiTha mMeH 6Gunmacaum. VicnoMmHuM K,abyn
KUnraHmmusra Kyn mnunnap éynraH 6ynca-ga, \amoH Lwa-
MaHW3M 31 opacupa dwab Kenapau. Y 6anaHfg oBo3fda
ayonap yk*n6, K,ywHounap kabw \ank,upapau.

Bankum meHra \eu KMM MUWOHMAc. BuporTuw orpurum
Takga TyxTagu. Heuya KyHaaH 6Gepu Ty3 Ba X,ap XWN [0-
punapfaH TopTn6G, X;aTTO UCCUK, TOWAAH \am 6ocunmMaraH
OTPUK, CEH KYp, MeH Kyp WyK. 6ynan-k yinau.

—Orpuantumn? —pea cypagm meHgaH t1abub. MeH 60-
WUMHKN nprab «ihyk» MWOPACUHU K,UNLUM. Y MeHra siHa
6up 03 ynpgab TYpuUWHK TaluMHnagu. MeH uHAamaguMm.
Huxpsat, y 6owmnmaarn ENnMHrMYHM odraHja epfa manga-
Maiga OK, TOLITa yXwaraH Hapcanap counnumb étap agu.

—KypAWHIMU MaHa By KWYKWUHTOW K,ypTnapHn? - aeau
Yy CYHOHU6. OukTat 6unaH TUKUNNG, cod4 Kabu MHruyka
KYPTNapHUHT KUMUPNaETraHuHu Kypaum. Tabub wy Tax-
NUT TUWMMHW aaBonagn. MeH 6y Bok"eaHu \euy-\ey yHyTa
0/iMalimMaH...

AHua WunnapfaH CyHr Tuw TtabubnapupaH “a”MkaTaH
\W OoAaMHWHT TUwKUga KypT Oynagumun fes cyparaHum
acumpa. Ynap 60T-60T 6yHAail 6ynuwim MyMKUH 3Maciun-
rMHW Tabkupgnagunap. by BokeaHW xp3uprada TywyHuWO
eToNMaiMaH. YlWaHga WwamaH MeHra:

— MaHa, axwun 6ynné KetaguHr! SHAM X.e4yam TULLIWHT
orpumangn, —paeraH agu.

Y MeHun ce,\pnagmmmn ékn MeH X“KuUKataH Xam KypTtnap-

HU KYPAUMMMU, TYLWYHA ONIMagUM.
AnbaTtTta, TUW ofphfhhh YHYTU6 ypTOo~napum 6wunaH
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laTanoK oTraH4ya yiHab ketgum. Tabubra 3HaM KaTTa
COBKa-canom 6epub, KenraH oTua KysaTub Kyngu.

By TONUWMOKAN XUKOSIHU 6owgaH Keynpuob, HMUMa fe-
MOKYMMaH? OHI MYXUMW, 3HAW TULWMKM Orpumangun-ga,

TyFpHMH?

BUPNHUN MEXHAT XAKM

LWyHaah knnu6, annospa \aétumparm 3Hr OGUPUHYK
MeXHaT XaKUMHUW OfiraH XXoinum 6op.

By mainTaa an »xamoatnawmn6é, Konxosnapra 6upnawmuwap
Ba Oy >KapaéH Tyrab KonraH sgu. Ywa nantga 6usHukunap
YIOp-ylop NnAKunapHu xangabd anknosra YMKULWaETraHgu.
Hazapumpaa ywaHga 6y Wunkunap tof filnoBnapuaa ys
YMpNapuHu XXaHHaTAa yTKasaéTraHfan Tyronapan. 'Yuwax-
Aa yinnap sgum: Arap fpaTraH >XOHMBOpuUra ac-xyw 6ep-
raH Gynca, anbartTa, ynap KupumnnaraH Kuwl KyHnapugaru
orvp xaétnapuHu 3acnawnapu kKepak... byHpain kKapacaHr
3ca OTXXOHuBoOpra 6apunbup... LUMMON M3TMPUHUHUHT KakK-
WaTKny 6ypoHura napBo KuamMam, TaHaCUHW Tewrygek oy-
nnb caBanaétraH JoBYy/ra carpucuHu TyTn6 Awangun. Ke-
Yasiapu 3ca COHCW3 K0NAy3Nap Tyna OCMOH ocTuia éragu.

KyHnapgaH 6up KyH yTnokgaru an kKytunmaraHga 6e-
3oBTa 6ynn6 kongu. Kyn yTmaii ynap unrnnnwnb, mac-
naxat/ialWMoOK YYyH KaTTa 3HAMHWHI YTOBW Kapwwucupa
TynnaHaunap. MinrunrannapHuHr 6apyu dinnkuunnap agu.
Ynap Kapacanapku, yopHu 6ownab ropraH, eTakum anrup
OynaguraH ot ynraH... Ogataa Kekcanap xap 6up KyHanra-
Aa 6y epHUHT UKAMMUTa Kypa CypyBHW KaHfalh 60KuLW Ba
acpaw Kepaknuru xakupa éwnapra nyn-nypuknap 6epu6
Typuwap 3gun. by nantga KonxosnawTupuw yaKaHUHT 6ap-
ya Oypyaknapupa amanra owwupunapgun. F'yékm nunkunap
Xam 6y WKTMCOAMI y3rapuwnapra apanawTupuUnraHgek
agn. MeH 6YHU KeMUHPOK, 3p eTraHnmMmpa (sosra) —4Yopsa-
UMUK TEXHUKYMUHWHT BeTepuHapua Ba 300TeXHUKa ha-
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KynbTeTuaa yk™in 6ownaraHumaa TywyHuo6, ywadaaruHa
aHrnam ongum.

Opatpa, WWNKMYMNMKAa SHIM 30Tnap  sApatMok”, acn
alrmp HacnnapuHu acpab Kanmok, 6opacuja y3ok, Ba Ma-
Wwakgatnm Taxpuba Ba CUHOBNAp YyTKaswunagu, HaTu-
XanapHu cabpcusnuk 6unaH Kytuwira Typpu Kenagw.
KonxosnawTtupuw paspuga \am acn 3011m oT, 6yk,a Ba
KYukppnapHy HacnuYuAMKHU sxwunaw yyvyyH OnucC yika-
napfaH KaTTa Xapaxartnap asasura onmbé kenuwraH. Maca-
naH, ABCTpanuagaH KenTUpUAraH Kyudkppnap Ba Y3nmus-
HWUHT Xailngapu KyinapaaH TypunraH 30T 6upaaH 60K aya
oynu6 kpnap aau. byHpan Taxpubanap WWNK,MUYUNUKAA
\am K,ynnaHuwnapgu.

Annosga ynubé kpnraH yua oT «[oH aipupu» faeb
aranraH 6ynmb, Koixos ywopugarn 6axpcms 6up Mon 3KaH.
Bu3 YHUHT OKCaK Tornap atarnja He BakthaH 6epu ank,u-
pn6, yonnb rOpraHMHM KanpaH 6unannumk?..

Xynnac, [loH avpupun Tyik ycaaH ynub kangu. bus ywa
nantga ogamnap “ynyp wunbep” ae6 atangurad, Yny-Cas
peraH fnnospa 3guk. by epnappa y3yH-y3yH, 6ecyHaaii
3a\apnu yT-ynaHnap Kyn ycapgu. BW3HUHT Wnnkunap
O6yHpali yTnapHu axwu 6unuwap Ba ynapra sk MHnawman,
ainaHn6 ytné ketuwapau. Ywa 6eyopa “me\MOH” [lOH
anpupu 6y 3a™apnu ytnapHu KangjaH 6uncun? Y wy ytnap-
faH e6 Kyinnb, 3a\apnaHnb ynraH akaH.

bus - 6apuya 6onanap TynnaHuwmn6, LoH aipupu yn-
raH »onra XyHaguk. Bok.eaHW y3 Ky3suMu3 GunaH Kypru-
Mn3 kKenapan. Kengury, ceppannwmnb typmnb Kpnauk. OoH
avpupmn y3yH O€K,lapvHKN Yy3raHuya Tapawajek KpTunb értap,
KOPHW EpUNryfeK Wuwmnb ketraHan. YHUHr GV Kappak-
AeK 04nnneé, Tuwnapn okapub KypuHub Typap, Ky3um ouHa
Kabu A rrrrbinan * Bykniue Kotk agw.

nn
pawap
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HULWap, KPBOKMapMHW CONraHya, WyHAanW azamaTr OTHUHT
KaHgan ynué KpAraHnmMruHu TywyHMan X,anpoH agunap.
YiopHu pgoumo 6ownab ropraH, KynoHgaH \am coToMm,
WyHAan ANNKWM KyTUamaraHga KaHgan K,unub ynmué K,on-
raHuHW Gapya 6upaek aknura curgumpa onmacaun. Acnupa
ran 6owka éBAa 3aW. Ynap WUNKUHWUHT ~nraHura amac,
apTa KyHAa lKppura KaHgam Kunné OYHWUHT >XXaBOOMHMK
bepuwl Kakmpa 6ow KoTupapawnap. Hacnnu 6up anrap-
HUHT YIUMWU KOSIX03 eTaKumaapu yuyyH X,am TakgupnapuHm
\an ataguraH 6up BOKea 3aM acnupa.

bynap unw 6ynraH, Oyérn CuUHraH agun. dHAM 6upruHa
aman K,onraH, 6y \am 6ynca Hacnan OTHUHT KaHAal Kunmo
\anok 6ynraHun 6atacun é3mnraH 6up Tunxat —akT 3apyp
3am.

Osynra yonap t6opuwan. Iptacu KyHu y 6unaH 6up-
ra sinnoBra capuk co4im ypuc 6up KuWnM —Mon AyxXTypwu
eTn6 Kenan. Munknunnap 6ynca, aiirMpHUHT yauMm caba-
OMHWM aHrnata onmar osopa 3gunap. Pyc Kuwm aca ysura
Kapab >koBaupawmnb TypraH WUAKUYMAAPHUHT Or3ura Ka-
paraHya Key epupaa xapo\atu 6ynmaca-ga, cynaniné ynuo
€TraH OTHMW TMp alnnaHnMG HUMa AeNNLWNHN BUNMai, XaHTy
MaHr 3an. OTHUHI Or3vHM 04nb Kypmub, X.ed 6up epupga
Xapo\aT M3MHW KypMmai, He 6GynraHMHW Tyl yHa o/siMain
6aTTap 60WM KOTraH 34U MOMAYXTYPHWUHr. Vimnkuumnap
aca pycyaHu GunmaraHIMKnapu ydyH He BoKea cogup 6yn-
raHWHW cyinan onmacgunap. Ypuc aca Kuprmusda éunmac,
y nanTaa MKKW TUIHW GUATraHNap Xyga Kam y4dypapau.

LLly ma\anga ot6okapnapgaH 6upn OMMMXOH 60iMBYyYYa-
HUHT Habupacu ypucya 6UNNWKHK 3cnab Konagu-ga, Kat-
Ta 3HaM Xy3ypura torypagu. Ydonap sHampjaH allrapHUHT
KaHgail knnmb ynraHAMrmHu ypuc Ayxtypra ypucdanab
TYWYHTUPUO GepuUWIMMHU WNTUMOC Kunagum. MeH opat-

parngan yptoknapum 6unaH yinHab topapanm. Katta aHam
MEHUHT K$NMMaaH TyTHO;
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KOp, ynykgapra Tunmoud 6ynacaH! ~ pne6 etaknab xy-

Hagn. MeH 3ca yWuHAaH K.m3raHu6 Taicannab, KyHmaii-
MaH. KaTTa aHam K“ucTangu:

—K,yincaHr-um, xygo ypraH! CeH ypucyaHu 6unacaH-ky.
TUAMoOUNnK KunmacaHr, 6apya K"apumHgoLwnap ceHn EMoH
Kypnb K;onagun. ®ak,at CeHM amac, aTta-aHaHrHW \w EMOH
Kypnb kpnvwagun. bac k,un sHan! —naes Teprab osyngowinap
TynnaHuwb TypraH epra etakniab 6opgu. Ogamnap aca ynraH

alNTUpHU rMp ailnaHn6 Typullap san. Ypuc Kuwmn ynap yp-
Tacuga Typapau.

Y Kuwu MeHra kgoab ypucuyanagu:
—3JIi, 6ona! CanomaTtmucaH? - gegu.

TynnaHraHnap ceppaiuwraHya, cac-cafocmM3 MeHra Tu-
Kunué typuwapan. MeH \amMOH y3uMmra KeiMai TOPpTUHUO
Typap 3aAuM. Y calOMUHWN AHa "ailTanagu.

—3apaBcTBYinTE! —AeauM MeH \LW  yHra.

—CeH MeHra éppamra KenraHra yxuwaricaH? Kyn ak,nim
6ona KypuHacaH? KaparuH, 6y azamaTt OTHUHI ynnb éTra-
HUHW. BYHU K,aHZaln K,uimb ynraHuHu MeHra TyLWyHTupu6
bep-un! —peamn pyc Kuwwm spkanaraH 0Bo3ja.

ONoOMOH mMymnpgaH 6Up OKPOKPAPOrnM MeHra A“uH Kenuo,
COYMMHWN cunaraHvya anrMpHUHT K,aHdal YNraHuHu Ty-
WYHTUPAKN. Y MeHra WyHAan gegu:

- Y>num, ceH Oy ypucra OU3HUHI TOrga y3yH Oyinum,
3ax™apan yT YCULWWHK, alirup WyHu eb Kynno, 3a™apnaHuno
YATAHAUTUHU alNT. BU3HUHT Aun~nnap aca 6y yTnapHu
axwmy 6ununb, emangunap. ANUTMPHUHT By ainnosra 6UpUH-
4y 60p Kenuwmn. Y By yTHUHT ¢apk,ura 6opmain €6 K yiraH.
LWyHaan ae6 TYWYHTUPIUH.

MeH X,aMOH TOPTUHUOG Typap 34MM.

—byn aHAwW, aiT! —pennwapan ogamnap MeHu TypTuo,
KucTawumé. » 1N

XalpoH 6ynnb TypraH pyc KWWK 4Yujamanm MeHfaH
cypagu:
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- Hwuma 6ynTtn, HUMa gennwan? - aean XXMrnounnpo

By nmo6. .
- Amaku, anrup 3a*apnu yt e6 kyumbaun, AefuM MeH

apaHr TUAMM Kanumara Kenuoe.

- Huma? KaHpali 3a\apnu yT akaH? - geau ypuc gukTrart
ovnaH.

- Bu3HuMHr TOornapga 6anaHg 6ynnn 3a\apnum ytnap Kyn
ycagun. Epnvk nmnkunap ynapHu axwm éunué, ak;uH nna-
mangunap. by ot aca 6unman ywa yTHu €6 kynnban, pe-
AUM MeH Tabkuanab.

Annk™un K,apus sHa MeHra yrupungu:

- KapacuH, 3a™apnm yT eraHu yyyH M4YmM Kyn KeTraH.
KopHu wunwmnb ketraHn \w WyHAaaH

MeH pyc Kuwimnra 6y ranfapHu *am 6up 6ol gaH TapXu-
Ma Kunub 6epaum.

PyC KMLWWIN MeHra:

- Asamat! XaMMacuHW TYWYHAUM. SHAN aKTUHKN \am
é3a onamaH, —fesa 6up LOKOTa annaHumanapHu ésa 6o -
nagw.

Aunk m6okapnap 6GUPUH-KETUH KProsra WM30 YeKAu-
nap. PycHu 6ynca, aHaMHWUHT YyTOBUTra Me“MOHAOPYUNINK-
Ka 0116 XyHawan. JappoB K;y3vu cyinmnmb, KyHOK, CUIANOB
yaymu 6olnaHaun.

MeH 3ca ogatgarnmgek 6y3 yinumus atpoguga 6onanap
bunaH yinHab topap 3gum. bup malan nuykapura yakmpuob
Kwunwpan. Kartra aHam Typfa caBnaTTykub, axpiaHraHya
MeHra K,apab ytupapau. MesboHnapgaH 6upmn MeHra érnm
NN UK y3aTau:

- CeH Xypa nuwwuk, 6ona akaHcaH. LWy eppanuruur
ackptamn, 6ynmaca, ypucra ranMmMusHu TyLWyHTUpa onMal
oBopa 6ynapauvk. MaHa, on, ceHra yctyxoH! —peaun. MeH
CYKOHNO UNUKHWN ONAUM.

YwaHfaH 6epy MKKW MagaHuaTra xv3mart Kunmb kena-
MaH. by Bokea MeHUWHr Oy 6opagarn unkK tTaxpubam 3gu.
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bonanuk QyHEMHM nap3ara Kentupub, "aétumpa ydmac
U3 Kpnaguprad ywoy Bo”ea WYy KyHaaH 6ownab, TaBaum-
PUMHUHT axpanmac 6up bynarura annaHgu. KMMcmar MeH-
ra UKKW TUNHW OGUNIMOK,HM Hacub 3aTraH 3kaH. bupu oHa
TUNNUM, UKKUHYUCKU YH CaKKMU3UHUYM acpfaH 6epu, MKKK
03 Mnnra AK;uH BaT 6U3 6unaH EHMa-éH awaraH, TaBanpy
To/leMMu3ra é3mnaraH pyc Tmnn. Pyc Tunum OU3HUHT, Typ-
KACTOHHUHT Tapuxuin, magaHuii puBOXUTra ynKaH ynyL
K,ywan. Pyc TUNIMHKU 6UAMOK; “aéTumunsgarn my,\um 6up
omun 6ynmé kpnau.

MeH 6yHuM cu3 wo\uam 6ynraHnHrn3 Kabm ys 60Wwmm-
LaH yTKasraH xouum 6op.

ATAMAOAH KOJTAH XOTUPAJIAP

ATaM Ky3 ofgumpaa Wy TaxnuT raBganaHagun: Kpn-kppa
<yt\ coun, ywa Kymupan Kppa COYHUHT 6up Tapaguia-
' TUKKaWraH o6ynaru, uwra KnaguraH X;apbuinua kKyina-
"M, KYHXW Y3yH O6ynrapu aturu...

ATam KynuH4Ya Kyw OT KylWu/araH apasa 6uniaH topap
agn. ApaBafia MKKW KULWWUAKK YTUPTKUY 6ynunb, yctu Tepu
3unaH cupub KpnnaaHraH 3gn. ATtam [LOMMO apaBaHWHT
)pPK,acuga ytupap, ofiinHAa 3ca apaBakall.

ATaMHK acnawum 6unaH daproHa Tapadgaru I0NCYBOK;
wnap Kys ongumra kenagu. Naxca éku rysania Agesopnap
XNaH K\yplanraH ailBoHCK3, yCTU Ba EHNapy Ten-Tekunc ep
romiapu Gynrysyu agu.

®aproHaHWHI TypMyLW Tap3u 6up 6ouwada. In 6upna-
unb, ax,Mn-nHoK Awawagn. Kuwnonapga aénmm apkak-
an UTTU(OK, 6YNnWmnMG, OKCOKpNNapu Cy3nHn epra Talina-
panauvnap. Ynap axwu-éMoH KyHnapga \am goumo 6upra
)ynagunap. byHpain a\unnuk 6yryHrn KyHra k“agap Y3b6e-

CMUCTOHAA cak™naHM6 Kenagw.
MWHT TYKKWN3 103 YTTU3 TYPTUHUYM WUAHUHT 6owmn. Me-

WHF onTy éwnn 6ona Kesmm.
Atam Typak,yn y3 epuHUHTr O6enrunnm WHcoHMapuaaH
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6upn 6ynraH. Xart-caBoam 3spTa umkgaH. XXambyngarn AB-
nuéaTta HOMIN pyc MakTabuHu GUTUpraH, yTrmsra etap-eT-
Mai, fgaBnat xv3martuga uwinaraH ogam 3au.

TypT Tapaga Ko/ixo3nawTmpuw feraH kKaTta cuécar-
HUHT gapgaracu. byTyH xank acpuii \aéT Tap3v Ba AYHEKA-
paWmnHN y3rapTupmub, SHrM cuécatra Y3MHU ypraH, XyKy-
maT Tyn-Tyn Kunné ykKutmnb, ogaMaapHUHI XaT-CaBOAUHMU
YMKapuLL 4YopacuMHW Kypap, y3napuya 0304NMKKa YMKKaH
oflamnap 60 Ba KynoKfapHW Tar TOMMpugaH nykK Kuiamums
[eraH rosnap 6unaH AwaraH xonga KefnaxakHUHT yMULIN
KYHapuHu KyTapaunap.

ApaBOoH TyMaHu daproHa BOAMNCUHUHI naxTa 3Kuna-
auraH epnapuaaH mbéopat. MaxTa Kopa Tep 6unaH nyp-
punraH, MmexHat 6umnaH okapaguraH 6uMp yCcuMIuUKAUP.
YHu 3knb, xainpab, cyropmb Ba Tepub ONMOK Y3/yKCU3,
KYNUUAUKHUHT Gupnawmné uwnawmHW Tanab Kunagu.
OTam MaHa Wy uwnapra 60W-KowW 34N. Y KYHY TYH TU-
HUM GunMai apaBaja topap, YapyaguM-TONUKAUM AemacaH
fanama-fgana Kesapau. Y xap LOMM 3N opacufia sgu.

Bonanurum ovapunnukga ytau. [leBoHa Ba Tunamuyumnap
Xp3Mp XaM XyAau ywa nantgarunfek Kys ongumpa rasgana-
Hagu. YnapaaH 6Mpu —KuWYnK 6onakaim 6M3HUKNUTA TUHUM -
CM3 Kenap 3gn. YH-yH 6up éwnapga 6ynca Kepak. Erynumk
Tnnab, bup amannab KyH keunpub topap 3gn. O4unk TypraH
fapBo3afiaH ékun fepasajaH 60WMHN CYKNMB asHUYIN OXaHr-
fa Xxalp-cajaka cypapgu. Pycuya, Kuprusya apanawtupuo:

- Mamouka, mamouka! Kypcak nponan! E Mamouka!
[erysuu agu.

YHUHT KUWW AUIWHW HOMLWATYBYM OBO3MAAH paxmu
KenraH anam 6ump 6ypha HOH KM eMakKHUW ypab, yHra 6epub
KeNuwHu oytopapan. Y annaHnb-yprunné 6uMsHmMKnura ke-
nasepapaun. bopa-6opa mMeH y 6unaH gyctnawmnb Ketaum Ba
bupra yiHanguraH 6ynguk. bup KyHu atam 6yHu nainkab
KONAN Ba YHUHT KUMAUTMHWU cypagun. Ywa 6onara TaHra
GepraHumpa y poca CytHraH agu.
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Tunamun 6ona xap LOUM BUPXYPXYHHU KyTapub topap
agn. Xanu-xanu Ky3 YHrumaa. Ywa XypXxyHu Ton-ton 6y-
M6 CYKMnmb KeTraHAW. YHWUHT XypXYHufa KaTTa Kanai
KOHCepBaHWHI 6yw nanwnapu opapam. MKKMmuns xac-xa-
Wwak Tynnab yT ékapAukK, y ywa KoHcepBa KyTtucupa 6yno-
MUK, MUwnpap agu.

Bup mapTa aTam MKKMMU3 AHAMXOHra 6opauk. by ca-
(hap yHyTMAMac GUp BOK,ea cugatmga Xotmpampga My*p-
naHn6 KkpnraH. AHAMXOH — dappoHa BOAUNCUHUHT 3HT
ANPUK LWax.apnapugaH 6upun agu.

Mynunnuk y3ok, keugn. Bus iiyn-ilynakaii Tyxta6-Tyx-
Tab, fam onu6 Gopapauk. Wyn 6yiin ogamnap otam 6unaH
cypawunb-cy”~6atnawap, annaHumanapHu cypawapan. on-
HUHT fWwaw waponutn opup 3gn. KhaHgai cypoBs-caBonnap
bepunmacuH, aram ynapra yMWUANaHTUPYBYM >KaBobnap
uantapap, y3 macna\atnapuHu 6epapgn. XanuHUHE Kyr-
YUAUTU SHTMYA TYpMYLW Tap3ura TywyHa ofiMaii apo iynga
KpnraHaun. KonxosnawTupui wy MyaMMOHN e4niimn Kepak
3an. Enpus ymug wy KonnekTUBnawTUpuwgaH 6ynca-aa,
OFHp X,aéT 3IHUHT 6eNnUHK 6YKKUO, 3316 TawnaraHaun.

AHa Wy TawBuWNapPHUHT H6apyacu 6up ofamra —ak,-
nn, \ap AOMM >KOHCapak, Tonuuyman uwnamguraH otamra
KpnraHgan sgu.

bup 03 (ypcar ytray, atamHu MockBara ro6opuign.
BYHUHI cababuHm meH 6Gunmac sgum. MeH dak,aT 6up
HapcaHn Gunapanm ~ 6u3 ®pyHsera (\o3mpru buwkek-
Ka) KanTnb KenraHMMm3 6unaH 6apnbup atam Aespnu yira
Kenmac agn. KeilmH 6uncam, MockBara ykuwira Ketmoau.
KOKppn TawkunoTnap fAaBnaTt uwungarn TaHUKAW KPAUp-
NnapHu ywa faBp cMEécaTUHM AHaja NULLINKPOK, srannatina-
pu ydyyH Kusun npodgeccopnap MHCTUTYTUTA YKULLITA XY-
HaTaéTraH sKaH. Ynap opacuja araMm xam 60p agu. Yy
6apoHa 6u3 6up Apum nn atamHu Ne  aauKn

bus 6up atagaH yy ap3aHg sguk. MeH, on
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LWyHpan knnmb oxmpn anamuns 6M3HKN atamusra — JMoc-
KBara 0/in6 6opaguraH KyH etnb kKengu. by KyHnap MeHUHT
acumia K;agumrugam sxwmn ca”naHm6 gonraH. KapuHpaouy
ypypnapvMus TynnaHuwmno 6msHn ®pyHsefaH KysaTuwan.
Moe3n >Xambunra kenub TyxTtaraHupa, 6ekatga, TanacgaH
KenraH WanHaownapuMmm3 inrnnnwmne, 6usHm ysatmno k$i-
MOK; YYYH TynnaHuwmn6, KyTné Typuwapaun. Ynap 6usra
yn yuyyH 03u”™-0BKaT *aM pamnab KenuwraHgu.

Bu3 noesada ponna-poca 6ew KyH Wyn opauk. Wy-
NOBYUNAPHUHT \ap 6upu y3 pamu-Tawsuwmy 6unaH b6aHg.
dak;at 6usgarmHa 6up mauw 6ynmnb, yHra K;alHOK; CyB
O/ MMKOHUTA 3ra 3agnK. OpgaMmnapHUHI 6apyacu KppuH-
napuHu Tyurnsnw 6munaH osopa sgunap. by onuc nynyum-
NNK MeH Y4YyH "aéTumpaaru 3Hr pomMaHTWUK cadap 6ynuob
Kwan. Axup, Mocksara 6opsnmus! Ympumaga UnkK mapo-
Taba MockBara - oTaxoHumra 6opanmus! Anam ywa ékja
Awab, ywa epaa YKUWMUMU3HKU aiTn6 topapam. Atam Moc-
KBaja owsacu3 praHuHuM pax,6apnapra 6unampu6, 6ona-
4yaaCuMHM 0NM6 Kenuira pyxcar o/iraH 3KaH.

Ywa caap-caé\atHMHT acfaH KeTmac xoTupanapu Opon
KYnu Ba YHUHT covnnapuga kaamb ketan. by Kyn y nant-
Aa yumn-K,ynpyru nyk, fanaHuHr ypracufa 4yananvn6 étrad
KYM-KYK feHr1n3 agn. Xaétumpaa unk 6op KypraH AeHrmsnm
AaMm Opon 3gu. YHUHT 3anBOpPAU TYN MHNAPUHUHT TeMUP
Wyn n3napura Kennmoé ypunuwmn xann-xhHys Ky3 yHrumga.

Moe3n 6up Heya mapoTaba TyxTagm Ba 6u3 onam 6unaH
Talwk;apura Ynkn6 kenguk. Onam boikyw 6usgaH xaBoTmp
0/Mb, n3mmusgaH kagnmacam. bus 6ynca, Kysra WUAWHTaH
bapya HapcanapHuU KypMoKga uHTunap aguk. Moe3gHuHr
OlHacufaH AeHTU3HW KYpMOK, 613 y4yH y3raya 6up cupy
CUHOAaT 3au. [eHrns 6unaH noesf opanuruga ogamnap Ha-
pugaH 6epn yonub topuwap, bynap 6anmMk, COTYBUYM KP30K;
6onanap Ba K,u3nap agunap.

MeHun yvaii*;annb, TynK,MHNaHWG éTraH AEeHTU3HUHT YekK-
CU3 Ba YNypBOP/ININ XalpaTra conraHu.
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- By 60ona Hera 6yH4a *uc-*as>xoHnn? ®dwunbm bapuya-
Mu3ra 6upgek Tabcup Kungu. bupok; “euy 6upumni 6op
oBo3ga Oys3nab Murnamaguk, — gean MeHAaH LWUKOAT
K;unraH 6ynmné.

ATaMHUHT 6y cy3napufaH 6up 03 XWXKonaT 4yekcam-aa
6apmbup CytoHraHMaH.

1936-NNNHUHT €31 Xam Kengu. MockBanuknap €3 oina-
puga favanapura ketuwagun. busHuHr ~am MaphnoHoskKa
JeraH oipga gavyamus oynapan. YHra JIeHuHrpag temupiay-
nnpaH éopunapau.

E3 oiinapuaa noesanap cepuaTtHOB 3au. JIOKOMOTUBNAP
walapanmkKnapHu XyTop Ba Kuwounapra, y epgarunapHu
aca Wax"apra Tawmup, BaroHnap LOMMO NiMK, Tyna 6ynapau.
Bu3 ywaHga 6WPOBHWHI AavYaCMHWUHT APMUHKU MXKapara
onraHmMu3. by nantga ownammns oNTU KULWIKra eTraH, CUH-
rnuMm Po3sa Tyrunnb, yHra sHauruHa TypT ol 6ynraH agu.

XaéTumMuns paBoH, TYpMyLWMMM3 ocyda keyapgu. OByn-
HUHT G6onanapu 6unaH ro\nga ypywmno-toptuwnb yinHap,
Y3YK-KYH gapéaaH ynmymacauk. AHruM corunraH cyt nymo,
LY3UKPPUH Tepapauk. Bbus 6y epaa pyCcnapHUHI K;ULWMOK;
NaBTUHKM 6owaaH Keuympapank. Atam 6uniaH anam KyLHK-
napumMuns 6unaH TynnaHUWmno6 TaHNUW-OUNULWINAPHUHT TYIO
mMabpakanapu éku TYrunraH KyHIapuHW HULWOHMawra 6o-
puwap agn. bus 6onanap 6unaH YNNNUK OTUG YilHap 34UK.

KyHnapHuUHr 6upuga 6musra KywHW TypraH WMKKW pyc
ypuwnbé k;onuwpan. ByHuHr yctura oTa-6ona. WIKKuU-
cn 6up-6mMpoBUHM aésBcu3 caBab, Tenmkuiawapau. Ynapra
K,apab Typu6, KYPKYBpaH pa\watra Tywaum. YnHKnpuo
AnrnaraHya, yummMmn3 TOMOH OrypanMm. MeHUHT KyKapraH
PaHrTMMHW KypraH atam Y3uHU TyTa O/IMai ywa UKKWN pyc
TOMOH Xe3naHgu. Yamacu, ynap MeHu ypau neb yunaraH
bynca Kepak. Bokea TaCMNIOTMHM aHrnaray, ayymriaHuo

yiira k"antné kengu.
Kypcatrny 6apmopun 6unaH mMeHu KypcaTub anamra:
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- By 6onaHr ogam 6ynmangun! Y MKKOBM rupT MaeT Oy-
nn6 ékanawmnb érca, 6y YUMHKNPUG MKnkKnad opnoan. LLyHAv
ranMn?! ByHWHr Oy Kagap TabCupyaH, X;alpoHMaH! - [es
OynraH BOKeaHu anamra antub 6epapam. Anam aca Kynno-
NUWNG MEeHW oKnawra ypuHapgu. 'Y'wa, KMHogaru BOK;ea
KalTanaHraH 3gn. MIKKM KUWWHWUHT MywTnawné 6up-
OVPUHKN asmacdaH TenkunaraHu tparuMHu sipanab, ~uc-
TYNrynapumMHu XXyHo6ylira KentupraHgu.

MapuoHoBKaga 6up oira AKMH ylwa epgarn makrabra
NaM KaTHab topaum. Temupiryn éyinmpgarm Kkeuymmuw pyc Ta-
PUXUIA YANHU MaKTab KUNMG oNnuLiraH sgu.

ATa-3HaM y3napuHu O4AMIA Kuwunap Kabu TyTraHnapu
6unaH onuc 6up ynkagaH NonTaxT wax,ap MockBara, gaB-
nat mMapkasura Kkenmb ykn6, swaétraHnapu 6unaH gaxpna-
Hap agunap. Ynap 4aHKOKAMK 6unaH \aéT TaxxpubanapuHu
OpTTMpULIAP, UMKOH Kafjap KYNpoK HapcanapHu ypraHu6
O/IMOK, YUYH XApakaT kunuwapan. [apsoke, 6y kucka qyp-
catfa Kyn HapcanapHu ypraHu6é x,am onuviiau.

Bupok... bupok ynapHuHr MockBagara “aétun oxwua-
BWIN paBuwaa Tyragu, Tamom 6ynaw...

1937-iAvn KenraH, cMEcui TabkKUb aTaMHUHT \am ékacu-
AaH TyTnb, Y3 Komura TopTaéTraHgek 3gu...

ABrycT oilluMfaa fadvajaH wax.apra Kautaguk. Atam 6up
(hbasiokaT 103 GepuLINHN ONAUHAAH ce3raHaek, 6U3HuM top-
TUMU3ra KanTapub robopuw Tapagayaura Tywumo6 Kongu.
TakagnpHuHr 6y ga\wartnu 6anocupaH KyTynmb Konuwra
3appava X.am WNoX Wyknurura, 6y myngaH 4ymka onmac-
NMrura Kysu etraHgan aHa Wy KucmartgaH ONMciaTMOKHMU
yinnab, 6u3HN KUPrusmcTtoHra XyHaTUWHN N03UM KYpAW.
BU3HUHI By Mycoup topTha KumMcacus Konmb KeTuwu-
MUWU3HU nucTamagum...

Bupok; Kaékka x,am 6opap saukK. ®pyH3era Kantmo 6yn-
mac, 6y ep XM HOTMHY. MockBajaH 6U3HK Gafapra 3TaéT-
raH ga\wart 6y wa”apga >am YAMM WCUHW aHKUTUO Ke-
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3apaun. bowka 6opaguraH epuMns yK, onnamms aca onTu
XXOH 3an. LWy OFnp Takagup TOWWHUHI naHacuaa 613 yyyH
MUNTUPa6 TypraH 6up ymua ytm — énrmsrnHa Maimok
KonraH agun. Tekuc gana "am wy epaa Tyrab, knpnap 6ouw-
naHap, CyHrpa tenanuknap, roKcak tornap ynkacu Llakap...
LWakap, Kykcolt Ba ApyanuHuHr wynnapu wy Maimokia
Kywmunub, yHaaH CyHr 60LKa KaTTa Mynnapra ynaHagunap.
MaimMoKKa noesf KatTa TOHHe/b OpKanu yTub Kenapau.

Maw”yp ToHHenb. Katta aTam ARTMmar, atam Typakyn
MKKUCK By TOHHENHM 6apno aTuwira Kyn Kyd capiaturaH.
By TOHHeNHM Kypulwga atam XOHWHW aamaii uwnaraH. ¥
Kucua ympu gaBoMuia 31 yYyH aHya-MyHYya v Kuauwra
YATYpraH, Kynu4nnukK maHMaaTun yuyyH KynmaH KenraHuHu
agamaraH. QHAW 3ca aHa WYyNapHWUHT Xa3ocuHu ongu. On-
ca-ga, "aéTuHu baxwmuga 3aTub, TOBOH Tynafw...

B3 HMMa y4yyH, Hera Ba KMMAaH KOYMO, KUMNAPHUHT
ONAUra KeTaéTraHMMMU3HKW Yy NaiThaa YHYanukK aHrnab etT-
mMaraH akaHMaH. Bupok toparum KaHgangup xaeg-xatap-
HW Tyingu. ByloMnapuMusHu nmrnwTupaértraH atam 6u-
NnaH anamHWHT Kanirynum Huro\napu, KYPKYB Tyna Kysnapu
KaHpgangnp 6up hanokaTHUHI XxabapuHu alnTub Typapaw.
ATtam 613 6unaH Keta onmac 3gu. bByHu umwwnpaH pyxcat
bepmaraHmga ykkaH 3gum. LWyHpaih axsony py\watga
aTaM OM3HW Ky3aTub, ynra conmé KyMMOK YUYYH 4YeKCu3
Kyuy-rampart Kypcatan. busHu y3 anumuara, ykacu Puckyn-
Oekka XyHataun. Xygo épnakab arapga y Tupuk bynca...

1937-Ann aBryCTUHUHI OXUPrU KyHnapupga oGyromnapu-
MWU3HUHT KYNUHW COTMG, KepaknunapuHu nWurnb, anam,
ONTW OWNUK CUHIAUM Po3aHW 0nnb, TYpT TyruwraH 6up
Oynn6, KakTMOK yUYyH Wynra Ynkauk. Atam 613HuM Kp3oH
BOK3anupaH Kysatau. Moesg topa 6ownaraHnga \am ogatga
aWnKnapn o4ymk bynagu. BaroHnapgaH 6uttacu Kylmmya
Ooynné, 3"TMET wapT yyyH 6yw 3kaH. Kynenapgaru kapa-
BOT/ap UKKW KaBaTnu aau. Atam OU3HW WYHAAN Kynenap-
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faH 6upura xonnagn. Xanpnawan. AnaMHUHT ywaHgaru
Ky3 &K, aTaMHUHT paMrvMH YumMmnpununb TypraH kKuedgacu
XYLAN Keyarnfan Kys ongumpa typuoam...

YuwaHga BaroHga ofam Kyn agn. bup-6mpnapuHun TypTKu-
nawme, nynosunnap y3 XomnnapuHu Kugmpuiiap agu.

MeHuHT atam 6ynca, Xxuna 6ownaraH noesg 6unaH 6up-
ra aBBan rpub, cyHrpa yonunob kenap, 6usra TUHUMCU3 Ky
CUNKNP 3aM...

MeH Kynegarnm KapaBOTHUHI YCTKWM KaBaTuga 34uM.
Bapua-6apuacuHu ce3nd, Tyngum. bup-6MpumMusHn GyH-
[aH CYHI Kypa O/nMac/iMrumMmusHu-ga o6unraHpam sgum.
LLyHparnHa \yHrpab uurnain 6ownagum. Kysra 60Trynnk
KOPOHIM TYHHU KOK épub, yKcub-ykcnb nmrnab érpum.
Anam 6eyopa X,ap 3aMOH Typub MEHW OBYHTUPMOKYU Oy-
nmé énsopaau:

- Enrns amacmus, yrnum! KaparuH, ogamnap 6op, énrus
amacmus! - fep 3gu ramrvH Ba napuwoH 6up ax,Bonga.

LLly TaxnuT aTam 6unaH anpununiauk.

Kp3oructoHgaH ytu6 6opaétraHfga noesfra Kp3oksap
ynkgmnap. Ynap 6U3HUHT a\BOIMMUN3HN YKNO, MEHUN OBYH-
TMpn6, tonatnb bopuwapau.

K,aitagaH Opon kynu 6yina6 inyn ropagmk. MakoHUMKN3-
ra KaTauK, ofhp Ba MallakKaTin TypMmyLwira KamTauk...

1937-WNNHUHT 1-CEHTAGPUHU yMpP OYilM YHYTMaMaH...

Bew KyHAaH KeWWH, TyHra coaT MKKuWnap 4vamacupa
MaliMmok, cTaHumacura etnb kenguk. K"apuHpgowwnapumus
O6n3HN KyTMG ongunap. Ynap TanépnaraH apasaga 6u3 Lla-
Kapra kapab XyHaguk. Ata toptumnsra - Llakapumun3aral

WWyHaaH cyHr Wakapaa awab Kpnguk.

KAULWWPAAPTA AYY KEJITAHM
Bonanurum xotupanapu ca\udanapuga Kawkupnap-
HUHT 5am ano™nga ypHu 60p. MeHUHT KypraH-KeuynpraH-
napum Ba OBYNAOLWTAPUMHUHT 6GOWMAaH KeyraH BOKea-
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NapHy 3aWunTCaHrns, 6usHn ymp 6yin K;awk;upnap numpga
dwaraH fe6 yinaincus. Ynap fommo Kyin kypanapura, bup-
fa-apumMm énrn3 Mon-xonra ofh3 connb, ofamnapHUHT TUH-
YnHK Oy3nwapaun. Kaw™vmpnap Tyrpucmugarn Kekcanap au-
TM6 6epraH KaH4YyafaH-LaH4ya XMKosnap scMMAaa KoamaraH.
Y3uMm 3ca Kallkupiapra MKKu mapTa to3Ma-t03 KejaraHMaH.

Anam KacanmaHpg 3gu. HacnpgaH Hacnra ytaguraH kKetep
peBMaTU3MKn AeraH xactanukpaH asob yekapgu. OEk-kyn-
NapuHWHI ByruHNapu Bak;TU-BaKTW OGunaH wWunwmnb ketap,
3npknpab OFpnp 3gu. LUy axBonura kapamacgaH 6esa anam
TypT 60naHn 60KMG yCcTUpAW.

KnpoBka peraH oByngaH —palioH MapkasmpgaH (%o3up-
rm Kppabypa palioHbl Mapkasn K,u3blnagup oByiM —Tap>Ku-
MOHJaH) anamra 6yxrantepanK uwu TonunraHngaH, 6usy
Knwmn 6mnaH 6upra ywa ékaa Kyumb KeTank. Y epia ykam,
onamMm Ba MeH YY40BMMWU3 MaKTabra kaTHal 6ownagmk. YpyL
bownaHuwun 6unaH AHaga Kyndgaram, o?vp 3amMOH Kylua-
K;ywa kengun. XXoH caknamok; KyHAaH-KyH orupnawiné, an
Kppa KPPHWUHW TyWrasuwHu yinnab, aptara Huma erliMus
feraH faxwarnu TawBWULWHUHI gomura Tywub kpngu. Y
JABPHUHT 3HT a44MK, 3HT asHYNM MaB3ycu-fa, gpamacu-ga
yum 3au.

Xuinpga WakapgaH aHya y3okaa. XXambynra ikuH. bus
aca Lakapra KwupoBkagarmgaH WKKW Xucca onucnaraH
3AUK.

Y naitgarn taptn6 6yihinya anam xam 6ouwanap Kaou
MexHaT x"akura kKapTtowka 6wnaH goH onap agu. Ly ap-
3umac mexHaT x“K”ra kapamai anna6-cenna6 6up yi 60-
naHn 6okapan. TypT 6onagaH Tanwapu ammacu [lynuwa
anaHy 60"MOK, XxaM anamHuHT 6yiHuaa sgu. Nynwa anam
Xam KacanmaHf, YHVWHT 3py Xam XyKymaTt uwiiapuga ul-
nab opnb, 37-unngarn KaTaroHHUHI KypboHuUra annaHraH
aam.

Mynwa ana y3oK, myagaT TypMywW YPTOrMHU TUPUK-
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NMo 3pTa-uHAUH 6upop TapadgaH Kenub kKonap ae6 Ky-
™G paN. YMUANM ayHé-na. BUpok apu kakTmaaun. Enpls
yrnn ActaHimép XXaHuweB MeHfaH 6up Heya ew KaTTa
34 Ypyw 6ownaHuwmn 6unaH ¢poHTra ketam. KanTtnb
KenraHuga aca 6u3 6unaH 6upra Aawagu.

Mynwa ana o640H aknnu Ba Taabupnu aén agun. Yii
oMyl napuHn Gaxapnb, 6M3HM Tapbusana.wpga-ga anamra
Kyn Kymak 6epan. Ounnamusga K™ m >XO0H OYNraHnmrun yuyH
KOPHUMMK3 owra TyiraH amac. LLlakapgarn sKMHnapmmms
busra Kapawmnbé Typuwapan. Ynap o6upranawnbé 6m3 yyyH
6ew nypa 6yraoi TynnawraH. ByHn onmMb Kenuiw y4yyH anam
KONX03 PaMCUHWHT UKKW OT KyLWWNraH apaBacuHu cypab
ONraHaw.

[oH conuw yyyH 6yl KonnapHu apasara Tawnab anam
MKKOBUMU3 Mynra YNKAUK. Tanacgarn YyHr owyBpaaH Tes-
POK YTULWI YYyH WOWKNANG KeTné 6opapank. KyH 60TuL-
ra kapab, LLlakapra 6opanmMu3. MeH CONIMKYNUNNK KNUING
fopraHnuma ywa HOTaHWW Ba panaty ogamra Ay4y Kenrad
Wyn opkanu topap 3guk. (bBy %ak;ga KelmHru Gynumnapaa
Cy3 lOpUTUNagn - Tap>XMMOH).

Xa, Oy ywa nyn agu.

ToHr-asoHga XXwuingagaH Mynra oTnaHAuk. KupoBkara
eTraHnumMm3ga KyH yowrox, 6ynmb konraH. OTnapra em 6e-
pnb, inynra Taniépnab, 6up 03 AaM ONAWK-Aa, fiHa Aynra
YNKOVK.

KaF atraH KapFa WyK KeHr fanaga Ketub 6opsinMus.
ApaBaHu MeH \aigab 6opap sgum. Anam opkaga “Tupap-
an. bup ma\an ynra AsKuH xoihga TypraH énrms 6ys utra
KY3UM TYWAN. YHUHT KyoKnapu tunna-Tuk o6ynné, Tyn-
Nna-Typpn GU3HUHT apaBaHu Ky3nab yonunb kenapawu.

—Ana, aHa KaparuH! KapacaHr-um, 6up ut 6msra apra-
Wwub KenanTu, - AegMM anamra.

Anam 6ypunmb 6up o3 Kapab Typau-aa:

—by nTra yxwamaingn —aean panatu oBo3fa.
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BEONANNT UM

- Wt 6ynmait Huma y?

By cy3Hu 3wnTnb 6m3ra sprawiraH oHgopra kapab Ty-
pn6 KYPKKaHum MykK, KaTara X;aipoH Konuno:

Panatu, 6y Kawkup 6y epga 6M3HM Hera KyTub Ty-
pnéan akaH? - fefuM.

Bu3 )XOHAOPHUHT E€HMAAH UNAam yTub KeTauk. Y Ky-
pUHMaK Konau.

Bup o3aaH KelinH, 6ewWw-onTU YakMpum Ryn roprad, siHa
ylwa K,awk,upra nynuk,guK. Y WyNHUHT 6U3 KypraH Tapa-
huaa Typapan.

OTnap K,aWK,MPHUHI XUAWHW 0nnb, Tunupuymnap, bGe-
30BTa Wypranab, wngamnawiraH 3guM. bupok, Kyn yTmai
wawTugaH K,antnb, dapdawaun. Ly nanTt ywa Kawkup
KyTunmaraHga fHa nango 6ynn6, WyNHWHT y TapaduiaH
Oy Tapadgwura 4yonmb yTtap, 3ym yTmai KysgaH ronub oOy-
nn6, aHa KypuHM6 Konapau. ¥ 6us 6unaH 6up K,agap onmc
nyn opnb KenraHura 6up 4eTn X,apoH Gyncam, 6up yeTn
MWOHMAC 34UM.

Anam 6ynca, KYpK,ub KparaH, TaHaCUHWU K,anTUpok, 60-
cn6, inraap agu:

—3HAM HUMa K,mnamus? bypunap TynnaHuwmne, Tyn-tyn
o6ynm6 ropagn geinwagn. Typacu 6unaH 6ynca, ogamnapra
TaXX0BY3 K,unaau gengunnap. Kain KyHnapra kpnamr-a?!

MeHfa aca K,\YpK,uw Tynrycu inyk, agun. by K.awk,up Tyga-
cupaH anpununb, agawmnb k,onraH 6ynca Kepak, geraH yinga
K;ypK;MaraHaum.

Apum TyHpa Lakapra etauk. BusHu KyTn6 onrad
TyBraHgapummara Kawkup \ak,mga antné 6epauk. Ynap
\am X,alipoH 6ynraHnapmya \MKOSAMU3HWN 3WNTULLAN.

[JOHHW TernpmoHpga TOPTTUPUOG, OTnap fAaM ONeuH fes
ovp KyH LWakapga k,0nauk. K,aTraHummsga aca WMKKK
Kuwmn 6msHn Kuposkaraya Ky3aTub K\yingu. by K.awk,up-

napra unkK 6op Nynumk,uWnM 3au.
MKKnHYmncy bynca 60LK,a4apokK;, K,YPK,MHYANPOK, Tap3aa

t03 6epraH.
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AHAurM cy3 Wy xpgaa.

Ypyw innnapu Konxosra 6enruiv ynyamaa Conu K, pexa_
CW CONIMHAP, YHUHI amanra OWMWPUINLLIN OKOpUAAH KaT-
TUK HasopaT KunuHap 3fu. Pexkara Kypa AOH 3KMHMapLy,
rywT, KapToLWKa, XYX0pU Ba KaHfg naBfaruHu nurui Xa-
paéHmaa nosum 6ynraH Mukgopgarv macynoTt muruob-te-
pnb, pasnatra TONWUPUANMLWKN Kepak agun. K,ap3gaH 6oy
YMKManauraH Konxosumnap KeyaHu kKeya, KYHAY3HU KyH-
Ay3 feMail nwnawapau.

YwaHga Knprus Konxosumnapn KYPKKaHnapugaH uyykp
6okuwra maxoyp éyngunap. by tomyw 6up TapadaH foht
XUpPKaHy, pasuni nw 6ynmb, yHAaH Talwkapu epiuk a™onu
YUYH €MOK-ACOK caHanraH aT sgn. Kpnasepca, MyCY/IMOH-
YWMIMK, AbHU Wapuat Kougacmura Kypa X,aMm YHU UCTebMOJ
3TMOK Makpy* caHanu6, “apom xlucobnaHraH. Max,annui
pa™6apnap 6y HOKynain BasvATAaH KYTYNMOKHWUHI Rynu-
HW n3nawap 3gn. Ynap 6up yk 6unaH MKKnU KYEHHUN ypuo,
[aBnaT KylhraH pexaHu 6axapuw 6unaH 6upra max;anivi
XaNnKHUHT AWHWIA TyWrynapura kapwu 6opmain, abTUKOA-
napura wak Kentupmacink yyyH yyyka 60KMLWHMK Tanac-
NVK ypucnapra TONWnpuLLraH.

LWynTtunG, ypyw nnnnapnga 6y atpodaa YyyykaHu ypucnap
6okuwraH. Yyuyka 60KKaH ypuc ounanapu 6M3HUHT XNii-
fafa xam awap agunap. Ynap TerMpmMoH oprusuw éunax
bupra yyuyka x,aMm acpapgunap. bynap PoccuagaH aTaimH
feMobununsauma KUaMHraH MKKuW ouna agu. YyudkanapHwu
aca TerMpMOHAAaH YMKKaH Kenak 6unaH 6okuwapau.

CemupraH u4yuykanapHu rywTra Tonwwupuw Qypcatu
KenraH sgun. by nantga 6ypaokunapHu [po3HUA peraH
OBy/ra anTu6, cykumra tonwupapgunap. Temupiuyn cTaH-
umndcura AK,MH 6ynraHn yuyyHmu, 613 yydykanapHu ylia
"po3Huitra onm6 60pmb TONWUPULWLIHN BYRHUMMU3TA ONAUK.
Mpo3Huin 3aca Lakapra aK,MH 3gn. Xy>XannHummn3 wwakap-
MUK 3KAHUMHWN 6unraHngaHmu, Oy MWHWU MeHra Knagu.
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K,yWw OT KywmnaraH apasaHu 01-4a, YyyKanapHu yHra
conunb, M'po3Huiira etkasmnb 6ep! —paean y menra 6yropub6.

(pO3HUI NynuHKM Gew Kyngaih GUNraHUM y4vyH Aappos
po3n 6yna K°nagnum. bup oTnnk 6unaH sHa 6up épaamumHm
— WKKW KUWMWUHU MeHra Kywub 6epuwign. XyxokaTnapra
XaBobrap MeH 3guM. Anam Kepakau KprosnapHu pacMuii-
nawTupub, paucra Kyn Kyngupub 6epau. BynapHu \am
po3HMiAra eTKasnWnM Kepak 3au.

KyHay3 KyHU ynra ynkguk. YyukanapHu apasara co-
nuwWaétraHga YnmmmnnnaraHya xyp-xypnab, ysnapuHu ayu
KenraH tapagra oTta 6ownawaun. YnapHu Tywosnab, apa-
Bara toknagunap-ga, YCTUHU COMOH GunaH énné Kynuiu-
an. OTnap YyykKaHUHr ynidmnnaraHmgaH \ypkuob, KynaHca
AmpgnpaH 6e30BTanaHu6b Gopuwiapan.

Mynpownap macnaatnawinb, KWWK [OBOH OpKaau
OPMOKNMKKA Lapop Kunguk. by nMynga Mkku owys 6op
aan. bupwn XXambyn 6unaH Tanac anmorun ypracugarn YyHr
[O0BOH. By owys opkanu Lakap, po3Huin, Apyaryn éku
Kykcoiira 6opunapau. KaTTta [OBOHHWHI WynnM KWUYUK
OWYyBAAH Y30KPOK 34u.

By nkkun inyn 6unaxH Tanac ainmorn 6yryHrayaiiiH CUpTKK
LYHE 6unaH 6oknaHn6 Typagw. bu3 acocaH KatTa [OBOH
opkanu topapank. KMuynmk owyBHWU KYNYUANK GUamacqm.
Knunk AOBOHHWHT Wynu Hoyop 6ynca-ga, KUcka 6ynuo,
MaH3uAra Te3pokK etapamk. MeHpaH éwmn ynyr MKk nyn-
aowum 6y yyuykanapfaH 3pTapoK KyTY/ULW YYYH KUYUK
[JOBOH OpKanun HPULWIHK N03MM Kypuwaun. by inyn opkanu
O6yHAaH KENWH \cy KavyoH topMagum.

X03Up X,aM KUYUK OWYBHUHT acthanbTnaHraH MynuaaH
yTap aKaHMaH, ywa, Yyy4yka TonwmpraHu 60praHuMHmM ac-
navigepaMaH. Knuymnk owysraya KeHr gana. bus keura skuH
[l0BOHra eTAuK. Wyn Top, tofhnh opanab yTryHuya poca
KWAHanAnK. VIynHWHT 6Up TOMOHMWAA KaTTakoH COW OKap,
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UuHrns AMTMATOB

éKacupaa aca LaMon TerMpMoHK 60p 3an. TErMPpMOHHKA
ANMKAAH Tycu6 TypyBUM KOMNac ypHaTunraH yum agnu-~

hv3 éanmaa. o
Key kmpn6 konraH. TermpmoHra eTraHumusga ym [ap_

yacupaH epyF KypuHu6 Typapau. Kuwl KyHu 6ynraHupad

COBKOTMG KonraHAuK. KaTTanap.
- TerMpmMoHYMHMKMAA ETUO KpNnannumk-ga, Aedinuian.

By ran MeHra mMabkyn Kenué, nummpaa xypcaHpg 6ynaum.
CoBKOTraH, WYNHUHT 3ca SPMUHK 60CU6 yTraH 3guk. bu-
POK yiira eTraHMMmn3 6unaH YnpokK yuyau...

KaTTanap KMumkcaH e6 MeHU TerMPMOHUYUHUHT yiinra

XyHaTuLwan.
- bop, 60pnb 3WNTMHN KOK, KYHUO KeTalnuk ne6 ainr!

- pgeAvwan.

ApaBafaH Tywmn6, ywa énrus KynbaHuHr éHura 6opuo,
AWNUrnMHU Koknum. Cac-cafgo Myk- COWHWUHT WapKuparaH
0BO3M 3ca TUHMacAu. bypaon TopTuwaérraHn yuyyH 6anku
TaKMNNaTraHMMHKW 3WmnTMaraHaup peraH xaénra 6opgum.
AWKK Ba fepa3aHn KaTTUK Ba TUHUMCU3 KOKa 6ownagnm.

NukapupaH:

- Kumy? - peraH spKakHWHTI OBO3W YUKAWU. YHra Xyp
oaHrfa aénHUHr *am cacu 3WnUTUNAN:

- CeHra HUMa Kepak?

- bus liynounmmni. CusgaH 6owka 6opap >XOMMMU3
MYyK Bup OKWOM TyHaWnInK. Iprtara TOHr OTManm Ketamms?
- [efuM SNMHTaH o”aHrpa.

- Cwun3nap Kumcusnap?

MeH XwnitgagaH Fpo3Huiira 6opaéTraHMMU3HN anTanM.
WNukapuparnnap nHgamai Konuwan. Ynpok aHa éHryHura
Kagap 6up 4ol KainHarynumk BakTt ytan. CyHrpa puikmnnnab
WMWK 04YNNAnN. Y4oBUMM3 )am yilra KUpauk. Yinga ogam
Kyngek agn. bus kupraH 6ynmaga MKKNU WUTUT yTUpapau.
TernpMoHun apna 6unaH 6yrgoingaH scanraH 6ysara Xyxo-
pu conaétraH aan. Kuw KyHnapu apkakiap 6yHU Xyxopu-
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BEONANUNT MM
673a gennwnb, TynnaHmb nunwapan. Nukapura 6mp 6ona
Ba MKKW ypTa éwnun ogamgaH 6owka \e4 KUM KnpmaraHu-
HW Kypray, ynap 6usgaH xaBjcupamai Kynuwan.

M Kknucn 6uppek meHra:

—bwusra axwunnab ant-4m, an 6ona! K"aékaaH Kenaétmno-
cu3nap Ba Kaékka 6opaétmbemnsnap? - fes MeH TOMOH yru-
pUNULW AN,

MeH 3ca 6apyacMHM OKM3Maik-TOMU3Mal, Mainga-vyinja-
curava antn6 6epamm. dakat yyyka Tonwmpuwira 6opaér-
raHMMmM3gaH XNUpKaHno, 6ypyHNapuHN Xunnpuwan.

— Wy TyHrnsHu apaBafga Tawuwira ysamancusnapmm?
—es orm3napura KenraH wWanok cy3fapHu antmno, 6U3Hu
X KopaTnain 6ownawgn. MeH 6unaH topraH KatTa ogamnaap
XOH Tansacacupja ysnapuHu X,MMos Kunap sgunap.

— Axup, 6y OU3HUHT Kynumusga amac-Ky? bownuk-
HUHT 6ylhpyrura KaHga Kunub OyiuH ToBnainmms! - paes
y31apuHN OKNamokK4un 6ynuwapamn ynap.

M KKK ANrnT 6mp 03 nHcodra KenraHgam 6ynmb cys Ko-
TUWAN:

— dAxwwn, 6ynap nw 6ynnéan! bysagaH onuHrnap!? by
€KKa KenraHnapuHrHu Ba 6u3HuM Oy epfa KypraHiapuHr-
HW OormsnapuHrgaH yumkapa kypmanrnap! Arap 6uposra 6y
ylhifa 613 6unaH 6upra 6ysa MuraHnapMHrHuW amtcaHrnap,
y3napuHrgaH KypuHrnap! TywyHanHrnapmu?! - pneq Tab-
Kugnagu ynap.

BynapHUHT KUMIUTUHW yiinab, meH wyb\anaHa 6owna-
avm. ToFy Townap opacupa AWMPUHNG topraH aeseptup-
nap 6ynca kepak ges yinnagum. OKwomaapn MCUHNG oNuLL
YUYyH Oy3a nMuraHu TermpmoHra Tywwuuwca kKepak. bus oy-
NapHWHT ycTura Kenné konmbmms. MeH y3MMHN EMOH ce3a
bownagmMm. bysa nurunapu kenaétraH 6ynca-ga, meH o6u-
naH 6upra KenraHnapHWHI parura \am pynryna TyLiraH
3gn. Y aracu aénu 6unaH 6u3ra ycTma-yct 6y3a y3aTwuo,
3PTapoK KEeTUWMMU3HN YTUHNG cypawapam.
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WyHpah Knnmb TerMpmMoHYMHUKMAA K,YHOK, 6°nmain”
Ky3 ouMpmMac TyH KppoHrucmaa sHa mnynra Tywauk. Tau a-
pu nykapugaH 6ewt 6atTap CoByK, Ba LppoHra. bupok, 6osru
nunb onraH 6ys3amMn3 BYXXYAUMMUIHU UINTWUO, KOpPUMMU3Ta
apapau.

Knunk poBoHfaH 6up amannab yTauK. YHAaAH KeWuH
KEeHr gana actaHn6 érapan. MKku wepurum \w 6y CyK,-
MOK,lapH/ MeHAaH fAXWKn 6unmwmac 3kaH. [po3Hwuiira
6opaguraH Cyk,MoKK,a Tywmnb osicak 6ac, mappa GU3HUKN.
Hu™oAT ywa cyk;MoKKa Tywank. baxtra k,apwm oW épyr
agn. bup malan éH TapagfgaH WuBMpnaraH TOBYLW u4MK,a
6ownaan. Kyn ytmai 6up Tyn K,awkup 6usra etmod Ken-
raHMHN Kypauk. OTnap KMwHaraH4ya Tunupumnnab, \ypk-
KaHya 6u3HM onmb K,0vapan. Apasajarv yyuk,anap 6ynca,
Kekupgarv nuptunrygek 6ynu6, uuniimnnain 6ownawgu.
K,OH nckaraH k,accobnap K,ysub KenaétraHuHu oTnap K,aH-
pa onauHpaaH ce3mb6, 6e3oBTa O6yNraHWMHW aHrnam onma-
AuM, XailToByp, OTNap KWW UWUHWUHT XaENuWHWU K,04Mpub
KM HaLWap, XXOH Taneacacmfja Kpunwapgu. Yydk,anapHuHr
YnnnnaraHMHM 3wnTraH 6ypunap 6opraH capu 6u3ra
AK,MHNawapan.

Ly ango3ga K,awk,mpnap apaBaHWHI OUK,MHUra Kenuno,
613 6unaH Mycobak,anawraHgan, apaBa 6unaH 6apobap 4o-
nn6 6opuwapan. KypKKaH otnap aca 6atrtap XXoH TanBaca-
cura TywraH agun. Ogamnap 60p 0B03M 6unaH oTnapra xyp
Oynné K,MinK,upuwap, XXWUJ0BHW 3nfak o0nMain, TUITUHHMK
apaHr Tytnb 6opapguk. MeH 3ca apaBa aBjapununb kKetca
HUMa 6ynagu, fes XXOHUM X,anK,ymumra KenraH. bup naut
Kynumra nnuHraH Taék,HM ONAauMm-fa, aflaMUMHU 4yudK,a-
napgaH onumb, 60p Kyuyum O6GunaH ynapHWHI Ay4d Kenrad
epura caBanai 6ownagumM. YpraHum capu ynap K,nuk,upuo,
AYHEHW 6ownapura KyTapmb, yminnnnawapan.

Bypunap 6unaH noiira, ynum Ba X,aéT opacmparm Kypatw
Y30K, 4aBOM 3TAU. TOHI oK,apnb kenapan. XyLOHWUHT 6u3ra
pax,My Kengumu éku pusk,MmMmmu3 6yTyH sKaHMu, "apx,0/14a,
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bunmagum, He cababpaHkum, bypunap 6msra \y>Kym Kun-
MaAu. Ynap acta-CeKuH 6usfaH opeaja Kona 6ownaguna-
py, OXMpU ymugnapuHu ysgunap. VIKku apasa ofamniapu
6unaH OMOH KANAUK...

ToHr-cax.apga pyc oBynm [po3Huitra etné kenguk. Ky-
YyagaH yTnb 6opap 3KaHMMU3, KyBOHYMMM3ra LWepukK byna-
AVraH, yNnKamusHu 60cnb KysiguraH MHCOH 30TW YK, 34M.
KaTtta mycob6akggaH ranaba 6unaH KalTraHgal CyHHU-
WMUMU3HN aTMakcnamn? OTnap apaBanapHW apaHr cya-
pab 6opuwapan. XXoHra TeKKaH TYHTU3NapHUHT \W  YHU
yuraHau.

MeH y3umya “OHr my\umu, Tesga Wy vyydkanapgaH Ky-
TYyiuwW Kepak. butrta-ApumTta KapuHAowum Kypub Kpsca
MWHWU XYA0 YPAN AesaBep, MEHWN Yyyyka 60Kn6 opnbamn akaH
aes 6yTyH Lakapra éinm6, wapmaHga Kunaau gea” \aguk-
cupab 6opap aaum.

Bup amannab uyyuykanapHu [po3HUira TonwupAnK-a4a,
MeH 6unaH 6upra KenraH MKKW KWWK apaBanapHu 0numob,
Xuinpgara kauntam.

MeH 3ca nngusnum Tomup otraH Llakapumra kapab, sés
Aynra Tywanm.

O40AM YNANPMOKHW KY3J1AG...

K\MpPK YYUHYM WUNHWUHT (eBpannga onmnamms bowmnra
KaTTa TawBuwW TywAan. YwaHaa 6us Xuingaga spMu Hypab
TywraH, rysanakjaH KypunaraH, asBan Knyb6 OynraH acku
Xonga Awap 3guK. Y3MMU3HUHT MOIXOHaMU3 BynimaraHu-
JaH Knwaa 6uTTarMHa CUrMPUMMU3HU PaAUCHUHT pyxcaTu
6unaH KONXO3HWHI Kypacupa caknap sauk. «Cykpa» OT-
MUK CUTUPUMN3 BYTYH OMnammnsHn 6okapan. YHu MeH \ey
KayoH yHyTa oniMaiiMmaH. by rOBMULWIHW TYHaXWUH NanTunaa,
3HAM ypyw 6ownaHraH Kesnapu K apuHAOLWIapuMnU3 3HYN
Kunné 6epran sgunap. Ly curup 6ynmaca, TypT 6upaek
ryfak wak-wyo6é\acns oy konaPOnk-
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UuHrns AUTMATOB

E3 KenuwmnHn cabpcusnuk 6unad KyTapauk. Eara skaH
Cykpa 6y3oknapan. Kuwpga aca KyH OYyWM KONXO3HWUHT
OrMNXOHACUHUHT EHWUAAH XUNMalk éNrns ymung-tunaramns
oynraH CykpaMu3Hu CyBy eM-xallarngaH xabap onm6, kY-
HU-KYWHUNapumm3gaH opTn6 KonraH OBKaTMU EKM KOT-
raH HoHu 6ynca cypab onm6, yHra em Knnmb6 6epap 3guk.
Yiiga aca €3 Kenuwmn 6unaH op3Mmmu3ra oK Termb, Katupy
Kenarai, yrysy KaiMokka Tysamu3 fges xaén cypub, rana-
FOByp KUNMUG yTupapauk.

YWwa KyHW TOHr-caxapfa Typu6 Konxo3 orunmparu cu-
rupuMmnsra kapab kenuw ydyH 6opraH COBYK Kuw KyHU
Xeyam acMMfaH Ynkmangu. XammagaH O6ypyH ormnra MeH
Kenapgum. MopgaynnapgaH 6upopTacu 6y Maxanga, KartTo,
yAroHmac xam 3gu.

Bup KyHu opaTgarufani ToHrga Typub Kencam, CUTKU-
puMn3 Xohnga hykK, 60KNOpPANK xonm 6ym-6yuw. LLoxu-
ra 6ornaHraH apkoH KupaBepuwfja 4yBanaHu6 étapau.
Orunra KnpnnagnraH 3aWMKHUHT SpMU CUHUK Bynca-aa,
Keya-KyHAY3 Kyngpnornmk typapau. OKwomnapu curmupnap
bowoborncnpgaH 6ywannd Ketmb, Tawkapura 4Ymka onman,
OrMMHWUHT 6upop 6ypyarura 6opmb Typuwap agn. MeH xam
pactnab wyHpanm ge6 ynnagum. MnupgaH 6ywab ketno, 6m-
pop 6ypyakfa TypraHgup gea xaén kungum. Opunnuun 6Up
Heya mapTa Kapab 4Mkub6, curupHu tona onmagum. LLyH-
[aH CYHT OTUTHUHT 60WwKa 6up 6ypyarmgarm COMOH yiOMM
ycTuga éTraH KOpoBy/n TOMOH HOTypauM. CUTUPHUHT Kai-
Aa 3KaHAUrura y na6-nyH>XumHu Wnrnwtnpnb, xasob bepa
o/iMagu.

— banku 6ywannb, Tawkapura YMKUG KeTraHgump,
fean y pynaupab my>xman o”aHraa.

By XaBOOHM 3WMNTUWNM 6UNaH MYMM Ty3 KylraHpgan
aunwmno ketan. CUrup pUWN MyMKKUH b6ynraH 6apya Cyk-
MOKNnapHu enné-torypn6 kapab umkgum. Monnap Tynna-
HaguraH Ba Kap KyHu 60pub CcyB uuyaguraH >XoWnapHu,
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nacTt-6anaHp Tenannk Ba COMNMKNAPHWU Kongupmain unsna-
AUM. AXUp, KaHfal KUnnb AKKa-énrms mon TOHr-caxapga
OrnMngaH YNKNG6 KeTuwmnm MyMKUH?

Bowwmnmusra karta 6as0 KenraHWHW TywyHAum. Cu-
TMPHUHT ypuUpnaHraHu adHuk, 3gn. Anamra xabap 6epuw
YUYH Yii TOMOH 4Yongum. Ywa gampja epyF AyHé 6u3 yuyyH
Kopa TyHra ainnaHgn. MOAMMU3HWUHT ypUpiaHraHura Lwak-
wy6”™a Myk agn. KOpakHuM 4mkapub tobopaguraH 6yHpaan
COBYK XxabapHW TOHI OTMail 3wWunTraH anam, ykanapum
HAMa KUAUWNAPUHWU GUAMAA MYHIAW AMrnawmne ytupu-
Wapam. Xey Kynuptupmain antraHga, 6y HoxyLl Bokea 6u3
YYYH KYHUMWU3 60TraHgan, ymMpuMMmU3 CYHrura etraHfan
ofhp (hOXna 6ynau.

Bupn bupngaH KM4uk, atak-yeyak ycaétraH TypT Hadap
Hopacufa rygak, \ongaH Tolin6 actongnn KuiiHanraH ana-
MU3, 3puaaH anpunmbé Konmb, 6M3HN Kopa TOPTUO KenraH
xonamu3 lyfwa anaHWHT TakauMpu 3HAM He Keyaau?

Apnapn GpoHTra KetraH KywHWU aénnap TynaaHuWwno
Kennb, 6m3ra Kywunmb, "yHrpab-"yHrpab, yBBoc conmb
Murnan 6ownagunap. Honanapu xypora etaguraHfgan 6op
0BO3/la KappaHu6 nurnapgunap. Ywa BoKeaHu, ywa nanT-
jarv avy4yuk Ba Aapanv nupu cacnapuHm scnaraHnumpga \o-
3up \am anampgaH tomofhm Oypunn6 konagu. OuNaHuHr
3HI KatTacu OynraHMmpaH, Kuumknapra pamxypivkK Ku-
MWW, ynapHu €MOH Ky3napfaH acpab, KaHOTaMra KpKTup-
Mal, TYMWYKANUTra YyKuTMam yCcTMpuw MeHUHT 3uMmamza
agun. WynapHu yiina6, a\BonHn Kypunb Typnb, KaHgam 6yn-
MacuH, YrpuHu Tonnbé, no3um 6ynca ynaupuil Kepak fgeraH
(huKpra Kengum.

Ly yiiga TpakTtop xangosun KYLLH/AMIA3 TeMUpOEKHUHT
ongura 6opaum. (90-nmnnapn Tanacparn TyBraHnapgaH
YHUHT BagoT 3TraHWMHW 3WNUTAUM). TeMUpOEK MKKUMU3
AKWUH 34WK, yTraH Kysfgaru wyparopnaw 4vormpa yHra ép
famuun, AbHU CYB KYKOBUYM Oynn6, EHnaa topraHMaH. Y Kes-
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fa Temupbek oBynmMMuU3garu sroHa Tpaktopumn”agn. Tpak-
TOopuM Kabu TpakTop *am oBynga 6uTTa 3aM. Ywa nantga
OyTyH 60WWAM 6Up OBYMHUHI Ky3 TUKKaH Hapcacu wy
TpaKTop 34n. AHTOPHUHT y 6owmnaaH 6y 6owmra 6opraHya
TPaKToOp pagnaToOpUHUHI CyBU KailHab KeTap, pagmatopHu
CyB 6unaH Tynampub Typuw MeHWHr Basudgam 3gn. CyB-
HW onucaaH 4venaknapga Tawnbé kenapaum. Nwum ofhp
aan. Temunpbek MKKMMKU3ra 6y Basuda MWOHWUAMG TOnM-
WupunraHngand, Wy Tygannm TUPUKYNINTMMK3 yTaéTtra-
HUAAH XXOHUH-B60TUH, 60p KYYMMU3HWN asgMail uwWnapauk.
BYyHWHT ycTura y 6poH 6unaH ()poHTAaH 0/M6G KONUHTaH
agn. OByngarn sKUH gananapu xangoscus, TpakTop aracus
KO/IMac/IMr yyyH kaTTtasap YHW >XaHry >ajanpgaH acpab
KonraHgunap.

Yla TOHrga a44uk Ba afam ycTmaa KpHUM KaliHab, cab-
pUM Tynn6-Towmnb, 60WMMHN Kaepra ypapuMHu 6unmaim,
TeMUpOEKHUHI yiura XyHagum. bopaum-ga, *on-ax,Bon
cypawmwira \am Tok,aT Kunmamh MUATUTUHKU CypaguM.

MeH YHUHT OBYNINK MUATUTU GOPAUTUHK Bunap 34UM.
Fo™vnpa 6owKa OBYNHWUHT gananapuHu \aingaétraHnmum3sga
ékunrn tyrab, 6ekopun 6ynné konapauk. LWyHpa y mun-
TUTUHU 0Nn6 YnKap, Ly4 KenraH HapcanapHu otub, apmak
Knnapauk.

Yiiura knpub 6opcam, y 6etob 6ynnb étraH skaH. TaHa-
cu oTaw ek éHnb, a\sonu orup agn. CUTUPUMUIHUN YTUP-
NaTraHMMU3HW Y >aM 3LWNTraH 9KaH.

MeHUHT aB3oinMra kapab Typu6, fJappoB:

- On, onaBep! AHa y epfa, WKNMTLa OCUTIMK. YK Xanta
cn ?am éHmpa. Orpub, 6yrTné éTmb Konmacam, y abnaxHu
TONM6, y3um 0oTM6 Tawnap agum! —paean TUWNAPUHWN fh-
Xupnatmo.

YK XanTaHu enkamra ocraHya, MUNTUKHUHT 6GenupaH
TYyTn6, toparumga y4 O/IMOK XMCCU XYHOYywra kennb, Te-
MUPOEKHUKNAAH YUKAUM. BYTYH (QUKPY 3UKPUMHUK yu
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onuw Tyuhrycu arannab onraH. KaHpgah kunub6 6ynea-ga,
yppunapHu TonTaH XoWhga aéBcu3 >kasonammaH acram Yu-
Xaén 6unaH 60WNM OKKaH TOMOHra Ketub 6opap sgum.

Yrpunap CUrupHu etaknab, 6apubup ys3okka KeTa 0N-
mMaingunap feraH ymug meHun py\naHtupu6 typapaun. Axup,
CUTUp [feraH XOHMBOP OT Kabu wmngam topa onmangu-aa.
Ynap KyHAY3 KYHW ofamnap Kysura KypuUHMac/UK Y4YyH
O6upop nNaHa-nacTkam >XoMnga KOPOHTU TYLWUWUHN KYTUG,
AWNPUHNG ETraHgup peraH yiga nact-6anaHpg epnapHu
oupma-6up TUHTUG 4yukauMm. ByHpan nantha KULWUHWUHT
XaNUHU TYPNN-XUN pukpnap yynraingm. MonHu 6up naHa
Xohfga cynmnmwmnb, TyH YykKKaHya gam onannuk pes yxnab
éTvwraHavp neb “am xaén kungum. Yrpunap Ysnapuua
CUTMPWN yrupnaHraH yinga vsnapugaH KyBu6 éopaguraH ap
eTraH Kuwun WyKAuruHum \am x,mcobra onraH 6yncanap Ke-
pak. by ¢uMKkp fiHaga Ka“puMHW KenTupub, HapaTUMHU
Kysrapau.

Kynumpgarn MUNTUKHW WNKUPNATMG, YHW OoTuwwra xp-
3Mpnab, Kapwumagarn yrpu Hedta 6ynca \am oTtub ynampa-
MaH neb6 6opapaum.

[ana-gawTHW, Tory TowapHu, nacty 6anaHj xoinap-
HU KOngmMpmam knaupub ymkamm. bowwn anaHraH Max-
HYHOEK OXUpn Kaékka 6opapuMHWM 6Gunman, Ayd KesnraH
Tapagra kKapab6 HapupgaH-6epu 60pub6 KenaBepaum. XaBo
COBYK bynraHura kapamai coBkoTmacaum. TaHampgaru co-
BYKHWU nymmpgaru razabum mantraHgan 6ynapam. Tomofhm
KypykKwab, KaTTUK KopfaH onné eb KysamaH. YKaM UKKW-
MU3 annwTupnb KnaguraH kKysra 6ocap AroHa 3STUTUMHU
X;av 6y rynga asmagum. OpkKa-ongumra Kapamaim Kop Keu-
raHya x"annocnab torypapaum.

Bup maxanum aTUIMM YOK-YOKMAAH CYKUNUO, KULWIHWUHT
KUCKa KyHW Tyran 6ownagn. MHCOH 30TUHW ToMa onMa-
anum. by épyr onampga (hakat MeH 6oppgali, 6y Kyx,Ha AyHéaa
Ovp wypnewaHa éNrn3 MeHek ax,sonumm 3abyH agu. Tesa-
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pak-aTpo® COKMH. Yekcus y3okniapra 4ysnnub éTraH >KOH-
Cu3 Topnap, LOB-JapaxTCu3 Ten-TekKuc fgananap mMyntupab
TypraHfek aau. AK;MH opaja YrpuHWHI-Aa, CUTUPHUHI~[a
cagocn iyk- Wyk, iyk! M3 *am iiyk! Y3opy skuHAa
Hapca Wyk-

LLlyHAa MeHUHT Kannamra yrpunap roeMuwHn onunb, oy
Tapathnapra kKenmain Tynna-typpu >Xamb6ynra kapab W'n-
ra TywuwraH geradH uUKp Kengu. Y ékaa MONHW CMAnG,
3TUHM coTuwagn. by yin UroHMMHM hanakka 4yukapau.
UnHpaH xam wyHpan 6ynmaca sgu... Kyn yinaHu6é ytup-
Maii, LWwaxapHu Ky3na6, hynra tywaum. TyH 6y TUHMaN
torypcamruHa >Xambynra etTMuwnM MYMKWH. MeH OyHra
Xam po3n 3gumMm.

Wepnurnum TyTnG, TaBakkan KUAnMb tof aTarngarn Kart-
Ta Wynra - waxap nynura Tywanum. Waxapga kumnagurax
MWWUMHW yinah 6ownagum. Bo3opHM axTapamaH, 6o0p
ryWwT AYKOHaPUHN TUHTUG, CUTUPUMHWUHT TEPUCUHWN TO-
namaH. CurupHm Toncam 6ac, yrpuHUHIT KUMAUTUHWN Ky3-
napugaH 6unamaH. YnapHuMn?! YnapHuM KacCOOXOHaHWUHT
opKacumiaH 4nkKnb Typmb, oTM6 Tawnammad.

Ky.I'II/IM,D'aFI/I mMmuntupumun MaxXKaM yullnaraHua, WwnToob
6unaH ketnb 6opap sauM.

KOrypnb 6opapkaHmaH, yin 6ocraHngaH TeKMC MakfoH-
[la KenaéTraH 3WakAn OKCOKOJIHW Xam naikamai Konuoé-
MaH. YHUHI 6ownaa aCKUNUTUAaH paHrn yHrué ketraH
Tepu Tennak, papuboHa 6uUp KypuHuwga s3gn. by MUCKUH
4yon COKONW cenkunnab TypT Oépu epra Termb Termam nun-
Avpab KenaéTtraH aWakHM MUHKUG onraH. Y kumcacus oup
MO30pAaH YMKKaHAeK 3an. NKKOBUMUZHUHT Aynnumuns oup
YMKMG Konau. Xaénmm KodraHmgaH calOMHM XaM YHYTUG-
MaH. KnaftFyra yymraHumpaH 6ynca Kepak. EHugaH yTu6
6opapkaHMaH, Kapus MeHra yrupungu.

— TyxTaruHd, yknum?! BuUpoBHM ynaupraHu 6opsancaH-
Mn?! —paes cypagu.
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—Xa! - pefnM YHUHT By cyporumra mmxoka KOKWINA xa~
BOO 6epap akaHMaH. - Xa, ynaupaman!

Hu\oaTt, 6u3 03mMa-t03 Kenguk. TUK Kapawauk, Lywunn
MEH YHUHT t03narn KMWuHU y3ura TopTynumn 6up nnuk-
NUKHWU, Me\pHU naik,agum-ga, ywa Wwom4y TYna Kefna-
py O6unaH MeHra K,aparaHuja, YHWUHI O4M K uyc\pacupgaru
MabHOHM aHrnagmMm. Y 6ownHM 3rnb, meHra casom 6epuo,
fenu:

—YHpai 6ynca wowma! MeHUHT Cy3UM HU TUHINa, 6up
03 Y3UHTHK 60Ccnb on! Huma yuyH yngupmok,4ymcaH?

—Tyruwmnra SK,MH AoNraH 6yF03 CUTUPUMU3HN yrupnab
Ketmwan. TypT TYK,K,aHMWU3. DHI KaTTacu mMeHMaH. Anam
6unaH xonam 6ynca KacasiMaHf...

—Xa, WwyHaanmm? EMoH 6ynunéan, xyaa éMoH 6ynnéan!
Bupok, ceH meHu TuHrna! Yy émoH Hapca. K,apFHiu TekkaH
yrpu 6ynca-ga, yHu yngupuwHun yinnamacnmruHr kepak!

K,ax,pum 60cunmaraH. bak,upub rw60painH aeinmany,
y3umHu 3ypFa 6ocnb Typnbman.

—CeHun TyWwyHn6 TypnbmaH, 6onam, —paeb cysmpa ga-
BOM 3TAW OK,COK,0/l. — XakK,uK,aTaH X,aM ax,BO/lapuHr orup
9KaH. MeHfeK Kekca OflaMHUHI cy3napuHu ykub on, yn-
aupmal ByHpal HapcaHu yinnab x.am Kypma! YiuHrra KanT!
By x,aétga WyHAalk HomapAnukka 6opraHnap cyscus xa-
30cuMHK onagmnap! Cysumra uwoH! Xaso xap goum y 6u-
naH 6upra topagu. K,ywa étné, K\ywa typagu. bupok, ceH
YAUHITA K,ainTnb, yrpunapHu ynaupuliHn K,amta yinnama-
CaHITMHa Oxup-ok,mbar baxtnu-caogatnn bynacaH. baxT-
HUHT Y31 ceHn n3nab Tonub kenagnm. CeH MeHU LWYHYaKu
ranupanTun ae6 ynnama. Bak,Tu-coaTu Kennmb MeHWUHr 6y
cy3napumMHu acnab, Typpu anTraHMMHKW TYWYHWUO eTacaH.
YinHrra K,ant, Kaporum! AnaHrra 60pnb6 MeHUHr cy3na-
pUMHW ailT. MeH \am Mynumpga faBoM 3TaimH. CeHra 6u-
pOB X,ap K,aHAan EMOHNUK K,MNnca-fa, CeH YHU YNAUPULLIHN
X4 K,a4oH yiinamal
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OKCOKOJIHUHT cy3napuHun aHrnagunm-galw ANAATA-
kamra kantgnm. Kapua aca agBanrmgaun W arnHu
MOH Oypnb, XxananaraHdya >XyHa6t keTgu. TO~

K3F aTraH kapra, KYK geraH Ky3ryH yuymac 6ui
faliTaa wannanmb, 6ywawwnb, 60Arm yto xaénnan e*
napyanaHm6, HOUNOXINKAAH MUNTUPUMHYU OPKamMra OCuK
ONAUM. SHAWN YHUHT MEHra Keparu nyk, agu.

Kyéw aca ku3apub, x,ainganmaraH, onnokK Kop Tyl anmb
éTraH fananap agormga oxlcrta 60tu6 6opapgu. He ku-
napumHu 6unman, actongun 6akupuo, YKMpuo-~Knpub
inpnagum. Murmgan 6yTyH BYXYAUM TUTpPapau. AUunk
Ky3 éwmura 6eTMMHM 10BM6, TaHaM OTFUPAUK KUNraHgan
OErMMHK 3ypra KyTtapub 6ocapgum. 3TUTUM APOK;CU3 KON-
ra kKenub konrad, oépumra nnawnb 6opapgn. Kapwwumpa
KaTTakOH rynxaH éHaéTtraHfek 6ynmb KypuHap, Kankup-
raHya, Wy ékka kapab ranvpub kKenapgum...

ArHmmga yppuaaH yd onmb, yHM oTmb Tawfaw YyyyH
0NN6 YMKKaH 3UNLEK OrMpP MUATUK OCUAraH4ya coiaHnob
Kenapau...

KOPA K,0F03JTAP

Lllakap - KyKKa enka tuparaH MaHac TOrfnapuHuHr
sTarnparn énnknapga >komnawraH. OBY/NHM ONMOK KOp
Ba KYM-KYK My3/1ap KonsjaraH Kofnap Kankacu KypliaraH.

ATaMHWHT ypyF-aftMOFH wy — LWakapga typunun6, wy
epfa ymp KeumpraHnap. KapuHgow-ypyrnapumMmns Kyn agu.
Ynap 6unaH 6apobap 6m3 \am Kyn AXWKW-EMOH KyHNap-
HN 6OWNMM3AAH YTKa34UK. Y pyp-aiMOTUMUIHUHT épaamu
bunaH ApatraH newoHamu3ra €3raH KYHUMW3HU Kypuo,
HacnbamunsHn Tepub eauk. Ypyw Wunnapupa ynapHWHT
éHnpa oynamk. Wakapgarn maktabga ykuagnum. ATaMHUHT
ovp TypuwraH adkecn Kppaku3 anamHUHT yhupa Typ-
AVIK.

1942-43-WMNHUHT KWWK, ypyw a3obum bapyaHu 6uppek
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3316, axan ypyLwHu yypub TypraH oT p KyHnap. by faBpHUHT
a306-yKyb6aTuHN MeH GunaH TeHrgow 6onanap Kyn vyekaunnap.
OBynparv mwra SpokKnu, Ky4d-KyBBaTu 60p apKaknapHWHT
bapu ypywra KetraH. 9XemMHUHr Kyésu [lycanu xesga \am
ypyuwra keTtca-ga, ppoHTra 6opmain, MexHaT KONoHUAcCMAaa
nwna6 toprad. KyynugaH v KenraH 3apkak 30Tv 60pKw,
b6apyacy ackapra ONMHWO, ynap Kypon-apor 3aBojjapu
€KN WYy Kabu ormp 6mp Tapmokpia vwnawap, €kn 6ynmaca
ep KoBnab, oKon KasuwraH. Aipumnaapun sca Tow Ba Tyn-
POK TalWMMOK Y4yH MarHuToropck geraH uaxapra KeTuL-
raH. MexHaT 6aTaNbOHUHWUHI axBonu orup 6ynraH. Etap
XONHUHT TallMHW WyK,, orusnapura (Kynura) UANHTaHHW
eb KyH KeuumpuLiraH.

FanHW 4y3macfaH MeHW KaHpah Kunmb Konxosra co-
NMK,UYN — PUHATEHT KUNULWITAHU XWUKOACUHW OOLINANH.
Conuk,un bynuigaH aBBan Konixo3ga ONTU O XaT €3yBuu-
NMK \amMm KunraHmaH. by mycTakun xaéTra Kmagam Kynuul
Aynuparn atak-dyeyak Taxpubanapum agn. K,aHgain kunmé
MEHW KONX03ra cekpeTap-xatym Knanoé onuwpgm?

Y naitha KOMX03 paucu Wy epnuMkK 4ynoH Typay6aes
Kpbunbek sgn. PaxmaTnu gyHéaaH yTuo KeTaw.

YwaHpaék y ontmuwpgaH owmub kpnraHgu. O6paH
MexHaTKaw Kpb6unbek akaHu Ky 60KMOG topraH epupaaH
4akupTUpnUG, pamcnuk Kypcucura ytkasmb KynuwraH. Y
Y3 OTAaCUHWHT OTUHU WK TYPT XapPuHu «Typa» feb é3a
oflap, MM30 4YeKuwun nos3mm 6ynca, ywa TypT XapHu €3nb
Ky/1kysapau. YHra pyc TMANHW 6GUNTraH, xaT caBou YMKKaH
bvp épaamMmun Kepak 34u. w

MeH 3ca y3 BakTuga ®pyH3e, cyHrpa MockBaja yKuo,
XaT-caBoOAMM YMKMOG KONAraH, pyc TUJMHWM XaM OGUHOUMAEK
6unamaH. by UMKOHMUATNAPUM MEHU ylla Ke3HUHT HUIoX
ounaH Kninna 6UNNMANNAPHUHT caura Kywap 3au.

Y rOnmPPKr ska Xey KMMpaH macnaxat cypab y p
napuoB MeHu “ wurlrya* mptupnu. Yira Kenuwnmmm eku
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MakTabgaH ONM6 KeTUWAMMU, BYHUCK acuMAaaH Yynea6au
XantoByp Knampnub KenraH yonap MeHuW oTUra MUHrauw Tu_

A —CeHu panc yakmpsantu! —aea Kpounbek akaHUHT o/~

aura sprawtmpno 6opaw.
Panmc meHra CMHUYKOBNNK GuUnaH K;apab, Typu6.

- Xy-yLIJ, NaHun alT'ynm>Heya éwacaH? _ [es ckpapgu.

- YH TypT éwgamaH  [e6 »xaBob 6epaunm.

- 9-3, bapakasinal YH TypT éwmmpaa meH 6up Kypa K,\yin-
HW annap 3gmMMm. CaBOAUHI YNKAAHMU?

- Xa, YMK[aH.

- YHpga, 6yngu! Kosnxosra xaT-caBogaun, o4o6am Kumaup
Kepak. CeHflaH 60LUK,a *e4 KUM iyK,. Bopu (hpoHTra KeTraH.
Busra 6ynca, uwra apamanguraH K;apu-k;aptaHrnap éunaH
6ona-6akpanaprnuHa Kpngn. XampusaTku, ceH 60p sKaHCaH.
YKULWWHIHN Tawnab, osynra xatyn 6ynacaH. MabKynimmn?

Y nantnapga 6yHgain Taknudgnapra tesga Xxasob 6epun-
mac aan. AWTuwnapn 6mMNaHoK po3nnukKk 6epmacpaH, Ta-
nawmne-topTuwmnb, 6Mp 03 TOPTUHraHAeK 6ynnb, CyHrpa
“Yinab kypub aprtara xxaBo6 6epallH” feilunw Kepak 3gu.

Bbus 6ynca, ynyrnap, Kpbunbek aka kabu MHCoOHnap >'ap
JOVM TYTpW Ccy3nangun, ynapHuHr anTraHugaH YnKmacnumk
Kepak feraH yi 6mnaH ynranraHmms,

- Axwu, nwnab KypanmH-yn. banku annab ketapma,
- [enuM.

Yirra kenuwum 6unaH Kppakys anam 6y nwaaH xabapu
Oynca Kepak, appoB MEHW CypoKaa TyTAu:

- Xa, 6onam. Ynap HUMa gennwgn?

- Osynra cekpetapb 6yn fefn, MeH MabKyn gefUM.

- YHpain 6ynca, UWKWHIHK gappoB 6owna! —gean am-
mMaM. Nunga meH 6unaH axpnaHaéTraH 3gu WeKUNIu.

TyrnwraH akacum — aTam penpeccusga oTunmb, cué-
CaTHUHI E3MKpu3 Kyp6oHu bynraH. LyHAaH cyHr “xank
AYWMaHUHUHT” onnacu fed 6u3HM ryHox Kop caHoBuYunap
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xam Kyn agu. WyHpgaih 6up waponTtaa yH TypT éwgaru yc-
MUPUHHUHT KONXO3HWUHT MYXWM NaBo3vMnapuiaH 6upu-

ra yTMpuWmn rypypnaHaguraH 6up Bok.ea 3aW. Yila 3aMOH
WapT-WaponTy Xam LIYHU Tak,030 3Tapau.

Konxosgarn xatTymnmk Basugacu MEHUHT XaéT Tap3um-
HW y3raptupub tbopau. by BasugaHnm G6axapuwl MeHUHT
aK,inMra xaMm KenmaraH, Tanéprapnury tTaxpumbam xam nyk,
apn. KucmatgaH Kpumb K,yTynmnb6 o6ynmangu. bup 3ympa
OFHp XaéT 6unaH t3Ma-t03 KenraH agum. MeH Xask, Tu-
puk4ymnnaurura oug 6apya CTaTUCTUK XUCOB-KUTOOGMAPHU
Tynna6 ynapHu €3nb, WMNHOManapHW, XuUcoboTnapHw,
MPOTOKON/IAPHU, aKTNapHW Ty3ub YMK™MLIMM Kepak 34u.
XUNC06-KMTO6, YOpBaYMIUK Ba AanadyvminK WWNapPUHUHT
bapuyacy OBY/N KeHrawu TOMOHAaH 6ouk,apunapgmn. HOK,o-
PUHWHT Xap 6up Kypcatmanapu Xank,HUHr 6apya Tanab-
AXTUEXNAPUHN €W 6oWwKnM 6unaH €3nb, Taépnab, Kepaknu
XOINra eTkasull MEeHWHT acocuii Ba3ugam 3au.

OByngary mawakpaTnu TawBuW — COMUK, NUTULL XaMm
MEHra tKaHraH agu.

ABTYCTHUHT OXUPU CEHTAOPHWHI 60wWwmnha KONXO3HUHT
MEeHAaH ONAWNHIN COMUK, MNTYBYUCK XaM acKapaumKKa onu-
HWG, GPOHTra XyHaaun. Y ypywaH K,aiutné Kenmagm, ykK.a
yumnb KeTam...

LLyHaa oBynra 6up apagop ackap Kengu. Y xacca 6unaH
topap 34u. YWwaHu xatunm kuamb onnwgu. KOpa onmaraHu
6unaH 6apubup MalWfoOH KypraH, xaT TaHUpAW. Y Kuwu-
ra XaTYMNMKHU Tonwmpamm. MeH aca CONnK, ANTYBUYNINK
BasM@acuHM gaBom 3TTUPAUM.

By conuk, geraHMmMun3 ywa [JaBPHUHT 3HI Mallmalla-
NN, 3HT MYXUM Tagbupum —ypyw conuru 3gu. by 6unan
JaBMaTHUHT XapaxaTtu KpnnaHapgu. Xap 6up pos-gapaxt
3KUH-TUKWUH YYYH COMUK, Tynamokga maxobypcaH, 60LiKa
n?n yk;! beBa-6e4yopanap, HOYOP Ba KaWLlOK Kuunap
opvp axBO/iIapUHK KaH4Yyanuk 6aéH aTmacuHnap, npu
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0y conukgaH KyTyna onmac 3gun. COAUKHUHI MUK,g"
nacmunii TapTmbpa kKopugaH 6GenrmnaHapanm. MeH YHu
XankgaH nnrnb, KamtagaH XWcob6-KMTo6 KuUnmb conuy
bolKapmacura ytkasap agum. Conukka fgoiip 6apua
XatnapHu Talépnab, NynHW ONraHMMpa ywa Kuwura KYn
Kynaupunoé, nKku Hycxaga TUNXaT €3ap aguM. TUNXATHUHT
OUPUHYM HYCXAaCUHWU CONMK mpaopacura, MKKMHYMN Hycxa-
CUHWU Y3UMHWUHT XYpPHanumra TMKu6 Kyap agum.

AHIM nwra aHyaravya KYHWKa onmaii topaum. bopra
epuHrga nyn Ttanab kKnmnub, «b6epcaHr-4yum, 6ep» geb Kwuc-

TalcaH...
Ywa nantga MONMABUA MHKWPO3 Ky4yammnod, NYyAHUHT

KagpcusnaHuwn optné 6opapau. KpF03 nynnap 4yHTa-
rmmra curmac, ro*mga wamosnga yuymb ketm6, 60WUMHU
KoTupapan. bup nya >XXyxXopuHuHr 6axpcu 3000 py6.b.
Konxosga vwnaraH 6up MWYNHUHT OMNUK Maowwun 3aca 50
py6nb agw.

Opamnap TONraHWHKW, Kynra WanMHraH HapcaHu 6o3opra
onné 6opnb nynnapan. Mnoxum Wyknap 3HF CYHITM MO-
NMHWU \am coTapau. Ypyw conurufaH KyTyauw Y4YyH 3n
erynvK KapToLlKat >XYXopucuHu 6030pra anTmb coTap,
YHUHI fipamac akyacuHW 0nn6 Kennb, MEHWHTr ofigumra
YNOKTMPapAn. BU3HUHT aiiMoafa Kynra unMHaguraH Heku
6op, XXambyngarn Asnnéata 6o3opuga coTunnb KetTau.

AHaMnMkKaa ynnab kKypcam, ywa nantnapga XankKHWHT
cabpu-TokaTun Ba (DMAOKOPAMUIU X;aKMKaTaH KO KCaK 3KaH.
ByryHrn ogamnap ywaHgan KuWuMHYMNMKnapra fy4y Ken-
canap, ywa fakukaga Kydara 4nku6, 6op ap3-gognapuHu
anTné conmb, xankK opacumga 0OIOMOHYMINK XYKM Cypajgu.
Ywa ypyw max“anmga ofamnaap oYnuKpaaH TUWMUHUHT KKU-
pUHK cypunb yTupuuwca-aa, ywa Mmaxoypuin ypyw conumru-
HU TyNnamacnuK yNapHUHT xaénura x,am Kenmac sgu. Ny,
OYryHrn KyHga \ed Kum yHAah KMRUHYMNMKNapra ydmpa-
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mMainaun. Y nantaa ogamnap O6yHaal K,MAMOK,HW aK,nnapura
\am cupgupmac agunap.

By Xxn3maTt MeH y4yH ak,1 60Bap K,unmac cabok, 3gu.

XaéTHW Kys3aTap 3akaHMmaH, \ap 6up yigarn K,MANH4YK-
NNKHW, ofaMNapHWUHT cabpy 4ymjaMuHU y3 Ky3um 6unaH
Kypu6, 6apuyacura rysox, oynganm. ¥Y3mm \am wyHpan ofhp
WwapouTaa fwagum. Ynap TynaétraH ak,4anapHu O/IMOK,
MeH yuyH 60pub TypraH a3ob agu. Wyk, meH 6YHWUHT nyn
3KAHMUTUHWU, MOAANA OGUP BGOMNUK 3KAHNUTUHW yilnaraH
amacmaH. dak,at 6Mp HapcaHu, NewoHa Tepu, OK,KYHIun,
NOKM3a HUAT 6unNaH TonunaraH nyn 6ynaraHn y4yyH y ynyp,
K,yTnyp 6up Hapcanap yu4yH capd sTunmwm Kepak aeb yu-
nap agum.

KyH 6yiu Wy Mawak,K.aram omyw 6unaH mawpyn 6y-
nn6, KepoCUH YNPOK, EK,MNraHfarnHa oK,LoM 6ynraHanru-
HW \uc 3aTap 3gum.

K,opak,u3 anamMm MeH Y4YyH >XOHWHUK >Xabbopra Gepapau.
LWWakap 6unaH Apyanufia ywa Kesga eTTu t3ra aK,MH XoHa-
[OH fAwap 3gn. Xosmp 6ankn MUHrgaH owraHanp. MeH by
NKKW Kmwnokga 6ornam-6ornam nynnapHu caHab onvo,
XyxoKatnapHu Tyngupapaum. by kofo3 nynnapHu caHao,
capanab Taxnaw Kepak 3au. TynnaraH nynnapuMHu y3
BaK,TMfa TuliMHUraya caHab, 6aHkra onné 6opmb Tonwmn-
papauMm. baHK 3ca paioH mapkasupa agn. baHkara nyn
\yxoKaTtnapumHmn \am tonwupap 3guM. Ynap MeHra co-
NNK,HW TONWMpPraHnnurum \ak,nga "yxoxaT-keutaHuus Ge-
puLapau.

PalioHga monus 6ynumu 6ynapan. MeH TyppuaaH Typpu
ywa éynumra 6yicyHapgum. bup Heya XoHacupfaH OGynak
\ey Hapcacu WykK, nactk,am 6uHOZa yTupamus. TpaHcnopT
AYK,AurngaH xogumnap 6up oBynfgaH MKKWH4YM OByNra ot
bunaH topagunap. KONXO3HWHI oTnapu ypyw uunnapm
OpuK,nab, KyTapam O6ynu6 KpnraH. Ywa 3aMOHHWUHI ofhp
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wapout otnap \aétura xam y3 TabCUPUHU KypcaTraH,
ynap 03u6-Ty3nb KeTraH, eM Hapu TYpCUH, TY3yK-Kypyuy
Xac-xalwak xam eTuimMac 3au.

MeH y3 MwmmMmra actonaun kupuwmnb, 6opa-6opa K>
HUKNG KeTaum. AK,Yanap 6unaH XyxX>aTnapHu caHab, ap-
TaHrM KyHra xo3vmpauk Kypap agum. TOHr-caxapfa typuo,
hynra Tywapaum. bownnknapMMHUHT 3ca oramraya akyara
Tyna 6ynn6 arapgaH Tywmac agunap. Tylwraya panoH map-
Kasura eTnb 6opalinH Aeb owmnkKamaH. Y arypmacam xucob-
KUTOO6 KUNTYyHYa Key Kupub, opkara KanTMormm K,MiuH
Oynapau. Yiira eta onmai iynga TyHab KonraH BaKTnapum
XaMm Kyn OynraH. byHpgain naiTnapu apTtacu KyHW apaHr
LLlakapra eTn6 kenapaum. BUpok, aHT MyXumMu, mabnarHu
y3 BaKTMja 6aHKara TONWuMpuL 3au.

Opatparngek 6up KyHu hynra ynkgum. Kopaku3 anam
MEeHM Ky3aTnb, caap xantamra apumrta Kymod conné Kyin-
An. KNWHWHT KNCKa KYHU 3an. XaBo Yy Kajap COBYK amac,
YCTMMJA eHIU Y3yH ackap nanbTocu. Y Xyja y3yH Ba 6ecy-
Hakai 3au. Y3YyHAUTUAAH OTHUHT arapuHun xam bepkutap,
Kynum aca KypuHmacaun. Oérumpa aTuk, 6owmmpa Ten-
nak. XypXyHaa orau 60rnvMk xanranap Tyna nynnap...

Aynuu axwu 6unamaH. MaH3uara Te3pok eTull yuyyH
KaTTa WyngaH amac, AKUHPOK 3CKN MynfjaH KeTuwra Kapop
Kungum. FposHuningaH Knposkara kapab keTmokgamaH. by
TeBapak-aTpogja LyHaka, Xoinap pycya atanapin. baHk
aca Kuposkaga. LWakapgaH Wynra YnMkunb, tof 3Tarmpad
topnb, KeHr ganara Tywaum. KyH KyTapunm6, yowrox 6y-
nnb6 konraH. Typt Tapapumpa KYPKuHUnuM gapagaH 6oL ka
Xey Hapca nyk OTHM y3 xonura Kynnb, 6eTawiBull KeTunb
6opmoKaamaH.

ByryHrn KyHa xam KaTta MUKAOpAaru nynHu otra op-
TG, ApUM-ENrn3 MNynra YMKULW XaknukataH xam XaBhnwu
amacmu? Tyn 6op Xoiga aXTUETKOP 6Y/IMOKKa Maxoyp-
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caH. X03up aca byH4a Mukgopgaru nynnap ykyTmamngurax
Maxcyc MallmnHanapga tawmnnagn. XaspCcusNnMKHN cak,nail
YUYH Teruwnm yopa-tagbupnapHun Kypuwaaun. bupok, ywa
faBpAa MeH CUEK, M 3annab OYPHUHWUHT MULWIUTUHU apTa
onmaraH 6onara )POHT YUYyH TynnaHraH ak,4aHu TOMLWu-
pnb, ynamca otra MUHAMPKUG, pailoH Mapkasura tobopraH
pax,6apnap \euam EMOH/NIMKHWU paBo KypmaraHnap. boucu,
Oy 3aMOHfa 3/THUHT HUATK, DEBLAN WYHYaNUK TO3a, LWYH-
yanuk nokmsa skaH! X°3up aca nyn yyyH ogamnap 6up-
oupnapuHun ynanpub, K,aHyagaH-K,aH4a K,0H Tykuwnap 6y-
NNWWNHKU Kypunb Typnbens. Y nantga \ed kKum 6y \akpga
yinamac agu.

Ly ando3ga x,ap 4OMMIU opraH WIOHWU3WU Ny OpK,aun
KaTTa Mynra K,apab keTMoKgaMaH. Y3-y3numya xuproiiv \am
K,unnb K,ysamaH. TacogudaH K,apwmmMmgaH 6up ogam yumagu.
EpfaH YnkguMu, OCMOHAAH TywWAUMKU, Bunmain Kpngum?
ATpod 6uingek pana, UAOH ypmanaca KypuHaau. Xed 6up
WOBYPHU *aM naik,amagnm. K,aepga TypraH skaH 6y ogam?
Banku opk,amfaaH sprawmnb kenaétraH 6ynca, K,anpunmb Ka-
pamaraHuM y4yH ceamaraHgmpmaH?! KypuHuwmn \am rana-
TW: ycTufa naxrtacu Ymk,ub KeTraH 4omnoH, 6owwnpa mana-
Kail Tennak, oéruga ypama 4opuk,. XKarum Toptuanb, nuura
Kupub KeTraH, opukKgaH opuK,Kyccacu “ansupab Typapaum.
YpywpaaH €Ky KaMOoKAaH KpuyraHnapgaH 6upu Oynca Kepak
fes yinagum. YHra sk,MHNawmn6 6opapaum. MynosunHu
navk,amaraHfek 6ynumé ytné keTuwHuU \am Xaén K,ungum.
Y MeHra ran oTmaca, WyHAan K,UaMOK,4n 34UM.

- 3, 6onakan! XypxXyHuHrga Huma 6op? KppHum ou,
eimwra 6up Hapca TonunaguMmn? —aeanm 6exochaH KyTun-
maraHfa.

YHUHT CY3UHWN 3WNTNG cecKaHNb KeTauM. By>XXyauMHM
KManTupok, 6ocan. Xakuk,ataH X.am 6y Kuwum odgup, tabu
UAKN, MEHWHT XYPXYHUMAArMHN emMak geb yinnaetraHgmp.
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T\?2rpy TYWYHULIN YYYH HAMA 6OpPANTUHKM alTcam w ~»
- 3W, Hera O0BO3UHI YMKMangun? XypXYHUHrAa HUM

6op peanmaH? KapTtowkamu €ku xyxopumun? ANT Oesan!

MaH ceHra? HoHuHr 6opmMn? —paeamn y 6anaHj oBo3aa.

MeHjaH aca cafio Ynkmac agu! Huma xam geiman? Xyp.
XyHAarn xantanapga HuMa 60pAurnHM antmb, OTHK 4on-
TMPNG KeTcamMuKaH? MungakapTowKa KN XXyxXopu n k-
NUTVHA Kypu6 Typubau-ky! Myk, MeH yHra xeu Hapca fJes
o/fiMaimaH. W NUMHUHT TaOMUIN WYHAANR.

Hokynain 6up a\Bonga Kongum...

Buvp TOMOHAAH KYNTMAWM, MKKUHYN TOMOHAAH KYPKUHYIN
oup xonar aaum...

Huma 6ynca 6ynan fneb, TU3rMHHW MapKam TyTraHua,
OTHU HWUKTab, éHnpaH yTub KeTAUM. YHWHI Xalnkupagu
OYTYH fanaHu Tynaupan:

- ANTraHnapMmHu TyWwyHMaAUHIMK? TyxTa ferimad!
XanTtanapuHrHun epra tawnal

ATpodhaa Xe4 KUM MyK- YUu-Kynpuru nyk panaga XoH-
304 KypuHMangun. ByHpai xoinpga 6y Kabu Kuwwu orsm-
ra KefiraH CysHu anWtu6, éw ycnupuH 6up 60naHn Mmasax
Kunnoé, pyk-nynuca kmnnb kKYPKWTamaH pe6 yinarad
Ynkap. MeH OTHW yCTMa-yCT Kamuunap agum. boarun ogam
opkKamgaH KyBm6G kenapau. MeH OTHWM NypTTUpUG KeTub
bopapaum. Y 6yram nuptunrygek o6ynu6 6akupap aau.
CyHrpa opkampaH Townain 6ownagun. Arap YHUHI HUATHK
éMOH OynraHuga 6unmainmaH, 6y BOKea KaHpgalh Tyrapau?
OpkamfaH yonraHya Tow OTWG Yapyagu WeKUNIun, ysana
Tywmnb hukungu. bup Heya gakuMkagaH CYHr aca fauMHa
oownagn: Tonukaum. OY 3KAHAUTUMHU KypMasncaHMmmn?
OnucpaH kenaétraH 6up mycoup MynoByYu 3gum...

MeH xamOH cac-cagocus sgmm. MeHu 6y ormp axsosra
CONraH Hapca akya TYNgupunrad xantanap agu. Myk éxu
6op ges onmail n3TMpo6 uekapaum. WMynosum sca 6aTTap
ayumnraHn6, 6op oBo3n GUNaH MEHW CyKap Ba Kaprapfiwu.
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flHa KaliTa-KaWTa Tow OTWO, KyBnaih 60ownagn. Y3oknawl-

raHMM capu YHUHT TOKatu TOK 6ynnb, koncusnaHmb éopap,
oeknapuHu 3ypFa cyapab 6ocapau.

ETa onmacnurnra Kysm etan LeKUnnn:

- Xa opgam 6ynmai ket! XosupgaH WyHAan Towbarup
6yncaHr, KaTTapraHuHrga Kum 6ynacaH? EMOHIUTMHTAH
WHCOH 30Tura poigaHr Termangun! —aes KU4Kupapam.

Ly antosfa y MeHu cykap Ba KapFap agn. YHAOaH Ku-
UMK OyNraHMm y4uyH opms 04nmb 6up Huma gemagum. Kp-
YNWUMHUHT cababUHN TYWYHTUPULLINM Kepak 34u uopw.

Kyn $nrmaii oTUM 4onull Hapu TYPCWUH, KatTo OErvHu
6oconmain konca 6ynagumu. OTaaH Tywub 6GenuHu Oy-
watanm. Konxos oTnapuHUHT 6apyacu WyHAaW, 03rnH Ba
OpuK 3au. Em eimwimac, Ty3Hu aca OHAa-coHAa Kypuliap-
an. WyHra kapamali ogamnap aHa Wy oTnap 6unaH >XOH
caknapaunap. OT oéknapuHW cygparaHya MeHra aprawimno
Kenapaun. YHu 6up 03 gam ongupray, sHa MUHUG ONanM.

LyHaain kunnb6, 6y XMKOSIM X,aM OEKNnagu.

LLly BokeagaH Apum acp yTraH 6ynca-ga, ywa o4 Kuwu-
HWHT anam 6unaH énsopraH 0Bo3W \aMOH Kanbmmpaa akc
cago bepagu...

BaHkAa NyNHW TOMNWMpraHumaa KeunH KenraH hynum
opkanu katmwra KYPKub, KywHW oByngarn 6up TaHu-
WMMU3HMKMAa €T kKonaum. Ynapra nynga cogup 6yn-
raH BokeaHW alWTmagum. OpTtara LWakapra kanWtraHumpga
ywa ogaMm aHa WynuMHU Tycnb uymkagun feb xypa KYPK-
anm. KYPKKaHuMra kapaman Heragup y 6mnaH yupawrum
NaM Kenapau. boucu, XypxyHparu xantanapum 6yw sgu-
aa. YHra 6upop erynuk 6epub, Keya Koumb KeTraHuUM ca-
6abUHN TYWYHTUPNG, XanTanapuMHN KypcaTMOKYM 34UM.
OfaMIapHUHT KOHY >XOHW 3BasuWra TynjaaHraH nynanapHu
Xantanapra con6 6aHkkKa anTub ToNWMUPraHMMHU anTMOK-
un agum. by akuanapgaH 6uMp TUAKMH \am onuwra XakKkum
AYKNUTUHWN TYWYHTUPMOKYU 34UM.
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- KaHu, *a ge! YTupanuHrmu, 60p aHAN, NUWUHTHU Kun!
- [eb Kyap aaw.

Kyn WunnapfaH KeimH MKKOBMMW3 MEHW KaHpai oTtra
MUHTU3NG KOPraHWHU XOTUpnaguk...

CoBykK xabap é3unraH Myg\mMw Kopa KOrosjaapHu Ton-
WpUW MWKuHKM ~am meHra Kobunbek aka 6ywpraH. by
XYXOKATHUHT OTU XaM «Kopa Koros» sau. XagTaga n” K fe-
raHga 6M3HUHI oBy/ra MKKuTa wWyHpan kofo3 kenap agw.
Y nantga walapgaH 6up xadprtaga MKKM MapoTaba nouta
oflap 34uK. @poOHTAAH COMWY Ba apMOH TyJjla XaTtnap Xam
Kenapgn. Ofamnapra 6y xaTnapHu ynawraHuMmpa ynap yek-
CU3 CyloHULWap, ynum xabapu KenraHga aca...

Ypywga ynycumnsgaH Kyn ogam Kyp6oH éynau. Kynna-
pu 3ca LOoM-[apakcu3 KeTau.

Kobunbek pavc Kopa KOrosflapHu MYXUM XXYXOKat aeb
\nucobnap, wy 601C yHU XaT-caBoANM OUP KULWI K aranapura
pacMuin paBuwiga YKnM6 6epuwin Kepak ges 6y mallakkaTtnu
BasuMaHW MeHra okKnaraH 3gu.

OsyngaH 6upop ounara WwWyHAam Kopa kofo3 Kenca, OK-
cokonap Xysypura 60pmb BOKeaHW TyLWYHTUpap 34UK.
Ynap aca aBBan Xasiok Oy/fIraHHUHT AKUHNAPUHWN YaKupuo,
bynraH BOKeaHM alTW6, y3apo Macna\atnawiray, MeEHM
aprawTupnd MapxXyMHWHT yiura 6opuwapan. MeH ouna
ab3oflapura Kopa KOrosHu yku6 6epapaum. KyHM-KyL -
HW, Y30K-AKWUH KapuHaowiap TynnaHuwmno6, yBeoc conub
Anrnawap, AOA4-BON CONuwwapau.

Kynorum 6y asHuYnu mnnrnnapgaH 6utnb konap agwu.

XOTUH-Xanax 6up-6upn 6munaH éHma-éH, enKkama-enka
ywnawmb, Kyw-kyw 6ynmb 6y3nab murnawap, sapkaknap
«b60BYypuM» feb6 60p 0BO3ja YKUPUO-YKUPUO Ky3 EWn Ty-
Kap, rana-FOByp 60w naHapauM. MeH xaM Takampumra TaH
bepraH, TYWIKYH Ba YKCUK 6Up X0n-axBonja Wy onarosyp
opacumpa ToOWwAeK K°TW6 yTupap 3aumMm. Ysumya: «Hwuma
YUYYyH KOpa KOrosfiapHu [OMMO MeH TonwwupamaH? Huma
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YUYYH KyHOpa EMOHNUKHUHI Xabapuucu 6ynub yinapura
KUpMo KenamaH? Huma yyyH ywa xaTHU yKu6 GepraHum
eTmaraHaek, 6y a3o6-ykyb6atnapHuWHr ryso\n 6ynmné ytu-
pamaH?» —paea U3Tupob yekapgum.

OBynumusgarunapHuMHr 6apyacu MeHu AXLWIKW TaHuULWap
34M. Ynap MeHra He kKafap fXwun Myomana KuaraHinkna-
pu 6unaH Kopa KpPTO3 TOMWWUPMOK, YNIMM XabapuHu eTka-
3w ek Basna XxaM MEHUHT 3uMMaMia 3KaHIUTUHW Ty-
WyHnwapaun. Fo\mga KUMHUHTAUP YAUHUHT éHnAaH yTno
KeTaétraH 6yncam \am, aénnap KYPKYBAaH TynnaHuUWmG,
MeHra kapab ato”™aHHOC conuwapau:

— Kupma 6usHukura! Mykon Kysumgan! Xa, KopaHr yu-
cuH! K,aHu padh 6yn-un! —pes Gakupuiapam.

MeH HuMa \aM Kunapaum? BasudamHu 6axapuiira max-
Oyp afnM. ¥Ynap X" aMoOH MeHra Kapab Kuukupapgunap:

— KA4oH KencaHr éMOHNUK onmb KenacaH! YUWMMM3HM
KyngupacaH! XoHyMOHUMWU3HU TyratacaH!

3aMOHHUWHI YeKMMra TylWraH Orup xm3martm — Xxatyu-
NUK 6uNaH CONMK MUTYBUYMINK, EWIMMAAH KaTTa >KaBob-
rapiMKHU 3uMMamra toknab, yuwa orup xgérga ogamnap

X"a8TUHW n3faH Ynkapunb tobopaguraH Myg\mw BasuaHu
bakapuwira Maxoyp KunraH sgw...

KAXKKUNTUHA XOHUBOPUM

By BOokea 6051 MeH cu3ra autub 6epraH, énrns Ketmb 6o-
paétnb, KYPMMHUNK Ba ranatm ogamra fy4y KenraH mMynga
cogmp bynrax.

Ywa BOKeafjaH CYHr opajgaH 6up He4ya KyH yTraH, 0o0-
WKUMAaH KeympraH MalwmallaHu OBy/AgowWapumra ai-
T™M6 ynrypraHmaH. baHkgarun kacbgownapum, SKUHNApUM
Katopn Kppaku3 amam *am MEeHWHT KYpKuH4Ynu 6anogaH
KaWTnG KYTYNITaHUMHU GUANLWAN. YNap MeHra sHAM Kypon
oMb top fgeda macna™at 6epa 6ownawan. MeH 3aca HuMMa
6unaH KyponnaHamaH? lMnyok, GunaHMmn?
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TeMupuunuk 6unad wyrynnaHaguraH 6 m p ~~ "
LWIMMM3 3ca MeHra NU4YokK scain 6ownagn. MeH yHU Kysa_
TM6 TypapauMMm. Y ycTaXOHacUHUHI 6up bypuarupga érray,
LWYHYaKN 0A4NIA TEMUPHU ONAn-Aa, YHU KUN-KU3nNn
OynryHra Kagap €Hn6 étraH Kymmpga Kusgmpuo, Tobnaan
HAcanaétraH 6y XOCUMATIN XaHXXap YyrHu MeHu by fyHénaru
bapya 6ano-KasonapgaH acpab KonaguraHgam yHMHr atpo0-
dunga KynmanaHno ypanawamaH. Temup 6ynarn 6up Heuya
6op 6onranaHnb, KuU3gupunau. Ycta aBBanl XaH>XapHWUHT
TUrMHKU Acagn. ConnHM Acall aca 6yHAaH Xxam orup Kevau
Xynnac, MeH xaHxapnu éynaum. bupok y onmb topuira
HOKy/nal, Kai waknga 6enumra TakmauH 3naoaMagum.
K,atamra TUru Kynmmra, YekaHarmmra Termnb Kketmb, MeHu
AyLIMaHiaH XMMOSi KUAULW Hapyu TYPCUH, Y3UMHU Kecub
KeTaguraHgan becyHakai agu.

Kppak”™3 anam xam 6yHM naiikab, Takmb6 topuimmra
yHamagn. bBUpoK MeH LOMMO YHU éHUMAa 0/1M6 OPruM Ke-
napan. Keyaro KyHAy3 XaHXapumpjaH axpasarum kKenmac,
yHAa KaHganamp 6up cup 6opgaii agu. Kydaga topraHnmpa
ogamnap yHU Kypubé TypaguraH Knnmb takmb opuLLIHN nC-
Tap sgum. AKNuMra Heragup osyngowinapum 6enga och f-
JINK XaHXapuMHKN Kypub: “We, 6y 60na newoHa TepumMms-
HWU TYKM6 TOMraH nNy/IMMU3HU XM KypuUKnap 3akaH-ga”
[eb ynacanap Kepak geraH 6onanapva (oUKp KenraHmau.

LLyHAaH CYyHr MeH XaHXapHW ak4da xantamra conmé
Kysiguran 6yngum.

Xo3up ywa xatTu-xapakatnapumHm acnab, KYKKwucpaH
AywimaH Xy>XymMm KuUnunb Kosca: XaHXapuMHU 0nnb, yHra
Kapwm KaHgai KypawuwuMHWU yinaraHnapumHu acnab
Kynrum Kenagu. ABBan XalTaHUHI 60TMYNHN e4ynb, OF3H-
HM 04M6, YHAAH CYHI XaHXapHu onuw Kepak 3au. Ly
Tapyka MeH XaHXapHu éHumpaa y3mmra kopa Kuamb onmnoé
tOpaUM.

Ywa HoTaHuMWw ojaM 6unaH 6ynraH BOKeajaH KeinuH
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AUTUATAH CONMMMHW KYLWHW OByngarn noyrta 6ynumura
TONWUPULL *aK;uga KypcaTma kKengu. XanuTtoByp, po3HUIA-
ra kKatHab kgngum. Fpo3Hunii aca 6usra Kuposkagai ys3ok;
amac. by epgarm axpnuvHWUHT Kynyunuru pycnap 6ynu6,
noytaga ak,aT pyc aénnap vwnawapau.

E3 KyHNnapuHUHT 6upunga ogatumra Kypa xantaHu ak,Ya-
ra Tynaupuo, anoka ynumura XyHagum.

Jounmrugan temup inyn 6yinnad, MaliMOKHM Ky3nab Ke-
TM6 GopapAuM. E3HUHT KYHTUNHU KyTapaguraH "~aBocu-
JaH MaeT 6ynu6, ysumua (opauvk; yvmk"apraHgad, OTHUHT
XWUNOBUHU Byl KyWn6 KeTapauM. Y lopuLlira apuHraHgex
MyfparaHya ogmmnapau.

bexocpaH 4ak,anok,HWUHr Wurnucura yxwaw 6ump TOBYLU
KynormMmra vanuMHraHganm 6ynan. AHrm TyrunraH 60naHuHr
MHranawmura yxwaw 6y oBO34aH ceprak TopTaum. XalpoH
OynraHya aTpodra anaHrnab 6okaum. Yekcus buiigek ganaga
oflam 30TU KypuHmaca. by 6ona kalgaH nango 6ynagu?..

AvkTaT 6unaH Kynok, TytcaM 60MaHUHI OBO3W Ka/uH
ycraH 6ypraH YTHWHI opacupaH 4yuvkaétraHpain. Ywa To-
MOHra Kapab ketraH énrusoék, myn \am 6op 3gun. OTgaH
cakpab Tywmnb, 0BO3 KefiraH tapadgra rorypaum.

KamMuuH kynumpa. Y 6unaH yTiapHU WMKKU TOMOHra
ETKN3NG, OPUL YYYH y3umra iyn ouygum. Kysum Tylirad
MaH3apajaH akaum wowmuneé, kpTnbd Kpngum. LLyHLOKKMHA
OYPHUMHWUHT OoCcTUfa NYroH G6Up WMNOH KUYKMHA KyEH4a-
HUHT oérupaH 6ownab toTaétraH agu. Oparha unoHnap ys
Y/DKACUHU JaMUWUHW YMKapmal TWU6, CyHrpa X,asm uuiun-
Waan. beyopa XXOHMBOP YMlMNNaraHya y3uHU yHry cynra
ypap, XXOH Tansacacufja 6y 3ax,apnvm 6anofaH KyTynuuwira
X,apakar Kunapau.

Kamum ©6unaH wunoHHW caBanain 6ownagum. WnoH
Xannk”NaH4ya KyEHHU Kyinnbé rwbopan-ga, AWKOHrNat yr
opacura wun 3atné knpub ketan. KyeHua bynca KyPW-
HUAAH >XOMunpaH >KUNo/main, KpTraHya Typapan. YHra
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paxmum Kengu. Asaninab kydorumra ongum. Mannu xyH
napvHu cunab, spkanagum A A

Wyn 6yiin yHun 3\Tnétnab, cunab-cuunab, yugarunapra
Oy panati BOKeaHW aiTU6 6epUWINMHN yinnab Kenapaum.

UnHpaH \am xavpaTtnaHapnu 6up \on agn. Can K,0naun-,
WMOH YHM t0TNG tobopuiinra. MeH aca yHU gaxwatnm ynamm-
JaH KyTKapné uonanm. KyEHHUHT Yyakanok Kabu nHrpara-
Hura \apoH 6ynraHya 'po3Huitra eTn6 KenraH sgum.

MouTaga MeHW \ap ranrufek opka tapadgaru 6ynmara
yT gennwian. ConukpaH WUrunraH akyanap 6y epfa fHa
6vp 60p KaiTa 6owpaaH caHanapau. Noytaynm MKKOBUMMU3
Y30K yTUpKn6, nyn caHap aguK. Aén ofatharniek meH caHab
6epraH nyn TaxnamaapuHy Wownnman kabyn kmnnb onap-
An. bup BaKT 6exocaaH XOHaHW 6ownra Kytapub KMUKu-
pn6 tobopca bynagumu! Y xazaBacu TyTraHfganm kKantupap,
nynnap aca counnnb ketraHgnm. MeH Kam 4yuymob Tywaum.
YpHumgaH Typub y TOMOHra Kapagumy, MawMallaHWHT
cababuHN TywyHAUM. MEHUHT ywa XOH Nynaow KyéH-
yam epga Typap 3gu. K,yiiHuMAaH kaHga Kunmb cuppannod
TYWM6 KeTraHuHW ce3mali KonmbmaH. AkK4ya caHab yTu-
pUG YHUHI cakpab TywraHuHu nankamabmaH. Y ypmanab
60pn6, Kapwmmga yTupraH pyc aénHUHr oérmura énuuwra
3KaH. bapua kofo3 nynnap ep 6unaH 6utTta 6YyNnn6 Etapan.
Ky&HHu ywnab ongum-ga, nynnapHu tynnab, Karta caHain
o6ownagum. bupok “amkact aénHuHr TuTporu 6ocunmac,
op3nra KefiraHWHW KalTapMaili MEHU CyKap 34u:

- By Huma geraH ran! Ogam 6ynmait Kopa epra Kupub
KeT! BypHMaaH MuwmMpurn okmb topraH 6y 6onara KaHpgamn
KNG WyHYa NyfHW UWOHMG Tonwunpmnb Kysaunap, ak-
NUHT eTmaigun! by MyTTax.am aca KyéH KyBanamoK GufaH
osopa!

KyéHHu onm6, Kopakn3 ammamMHukura kengum. KyéH-
ya Qu3ra ypraHu6 ketgu. BUpPOK GUP KYHU YHU NYyKOTWO

KYomk.
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NwpaH kencam xonam MeHra asH4/in 6ok mo6:

— KYEHUHT Kpunb KeTan. YHu ut eb KyinraHra yxuai-
an, - nenw.

— K"aHgain nykagnagn? —cypagum MeH.

~ buppaH Hapuru KYWHWHWHT uTnapu BOBYy1ab Ko-
nmwan. HumaHugup Kysanab ketuwantu. Kupacam, ce-
HUHT K;Y8HUHT. Hapuru tomopuara ytno ketuwan. Kysmb
etonmagum. Ky&H Kpumb KyTyngumu €kun e Kynnwanmu,
6|/|n|\/|a|7||\i|a|-|, —[eaun 3xam afgH4YnuM oaHrpga éynrad \ogu-
caHu cyunnapkaH.

Kyuara otunn6 ymagum. Nuyum aynwnb KyEHHU K;naum-
pa 6ownagmm. Yi aTpouHU, XPBAUHU, K,YHU-K,YLIHWUNAP
TOMOHHUW n3nagum. Tononmagum. ACTongnn K amrypamm.

KeiinH \am 6y XXOHMBOP KyEHYAMHMW Kyn 3cnagum. Yr-
MM 3N40P KUYUKAUTUMAA MEH YHra y3 6owumpaH yTrau
BOLleanapHu spTakgek umnub anTmb Gepap 3guM. Y 3ca
KYEH \ak,mfgarv xoTumpamHu ano™umpa 6up AuMkrtat Ounad
TUHrNap, 60T-60T 3WWUTrUcK Kenub, uyalTa-yanta anT-
TUpapan. YHra, aHuuca, noytagaru aénHUHT KypK,nb
bayupraHu, y caHaéTtraH L0ro3 ny/japHUHT 3aBoja yuumb
lopraHu Xxypga ék,ap sgun. Y 6yHaaH po,\atnaHub, kuumpnab
Kynapau...

CEVWTANN: BUPUHYU MYANIVUMYNIINT UM

Celitann bekmam6eToB MeHUHT 6onanuk gyctum. Lo-
nptabuat, x"asunkaw nnrnt agu. MeH LLlakapra kenraHga
y Wy epparn MakTabHUHT gupekTopu 3kaH. LUyHaa y yH
ONTWN éwpaa 3gn.

Ypyw nwvnnapu xaT TaHUraH caBOAAM 3pKaKNapHUHT
Gapn ppoHTra oTnaHn6, oByNAa KparaH XOTUH-Xanax, Kek-
ca oflaM/IapHUHT KYNUYUAUTU YyuUWHKW bunmac 3gu. Ywa
nanTgarn éwWNapHUHT 6unum Gepull cox,acugaru xu3amar-
napu TaCUHra NonnkK, agu.
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Meiitann Llakapra KywHn Apyanu oBynugarn makraéra
nunekTop 6ynné yTan. Apdasin Lllakapra KaparaHga KN4uk-
Jok K/LWMOK. Y epfa hakaT 6ownaHruy cuHpnap 6op agu.

CeliTa/In MEHVHT LWy MaKTabja YKUTYBUM Oynm6 wmuy-
nawmmHn cypab kongu. KnunknurumusgaH 6mvpra yHuo6-
yCraHAnrumm3 601c Xyaa SKnuH 3auK.

— PycyaHn axwn 6unacaH. MeHpaH KyTynamaH [eb
yhnama Y-0y geraH 6a\oHanapuHr ytmangun. busra kenuo6
pyc TunmuaaH pape GepacaH! - pgeanm y kKecub6. ANWTraHu-
fan 6yngn. CeilTann MeHW naxeafaH TUK/MaHraH nacTkam,
6vp Heya XOoHacu 60p mMakTabura aprawTupmnb 6opam. Xeu
Hapcara Tanép amacmaH. Kynumpa Ha gadptap-kuto6, Ha
bowka 6up ykyB Kyponu 6op. Oparga YKUTYBYM [LeraH-
HUHT KyNuga fape pexkacu, KynnaHma geraHnap 6ynrysuu
agn. LWyHra kapamaii CeiTanM MeHW Mmyannumm Oynacad
neb Kyirimain, 6onanapHMHr opacura KupuTtmnb robopan.

- O-W, Hera TOopTUHacaH, JapCUHIHK 6epacaH-f4a, YMKno6
KeTacaH. Tamom, Baccasiom. bowka mwuHr Myk! dakart
YpUC TUINHW yKUTacaH, bynan! BYHUHT y4YyH CeHra onuk
am €316 6epamaH, - [eAu y MeHra ymuanu kapab.

Busga myannumnapHuHr mMaowu 03 3an. Y nantgparu
YKUTYBYM Maoli HuUMa \am 6ynapgau. an onukpa smac
aan. Celtanm UKKUMU3HUHT LYCTAUTMMWU3AA 34M. YLIaH-
[aii orvp wapontga 6mu3 KKCak Macby/nMATHU Y3 3UMMa-
Mu3ra onraHguk.

Apyann 6onanapura y3ok cabok 6Gepa ONraHmm WnykK-
Bovcu, y epra kaTHab uwniaw orvp 3gu. Xap KyHu 6ew
Yakupum Ryn topamaH, TyHab KonaguraH epum xam Wyk,
OYHUHI ycTura Wyn-nynakain Kypkypa CyBWHU Keunb
yTuwra maxéyp 6ynamaH. LLIyHUHTr 60MC MEHUHT 60L-
NaHrMy MakTtabgarm myannuManrum y3oKKa 4y3mnmMagn.

NexknH CeiTann 6yTyH YMpUHM MakTabra baruvwnagu.
Kyn innnap fasomMmuga LWy maktabra AUpPeKTOPAnNK KUNan.

MakTab \am 6opraH capu yHrnaHu6, ysraya 6ynmb Ketau.
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AKnHAa y 6unaH Kypuwanm. BuliKekKa KenraH akaH.
ETmMuwgaH ytnb, kaptannb, okcokon 6ynub konnban. Nk-
KMMUN3 103Ma-03 yTupnb, yTraH KyHnapHW KahTajaH 3c-
naguk. Cy”~batummns opacupa y MeHUHT éaumpaH 4Ynkuo
KeTraH 6up BOKeaHu alntné Gepau.

Bup KyHn ogatparngai MKKoBUMnU3 Apyanmpgarn mak-
Tabra 6opuw y4yyH 6upra mynra ymknbmns. KypkypaHu
Keun6 yTtuwmmns kepak. CyB K031 My3faraH, My3s ycTu-
parn cup *am TmsszagaH kenagu. LWyHpaid gapépaH Keyum6
YTULWHWHT y3u b6ynmac agn. LUy a3obHu 6uTtTamuns top-
TalilNnK fgeraH yinga macna\atnawn6é, 6up-6MPUMM3HN Ky-
Tapnb yTuwra Kennwnb onguk. bup KyHu MeH cys Keunb
CeilTannHnM KyTapub ytaMaH, UKKUHYN KYHW Y MEHU KYy-
Tapnb ytaau.

bup mapoTaba HaBbaT KMMAa sKaHAUTUHW YHYTUO, afa-
WnoéMn3. Y Keya MeH KyTapraHgum fgeca, MeH MyK, CeH
amac, MeH fep 3auMM. BupoK, NKKUMUZHUHT X.am My3[eK
CYBHW Keurmmmu3 kKenman antuwné ketmbmms. CeHy MeH
aBBan ékanawuul, CyHrpa mywTnawnuira ainnaHnb Ketau.

By ranatv BOKeaHW MeH Heragup yHyTubmax. Ceitanu-
HUHT 3CUfa 3KaH.

“BUPUHYN MyannnM”HK ywa Apyanuparn Kucka myf-
0ATNMK MYannuMMIUKLAH OfiraH TaaccypoT/napum acocupa
é3raHmaH. bupok yHfa 6owka gaBp Ba 60wWKa BaKT \aknpga
(UKp HOpUTraHMaH. Ypyw nantugaru TaaccypoTiapyuMHM
O6up 03 y3rapTupu6 tonganaHraHmaH.

Apuyanuparn 6onanapra 1943-AMAHUHT KWW olnapuia
pape 6epgum. “BUpuUHYM Myannum garv BOKcanap wara-
purn faBp — AUTUPMaH4nM WMnnapHW Tacsupnangu. by
6owka 6up faBp Ba ofgaMnapHWHT Apamacuaup. Bupok,
O6ypHM OKKaH ywa 60MaHWHI MyannuMmnuk \uc-tyiryna-
PUHKU AXLW K 6unamaH. Apyannpa YKUTYBUYMIUK KUING top-
raH Kesnapumpga TynnaraH Taxpubam byHaa ackoTraH.
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ToHr-asoHgaH kKen. Yapxnab KyimraH Mkkuta yanrum 6op.
Apan axwunab ypnb 6epcaHr, KYHIUK OLW-0BKaT MeHAaH”
feb keTaM OpTacura KenuwraHiek 6apBakT MYNnaHWHT
Winra 6opauMm. Y KenraHuMmpaaH KyBOHMO: “3, Gapakan-
Nna asamat AxXwu KenguHrmu? KaHu, KyNnuHrHum 6ep-yum!?
O-0 Kyunu 3KaHCaH. QHAM 4YanraHu onmb, UMWHKN BoLy-
na-un”, pean. LLyHpain knnmb, meH mynnara éppam 6epa
6ownagum. LyHpan \ypmatnn ogamra épgam 6Gepaétra-
HUM OMNaH MY-MuMMAaH rypypraHmb kysmaH. AcTongun
nwra kupuwaum. YanrvHu \acana 6unaH cepmainmad.
"oxmpaa vonopka 116 6Mp 03 gam onamMmaH. MKKU KyH YypoK
ypAauM, B6UpoK 6uTupa 0NMagMM. YUMHUYU KYHU KaM Kus
onMair uwnaé k°ngum. ToNMKKaHAaH 03rMHa uMwnab gam
onap 3gumM. YapruH Mynna MEHUHIr UWUMHWU Ky3aTubé Ty-
pn6, “MeHra kKapa-yu! Hera maHa Oy epHuW 4yana ypauHr?
Bega TynnaHu6, vonunman Konmb KeTuoaM-Ky” [es HOo-
po3n Oyna 6ownagn. YHWHI Ccy3fapy MeHWUHT 3HCaMHU
kKotupgu. Cospga fam onnb ytmpraHumpa mynna 6epano-
AHUMHI KaH4Yyacu Y'pUiraHuHU KypraHu siHa Kenun6 Kongu.
MeH éTraH epumgaH kKumupnab \am kynmagum. Yy3mnmo
éTaBepamMm. LLlyHaa y MeHUHr ongumra kenub: “Hera 6ek-
AeK Yyankannb étnécaH? MwnacaHr nwna! Nwnamangurax
OyncaHr Hera KenguHr? MeHuHr 6oWwMMHN orputmal” aes
6akmpa Ketagun. MeHUHr X,aMm ayymurum 4ymkmb6: “Huma peb
BanguparicaH?! MWnHrHm KnnasanmaH-ky, axmp! Hera ceH
MeHra 6yHgan geicaH? Kum aintagm ceHu mynna ge6?” ges
6aknpaAMM. MYNNaHUHT XWUHU Ky3nau. “Olak sKaHcaH!
Auwak 6ynnb kon!” gean. YapruH mynna ysmya KaHpgangup
Cy3MapHu anTnb6, KynnHU cunkmaun. MeH y3mmra Kapacam
LannaHrkynok, TypT 0éknm swak 6ynné konnbmaH. Myrn-
nara AanMHNMG6 énsopamm. “XXoH mynna aka! XaxhpaaH Tyuw!
MeHn 3swak kunmal!” gesa énsopaétn6, TManum 60innaHnG
Kongn. YapruH mynna meHra muHumb6 ongu-fga, éowmnmra
ypraHmya Ko3ukka 6ornab kymngau. MeH aswakpgan 6ynmo,
YHU KYyTU6 TypaBepauM...
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Jduwakka anaHraH Kuwun 6ysa numb ytmpmb, “aHrama

bepap, y 6unaH bupra 6ysa nunb capxyw o6ynub ytmpraH-
nap:

— boskuw-ein! MynnaHUHT TYKMOIM KaTtTUK 3KaHMU?
BowwuHr épunmaaumn? K,ynoknapuHr ylwaHgaH KemnuH
WyHAan y3yH 6ynnb KanraH skaH-ga, - [es YHU Kanaka
Knnuwap, x,a3ui-4MH mMacxapanab, yctugaH Kynuwapiu.

bysaunmnap wy ango3ga OeKOpUMAMKAAH aKnnapu-
ra KenraH HOMabKyNnuYMNMKHW yinab tonuwap, ycus x,am
KUcKa GynraH Kuw KyHnapuga WwynTuné ysnapuHu oByTap
agunap. OHI Ku3uru, yinnab tonraH EnroH-swuknapura
y3napy MwoHuwmneG, Hawbva KUAMb, 6up-bupura ran Gep-
macgunap.

Y NapHWHT XaHramacura KyJ/soK conumb6, 4yeTpokpa yTu-
papanum. MeH TeHrn yuy-TypT Haap 6ona x,am orsunapu
oymnnraHya 6y rapoinmb x,MKosnapHW TUHrNap, KonraHnap-
HUHI 6apn Kekcanap agu.

AHa KaHpgaW ran-cysnap 6ynap skaH ge6 KyTub Typcak,
ylwa awak 6ynmé KuiraH KuMWun \MKOSSCUHW [aBOM 3TTU-
pné Konau:

- MeH 3wakka alinaHgum. Huma kuncam 3kaH-a, fes
yiinab étamm. Yiira 6opuwmnm Kepak. bupok, KaHgah kKunmé
bopamaH? Keu kupray, MeHW 3waknap TypaguraH kypara
Kamab Kynuwan. Iprtacu apta 6unaH YapruH mynna éHUM-
ra kengn. Wowwnnmaih opkamra arap-xabayk Ypau, torau
conmb yctumra MuUHuM6 ongu. bosopra kapab >XyHafuk.
TypT oérum KaBapub, 6030pHN Ky3nab nypranab ketnb 60-
panMaH. bup naint ylimmusra aknHnawank. LWy nait xo-
TUHUM YMKNG Mynnara Kapab KUYKMpn6 Konca 6ynagumm?
«Mynna aka, mynna aka! MeHUHT 3pumMm Kaékpaa? Keua KeT-
raH 6ylinya nyk}» YHuUHr 6y cypoBura mynna «MeH KaingaH
ounanH! Y3nMHr kngupunb ton!» geamn-ga, MeHuW xananaraH
oy nynupa pgaBom 3TAUM. MEHWHr 3ca OBO3UM YMKMaAcC
3aN. BOWMMHKN OCUNTUPUG KYNOKNAPUMHMW AUKKanTup-
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raHya nypranab ketnb 6opsnmaH. bupok, WyHra Kapamai
YapruH mynna xanayynum 6unaH meHu xananab ypub k$s-
A bowum aumwnb orpuraHura Kkapamanm HOWNOXNUKLAH
ypranab 6opsinMaH. busz 6unaH 6upra 6owkKa OTAUK Ba
awaknunap, noinmn-nuéganap \am 6030p Mynura Tyl raH.
MeH ynap 6unaH 6acma-6ac opamaH. Y3napuHr 6unacus-
nap, TaHMWNaphaH opkaga Konuw yat-ga. Mynna aka aca
Kynuaaru xanadynu 6unaH Typtné Kysagu, MeH Kagamum-
HW nngamnatamaH. OT ynosnunap 6up-6vpnapu 6unaH ca-
nomnawunb, Xon-akBon cypawunb, cysnawnb kKetnb 6opa-
aunap. MannapuHu awnTnb Typcam-4a, ynapra kaso6 6epa
O/IMaiiMaH, TUnfaH KonraHmaH. Xynnac, 6o3opra eTauk.
YapruH yctumpgaH Tywub, meHu 6GowKa awaknap 6unaH
Oupra KaTTa KO3uMKKa 60raab Kyriau. Y swaknap MeHu Tull-
nab, Tenkunan 6ownawan. MeH xgm ynapra 6yiuH 6epmai,
6op Kyuum 6unaH TenuwanmMm. Ko3nkka 6ornaHraHya Key-
ra Kanap mMynnaHum kKyTaum. bosopgaH kaWtuwpga \am y
AHa YyCTUMra MUHNG ONAN. YUMHYM KYHW AeraHga y MeH-
ra paxm kmngu. [apso3agaH 4ynkapub, Taérm 6unaH ypmb
«Vykon! Kysumra kypuHma a*mMok! CeHpaall X)X UHHUHU Ky-
3UM KypMacuH!” gea \aingab conan. MeH y3 ofaMNInK KNE-
(hamra KaMTaéTraHMMHN nankagum. Kynum, oérum, Kop-
HUM, 6owwnm - Gapyacu y3 “onura kengn. Opkamra fgam
Kapamaii 60op Kyumm 6unaH yira kKapab torypaum. Keu-
ra sKWH apaHr yinra etaum. QHTUKNG eTUO KeNraHMMHMU
KypraH XOTMHUM: “YNKaHTHU KYNTUKNab KaékpaH Kenan-
caH? Kaeppa sauHr? KapuHAoLWNapHUHT M3namaraH epu
Konmagn. Ha ynuruHrgaH, Ha TUPUTUHTgaH fpapak 6op!
CypamaraH epuMu3, KugupmaraH >OWumMnus kKonmagu!”
Aest TUNUHU CaKKM3 Kapuy Kunmb Kuuykumpapau. MeH aca
“Juwak 6ynnb Kongum...” feMoKKa apaHr sapagum. “Huma
pevicaH? LyHpan 6apoHa 6unaH KyTynub KetamaH fae6 yi-
nasancaHMn?” geb yakarn ounnraHya xa\ira MMHNG, MeHM
YKnos 6unaH caBanain ketau. TyruwraHnapum kenuoé, yp-
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Tara Tywmn6, axpaTtnb onmaraHfa, 6yHgan x,aHrama 6epuo,
Oy3a nunb opanapuHrga ytupmaraH 6ynapgum. XahToByp
AK,MHNapumMm: K,aHgan K,unmnb swak 6ynagn? dwak amac,
MUACKU alHM6, ak,ngaH o3raH 6Oynca Kepak-ga” Aennwmnoé
ormsnapura KenaraH cysfnapHu anTub étmwan.

WyHga K,Mnmb, y X,MKOACUHW TyraTau, yTupraHnap-
HUHT <K3M 04nnmnb, "alpatgaH €k,a ywnab kanuwraH agu.

YTtuprannap “Ai, mynna YappuHain! K,aHgan kapomatnu
KMwmn skaH-a!l Xak,uk,ataH \am XyAOHWHT 6anocu sKaH-Aa,
yl» fenwmnb, TaHrnamnapuHu K,okumwap, 6up-6upnapura
K,apab 60w unppawapam.

«Xo3uprunap YapruH MynnaHuWHr TUpPHOTMra x.am ap3u-
Managn”, nerniiapan.

TAJTABA BA SLLWAK

Ypyw oék,naraH Ke3. 1945—46-inunnapu MNMokpoBka gerax
Xonpgarn pyc maktabura 6opm6 yk,ui 6ownagnum. bus aca
lMokpoBKagaH ,\nuitna onuc, Katta CYBHWUHI Hapuru ts3unja-
rm opyn —XXwuinpgaga Typapauk. by Kuwnokga maktab nyk,
agn. W yHMHr yuyyH \am \ap KyHu Tanac CyBMHU Keuuob,
MakTabra K,aTHaiMmaH. [lapé y3aHun K,uwpaatopannod, KyHnap
ncuin 6ownawn 6unad Tornapgarn K,opiap Ba Mysnukiap
Ipuwn 6unaH KeHrasp, Kynupub, maBXnaHub ok,ap 3au.
MakTabra ykam M nrus 6mnaH 6upra K,aTHapaunk. VIKKoBu-
MU3HUHT Oérmmusga 6utra aTuK. KelnHyanuk congarnap
KNAAUTAH 3CKN O6Mp 60TMHKAHM COTUO ONumLwIra eTUL QUK.

Bup mapTta ketaétnb, KartTa CyBra etraHMMu3sga UKKu-
MU3 anTUW NG KpNauK. MeH 3TUrMMU3HK afb, NMpTUInG
KpAIMacuH fAes, CYBHW SNaHroék, Keymb yTUWHKU yiinab
TonraHgum. CyBaaH yTub onrady, KypyK, 3TUKHU KUAKNG
AynuMusga gaBom atapauk. Mnrus \w 6y ogatumumsra yp-
raHné K,onraH aau.

Ywa KyHu K,aTTWK, COBYK, 3au, y aésra gow 6eponmai,
aTurn 6unaH gapéHn keumb yta 6ownagn. MeH yHra.
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- MeHra kapa, yka! STUTUHIHK eunb on!
Keumb 6opAncaH? - LeauMm.

- OeFHM coBkpTagn, >kaBob Kunpawu.

- by HUMa feraHuHr? 3TUKHN ey!

LLly Tapuka cy3gaH-cy3 YUMKNG, MKKUMWN3 KN3NW NG ypu.
Wwa 6ownaank. ATpodaa \ey KUM WNyK- BUp-6MpUMU3HNK
gynnocnap 34MK. Bup BakKT Yy MEHUHT 3TUTUMHW Hapuru
ékparn yT-ynaHnap nymra ynoktupca éynagumu!

Xo3up \am 6upra 6ynraHmmm3ga ywa BOKeaHU 3cnab
K,0namms. “9TUrMMu3 AMpTuamMacuH feb, 0EK KUnMMU-
MU3HWN asb, My3[eK CYBHW ANaHTO0EK Keyannumk» fgeraHum
YUYH TyruwiraHum 6mnaH ékanawraHimuni. by Bokea 3HAM-
NNKAA poaT KYNTUAK Tytonap... BUpok 613 yuyyH y nantga...

LLyHOa CcakKU3WMHYM CUH(HKM 6utmpraHgum. Kena-
Xarum \akupga ynunamorum fo3um 3au. YCTUMWU3 OMYH,
eMnNW-NYnWLINMM3 HoYop, XaéTUMM3 aman-Takan yTap-
an. WyHuHr yuyH \am [okpoBKagaH 6upopTa yin cotub
01mnb, Kyunb 6opuwra Kygpatumns etmacaun. Wy tydgannm
MakTabra TanacHUHI CYBMHM Keunb KaTHaMOKKa Maxo6yp
30VK.

By KaTHOB, ailHMKCa, KWL Ke3napu XOHWUMMU3ra Teruno
KeTapan. A6rop a”BONMMW3HWU KypaBepub6 toparu 6e3mb
KONraH anam yKCUHMG:

- LWa\apra 6opunb6, ywa ékga Awab ykucaHr 6ynmacmu-
KaH? - [ep aau.

Huxpsat, XXambynra 6opanm. bo3op-yyap KUIMOK Y4YyH
Oy epra kyn kenn6 typapauk. CaBLO0-COTUK Kunagurad
acocui MaH3unumMu3 wy walap agu.

AXWKn y*MraHnMm ydyyH MeHW BeTepuHapus TexXHUKY-
MUHWUHI 300TeXHWKa Ba BeTepuHapus (akynbTeTura Ka-
oyn kmnuwaun. BeTepuHapua kKacbuga MW NOBYMNAPHU Y
namtga «Mon AyxTtyp» Ae6 atawap, 6yHpail myTtaxaccuc-
nap osynnapga myk, xX,ucob agn. MeH WyHYakKun Monnap-
HUHT Maifa-dyinfa KacannnkKnapuHu faBonanguraH amac,
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yopBaUYMNUKWWT BYTYH MacbynUATHHU 6?WHUra 0/yBYU
mMyTaxaccuc éynuu,-., T uunrad 301IM BCepna 6,°? yop-
BauyMIMKKa nom,, 6bapya pamnapgaH cabokonaw nk

MeH eMOH yKMMac 3gnm. bUpok swall WapouTum OrHpP
aan. TeXHUKYMHUHT €TOKXOHaeunna typaman bup "ap™-
NUK eMarHMHH Kwnab kenmouy4dyH XambéynnadH M aiw K
Temupuyn 6ekatnra etub, yHnaH unapu Xwuigara 6opap”
avm. Eku 6ynmacg Lakapra - aMMaMHUKWUTa X¥HaMaH

TexHUKymaarn yKutysuynnapummsa o64aH SxXWwu UHCOH-
nap agn. bynapHuHr kynunnurn MockBa Ba JIEHUHrpas-
paH Cxosupru CaHkT-IeTepbypr) Ypta Ocuéra kKataroH
nanTunga CypryH KWnuHraH pyc suménunapu sgunap. Ynap-
HUHT OGUpP KMEM WU KopTnapura uanmTtunb kKeTraH 6yncanap,
Kekcanmob, éwn yTub KpnraHnapu Ly epra ypraHuwuo,
Awab kongmnap. Xo3up \am cobukK ppoHTUM Turpmnin Hu-
KONaeBMYHW yHyTa onMaiiMaH. fAHa 6up WMBaH [puropbe-
BUY OTNUK YCTO3UMU3 Bynap 3gn. Y KUK WNNKKW 6OKULL,
oTnapHn T06ra KenTUPUWHWHI \agUCWUHW OfiraH, Y4kyp
YyaBaHA03 6ynnb6, 6m3ra 6y Xxycycga Kyn HapcanapHu yp-
ratgu. by cabok gaBomMupa MeH Keyarum Kuémart-Kouum
YPYWHN OpTaa KONAUPTraHUMWU3HWU, EPYrankKKa WHTUING
AWaBTraHNMMU3HNU, onnammns asob-ykybarga AwaéTraHnHU
YHYTraHfan éynapgum.

YKMW TalWwBuW K EHNAA OErMMra KUAUM ONIMOK, 3THUM-
ra KUApnuK 6upop HapcaHu u3nab TONMOK 3a\Matu X.am
(GDUKPUMHKN TapK 3aTmMac 3gun. MBaH pUroprbeBUYHUHT XO-
3nbann caboknapupga ysradya 6up ce\p myxaccam 6ynuo.
WyHtah pakukanapga 6op ram-ryccanapMmHu YHyTuG,
y3ra, cex,pim 6up onamra Kupub Konapaum.

By ogam OKuWH \am 3au. Munkum 60KMW Ba YaBaH-
[O3NMKAAH 6Ol Ka KyHapnapu uumpa KanmHab értapau.
AXONNG poMaHTUK Ky unknap sa \mkosanap ésapgau. Y ot-
NapHUHI BMONOTNK XYCyCcuATNapu, HaennapuHun ékn ynap
HW KaliTub O6OKMLW KepakKNUrMHU-ga anTub KonmacpaaH
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30T/IapHU YaTULWITUPNG, AHTU Haen oNnw Kabu KM3nK mas-
3ynapga cyx6atnap yTkasapgu. MeH 6yHAain maB3ynapHu
MapoK GunaH TUHrap 3aunMm.

Bup kyHu pape Tyragu. AHarum xadraga KaHgam mas3y
YTUWMMUN3HWN 3cnaTtaguraH MeaH Tpuropbesmny:

- JHAUrM papcfa 3WakHW yTamu3. BYHUHT yuYyH cus-
nap, an6atta npakTukKagaH yTno KenuwnapuHr kepak, —
neb6 konca bynagumu.

By TonwmupukaaH 6apyaMmns XxaHry maHr 6ynmé Konguk.
Mukupnawnb Kyna 6ownagunk.

Y aca 6usra kapab kynumcupab:

- Hera xalipoH 6ynsancusnap? XaBOHMAPHUHT WYHAaM
o6up Typmn 6op-fa. dwakHu ypraHumb, yHra 60TumK 6apua
HapcaHu GunuwnapuHr kepak. CYyHITU Kypcha YKUANCKU3-
nap, apTara uwnaicusnap. Cus yuyyH swak MaB3yCUHUHT
\eu Oup Kynruam xomm Myk- bapya ogamnap aWakHU Ky-
TOC, Xaump Kabwu XXOHMBOpap Katopuga bunmwagn. YHaaH
Xap Xun orup tomMmywnapHn 6axapuwga gorganaHuwagm.
Bupok cusnapra 6up HapcaHuM alTMOKYMMaH. Arap 3Lak
Oynmaca, WMHCOHMWAT WYHYanuK wunrapunab kKeta onmac
34M. YTraH 3aMoHnapfa noessg, Kema, MallnHa, caMonéT, oT
apaBa Kabw TpaHcnopT Typnapu 6ynmaraH. bus, ogamnap,
XalBOHNAPHUHT MYMAa 3HT OUPUHYM W aKHU Yy3UMU3ra
ypratraHmMmus. KeiinH oTHu. N6Tngounii Ba ypTa aepnapgarm
oflaMMIapHUHT acoCUii TpaHCNOPT BOCMTacu cusfnap ycTu-
[aH KyfraH ywa awak éynran!..

BaH [puUropbeBuMY 3WAKHWHI WHCOHWAT Tapuxupgaru
axaMUATUHUN WYy Kajap UWOHYNM TabpudnaraHugaH Kyn-
Mail KONnguk.

- Opam 3wak 6unaH Yekcus nynnapHu 60cnb6 yTaMw.
Swak 04aM30T YUYYH yTa OTUp KXAapHU Tawunan. SWakKHW
WHCOHUAT MajaHuaTunaaH axparmb kapaw MyMKWH 3Mac...

Wakapgarn Kppaku3 amMMamM MEHUHI TexXHUKympaa
YKMETraHuMaaH Tepucura curmain gaxpnaHap, CcyrHap
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san. LWy Kkagap KyBOHraHugaH — 6Up AexAoH €3y Ky3
TUHMal nwnab 6ona-yakacu ydyyH KaHya audya Tynnaca,
Kppakn3 anam MeH yyyH \am 6up TUAMHWHWN AyKpTMa,
lWyHYa MuBaopAa mabnar nMurnb Kysp agn. Y 6yHU MeHU
bowkKanap ongmpa yKCMMacuH, KuilHanMail YKUCUH faes
Kunapgn.® BeTepuHapink KacbuHm kenaxarn 6op mw geb
6unap, KywHunapra mappypnaHu6:

— BUSHUHT YNHIM3 MON AYXTYPAUKKa YKUAntu! ae
MaKTaHnb Kysdp agu.

Ywa nanTgarn aHr obpynu Basudanap npokKypop, cyq,
MUInUMA 6ownurn, napTvs TaWKWIOTUM CeKpeTapu Ba
Konxo3 paucnapun \mcobnaHapaun. MeH aMmaMHWUHT a\-
BOIMHWN, PY™ M XpNaTUHWM AXWW TywyHamaH. TyruuwraH
XUTAPUHUHT (OXMann KUCMaTUAaH KenuH YHUHT ypnau-
HW Ky3 Kppauurupgain acpap agu. Typakyn AWTmatoB 6y-
TYH YNKaHUHT 6up TapauHu 60WwKapub, YNYCHUHT Ky3ra
KYPUHTAH WHCOHW OynraH. 3NHWHT, 3UENWUTAPHUHT 3HT
onanHnapugaH 6ynnb, mapkadga —MockBaga TabauMm Of-
raH. fiHa 6up TOMOHW Juingopura TynMam KonraH akacu
- aTaMHUWHT XankK, gywmaHun geb atanuwimngaH CyHr YHUHT
TYHPUY yram 3p eTub, ailHaH OTACUHWHI M3MaaH KeTuo,
3Ny lopTra OTaCMHUHT OKIMTUHK nucboTnaca ges YMUL Ku-
napan. by yk> UKpUHN X,ap yTUpM6 TypraHga, KanTa-Kan-
Ta Takpopnap aaun. XXambynga ykub ropapkaHMaH, Kaepga
YKUETraHMM X,aKnfja aHUK-TUHUK TacaBBypra ara 6ynma-
ca-Aa, MW KNnnb6 MeHn Typpw Mynaa Ketub GopaétraHumra
acTomamMn UWoHMG, apMOHra eTMOKHW WHTUKAUK 6GunaH
KYyTN6 slwapan.

KayoH ©OynmacuH, >XambyngaH (K BaroHura MWHKO,
Maimok opkanu yHpaaH Lllakapra etn6 kenraHumpga ysu
MM Kyspra Kol TonosMac, MeHW epy KyKKa WLWOHMAC 34u.
Yiimga HMmaku 6ynca, 6op-6yanHnM ongumra TyKu6 conap,
KpTap hofmm Kynuaaru mMainja yakacurada dyHrtarmmra co
b kyapan. MM kKoHu 6ynca, oByngaH TemMupilyn bekatura-
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ya MeHN Ky3aTnb KysguraH 6upop KUWWHU n3nab TortaPay
ToHr-ca\apga MailimokaaH yTaguraH noesara ynrypuuiliv
YUyH KOK TyHfa LllakapgaH Wynra YMkuwnm Kepak 3n
>Kambyn noe3guHUHI KaTHOB TapTubm wyHaam agn.

KelinHyanuk ammam ydyH oXkumara amnaHraH 6y Ka-
poinb Bokea Gapuara TyLlyHap/u 6YNULLN YUYH YHU Xam
anTné bepmacam 6ynmac.

YKyB HOpTUMK3AA Hazapuii 6unumnapuMmsHn amanga
CUHAb Kypull y4yyH WwapouT WyknurmpgaH, MeaH [puro-
pbeBUY G6U3HK xap goum OT4yonap 6o3opura onunb 6Gopap
3an. AXup, aKCNepuMmeHTCu3 ykuw 6ynmangn-ky. Lapcaa
YTWUATaH XalBOHra gopun 6epul KN KaHga yKON KUAWULL -
HU amanga Xxam Kypuwmnmmus kepak-ky! XKamMOyHUHT Yek-
Kacufa MMNKNYnnunKk 3asogm 6ynap agu. by 3asog mawxyp
mMapwan bByAéHHUNHWMHT Byipyrn 6unaH 1947-ivnun Taw-
KW atunraH. bus yHra 6up maprtarmHa 6opraHmums.

BYAEHHUINHMHT O6yKhpyrn >Xambynga anoxumpga MYyXUm
BOKea cuaTmja HULWOHNAHTaH. YwaHaa adcoHasui
ByAéHHUIAHNM Xam Kypun6 kKonraHmm3. KekcanraHpok 3au
yoru, XXambynra noesp 6unaH Kenmb, waxapHM ycTu 04YUK
MalwnHa 6unaH ainnaHMb YMKKaH. bus yHu nyn 6ynnpaa
KyTn6, KYNuHu ywnab tabpukiaw y4yyH XXOH TanBacacupja
Y3MMU3HW Tyfdara ypraHmms.

Munknunnuk sasoanra 60puil 613 yuyH spTakgarujaii
oynraH. KOkopuga aintraHumpaek, MeaH Fpuropbesny 6m3-
HW X.ap goum 603opra onmb bopap, amanmMéTnMmns ywa epaa
yTap aau.

bus 6opaguraH 6030p Xypda KatTa, xap AOouMM ofam 6u-
naH nuk Tyna 6ynapan. Kyi, auku, WMNKKW, KOpamMon co-
TUnapan. dwak COTUTaHMHW Heragup acnan ofiMaiMaH.
Bupok 6030pUMNapHUHT akcapuaTy aWakaa Kenuwapau.

bo3sopra 6opuw 6m3ra xoHaga *Tupu6 gape TUHrNaw gaH
Kypa Kuamkapnu san. KyuyanapHu Ke3mb, 6030pHM bGew-
ONTW alinaHmb ymkapamkK. BakTMmMn3 MapoKnu yTapau.
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Mon 6030puga 6up epga 6ornaHnb TypraH Kyira, cu-
rmpra éku Nunak,ura aK,MH 6opamms. AK,MHNaWraHMMn3ga
NBaH puropbesmy B6U3HK TyxTaTMb opamMmmnsgaH GUpUMn3-
HW éHura vauupmb onmé:

“ CeH MeHUHr éHumra ken! by €kka Typ! By WK™
x,aK,uga cysnab 6ep! MnnumHWHT Haenn KaHgain? KaHua
éwpa? Tyék;, énm Kah a\Bonga? —paesa yTunraH MaB3yra
Ternwnu caesonnapHu 6epa 6ownapan. Tanaba MOMHWUHT
€Hura Typub onmb, YHUHT caBofifja 6epunraH >ounapuHm
KYpcaTtunb, xaBob 6epuilmn Kepak.

Xambyn 6o03opmaarn OGU3HUHI amManUETUMU3 LLYHAAN
yTap agu.

bowpa anTraHMMmM3feK alak MaB3ycu KenraHja fomna-
MW3 aMasiMéT yuyyH siHa 6uU3HM ywa 6o3opra onmé 6opaun.
Mpynnamu3 6030pHN ainaHn6 topapan. bosopumnap KY-
MypcCKagan KaHangw.

YKUTYBUMMU3 Oy cahap KaTtTakOH, OT Kabu, JymMuU X.am
KenuuwraH 6y3 slwlakHUHT éHnaa Typapan. SWakHUHT Ky4-
ra TynraH, eTUnraH Kesum 3KaH. Y ofamiapHWHI Kapara-
HUHW naliikab, KynoknapuHW TUK KUATaH4ya ep TenuHuo,
6esoBTa byna 6ownagn. Heragup Oy awak MeHra TaHuL-
fan Tyronan. YnHpaH X.am yHU KypraHMaHMu €Ku Kysum
MEHN anfaéTubTMmMmn? Y3mmuya WYHKU yilnab TypraHumpa
AOMNAMU3:

- Tanaba AlitmartoB! K.aHn 6y ékka ken? OnguHrga éup
MaxnyK, aHMKpPOrun, awak Typnoan. KaHu sHa 6up 03 SKuH
6opn6, 6m3ra 6y xansoH \akmpga ranupub Gep-umn! - aeaw.

bBo3sopga MUHT 6Up Kuwun, 6upn 6unaH GUPUHUHT YK
UK pgeraHaek, 6usHu 6y onarosypaa Kum Kypub ytmpuoam
fleraH xaénpa swakka SKMHPOK Kennb kapacam, Lllakappga-
M KYWHUMUN3HUKN. DWarnHUHI éHnpa TypraH KyLWHWUM
MeHN Kypub, poca CyrOHU6 KeTau:

- O-0, Kalicu Wwamon yunpam ceHn? Huma knnmb ropunb-

caH 6o30paa?
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- MeHMN? MeH yKnanmat...

- KaHpaii, axwu ykn6 wopunbcaHMn? - KylwHUM Me-
HWUHT X0N-aXxBO/IMMHU cypail KeTau.

BMpOK YCTO3MMN3 CY3UMU3HU KeCAu:

- byngn! Tanaba AinTmaToB, \ap Kum 6uniaH cysnaw,Ma|
CeHra'swak Tyrpucuga ouaraHnapuHrHm antmnb bep pge_
anm! —aean 6anaHg oso3sfja.

Kannamga *e4 Hapca MyK, Y3UMHW yHrancus ce3mb, ys
nmé  KeTAnNMmaH. bup éHAaH KyLWHUM XOA4Y XXOHUMTra K#iA-
Mamngu:

- OW, Hera ceHu cypoknawsanTn? Huma 6ynantu ysm?
- [Jes 60WMMHN KOTUpPaaMW.

- MeH 6y epaa yKuinmaH, —aeaum xuxonaTthaH Tep Ky-
Annmne.

- We, 6y kaHakacu? bosopga ykuiicaHMun?

Xa, 6y epaa Taxpuba Knnamus.
Huma Taxpuba skaH y?
SWaKHN YKUANMUN3S.

- Hwuma, HMMa? JwakHu ykuancaHmun? KyihcaHr-yu,
WY ranMHrHn. BOWMWHIHM OrpuTNG HMMa KnnacaH? K,aHu
anT-um, swak \akBga HUMaHn 6GunacaH? —paess KyWHUM
Kynnb, meHn maszax Kuna éownagu.

Orsumra KenraH HapcaHu ytnab, 6y cagap émMoH 6axo
onamm. Abnoun 6ynuwimnmra kapaman 6up \on-a\Bonpga,
6030paaH acabuitnawmnb kanTamm. CyHrpa 6y Bokea 3CUM-
AaH YNKNG KeTaum...

Bup oifgaH KeliunH xap goumrugek noesgna Manmokka
XyHagum. Lakapra nuéga ketgum. XXambyngarm BOKe-
aHW yHyTraHmaH. Xe4y HapcagaH xabapum WykK Kppakus
aMMaMHWHT yinra CorMHY 6unaH KUMpmb Kengum. Y MeHMU
6owkaya, ranatv Kapwunagu. Xe4y Ka4oH MeH YHU O6yHpaal
\onatga KypraH amacmaH. A44nKnaHn6, TymTannb onraH.

Xe Nyk-6e NyK 3aXpUHU COYaMm:

- LWy 6yryHgaH 6ownab ceH MeH Y4yyH 6up... CeH
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KUMHU anfa6 topubcaH? Yatcms! XKypa axwu yku-étrad
3KaHcaH! HumaHn! SwwakHU! Jwakum 6ynMoKYMMUCcaH!
- peb b6akupapau.

MeH 0BO3MMHW nactiab cypagum:

“ Hwuma 6ynan? Huma rart ysu?

— Huma 6ynraHuHnM 6unmai KONAUHIrMn? AHa y KyT-
HW MeHra x“ammacuHu aTun6 Gepaun. LWaxapra 6opmb yku-
AnMaH ae6 6apyaHu anpa6, 6o3opaa UTAEK CaHKMG HOpULL
wapmaHganmk amacmu? an HUMajanuruHu eunraHaunp-
caH! CeH ywa ékka 6opub onnb, 6030paa swakyu 6ynno
topraH akaHcaH-ga! WyHpgainmn?

Oxupun yngonman xasob 6epanm:

-Xal

—YHpai 6ynca caHamMpaknab wa”apra 60pub HMUMa Ku-
nacaH? Y3MMW3HUHT OBY/ifaru awakaap ceHra etMmacmuman?
Kyuyara ynkunb onmnb xoxgaraHuHrya kapamancaHmu yuia
awaknapra! AHay nynHUHT Hapuru 6eTuga 6Mp Kypa awak
Typu6amn! bop ywanapHuHr ongura! MeH ceHu... bowunmra
6ano kmnnb onraH akaHMaH! — Kppaku3 ammam LWyHAaln
feb6 anampaH nkna6 o6opan. —MeH XOHUM \anKymMmumra
Kennb, oxmpru 4vakamrada ceHra 6epub topcam! CeHUHT
wakgaH 60owWwKa YKMRAUraH HapcaHr nykmuan?!

Xa, 6y BOKea MaHa WyHAaan 6ynraH... MeHUHr Kppakus
aMmmMam anomMart 6up MHCOH 34u.

TYNKWN

XXambynga ykub topraHumpga O6MpUHYM MapTa MeH
y3uMra sHrm nanbTo COTUO ONAUM. YHU Xp3uprunapra co-
namwTupraHga 6ew 4yakara x,.am apsumManguraH Kurunsgek
6up Hapca 3an. Bupok ywa nantgay xyga 6axpnm 6up mon
caHanapan. MeH nyn tynnaraHgnm. Anam Ba Kppakus am-
MaMm aipuM HapcanapvHu COTUW NG, MeHra KymMaknallmi-
raH. OunruHuW amnTraHpga, ,\aétumus ormpnurngaH, 6uTt-
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Ta NasbTo COTMO onuwW 6up AyHE TawBwuw 3aMm. Hu oat
NanbTo cOoTM6 onuHray, ynmummnsga 6apam 6ynraH, 6apua
MeHW By maTox 6unaH KyTnaraH.

ATarn cyppanraH, YyKyp UYyHTaknuM, KYKUMTWUP nasb-
TOM 6unaH haxpnaHap 3gum. ¥ nantga MeH Ew, KPHUM
rynypvo, y3-ysmmMmra curman topraH 4orum. ByHUHT ycTura
arHMmAa \ed Kumpa MykK nanbTo. YHU KeNUWTUPUG KNUiinb
016, yaumaa WyK MaMHYH, Ky4yara curmai topamaH. bup
Heya KyHra 4ysuiryBuym kKmwku TtavTunga Lakapra wy
nanbTOMHU KUANG 6opraHmaH.

Kppaku3 amMmmaMHUHT 3pu Onnox paxmat kunryp flycanu
MepraH OB Jieca Y3WHW TOMAaH TawnanguradH Knwu agn. Y
oBra YMkKuo6, Tory Townapga y3ok konnb ketunb, 6ona-vyaka-
CUHUHI TUHKACUHW KypuTapau. by nantpa Tynkum 6umnaH
KWANMKKa OBra umkunapgu. TynkuHu aBainnab otmb €ku
TO3n utnap 6wunaH ywnab, TepucuHu 6Gy3mai wunuwap,
CYHrpa parioH Mapkasmpjarum maxcyc >owura Tonwupapau-
nap. byHpan TepunapHu 6030pfa COTULW TaKMKMaHraH 3ju.
YHU XyKymaTt unrué onmb, opumnapra apammaraH yomyaka
Gepapan. BUpPOK MeH alTaguMraH XMKos y xakja amac.

XKesgaMHUHT TypT-6ewta oBYM TO3UCKU BOp 3aun. Y yua-
éTraH 6ypryTHM x,.am KysufpaH ypaguraH mepraH agun. Otu
6op, y3n 4ynoH 6ynuwunra Kapamain, OBUMUKHUHT OpKa-
CUAAH TyLWraH, OBYM Y4YyH HeKku 3apyp 6ynca, 6apuyacu
yHAA MyXané agu.

YHUHr 60WKa oByfgowiapn KONXO3HUHT MOJIUHMU
O0KMO TUPUKUYUNNK KUNuUwap, noyyam aca OBYUIUK OK-
naH 6ona-4akacuMHu 6okapau. Y Kuwu, akHuUKca, To3unap
OunaH 0B KUNUWHWUHI XaAUCUHW ONraH 3gn. AMmam Xam
Wwy utnap éynmaca, TUPUKYNINK YTMACIUTUHU AXLW N Ty-
WwyHapau. Ly 6ouc utnapra AxXwu kKapawapau. Tosunap
TUHUMCU3 OBAA lOpraHugaH opukgaH opuk 6ynné, ammam
yNnapHU yira, KO30H-TOBOKKA AKUHAWMUIWKNHN EKTMPMAC
3gn. MeH \am uTnapHUHT ofamsap 6unaH awawnHu, gac-
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TYPXOH aTtpodupa ypanawmbd OPUWKHN EMOH KypamaH.
[apBoK,e, UTNApPHWHT ALWaLl XO0MKn yi amac, Maxcyc K,ypaga
oynraHu fypycr.

Kunw coByk, Ba U3TMPUHAN 34WN. TO3UNAPHUHT HaM XXYH-
napun TyHrmb, k,antupawub opuwapin. YnapHuHr becy-
Hak,alh TaHacu TUTpab, Key Kupuwu 6unaH MnoXmMHN Tonno
yhra kupuwra \apakat Kunuwapgun. bus 6ynca Kypnanap
eTUwMaraHngaH, UKKn-y4 kuwun o6ynmé éramus. Kyn non-
napga 6vpopTta TO3UHWUHI cyppannb Kennod, KUMHUHTAWUP
KypTacura 60w cyk,aéTraHuHN Kypubé Kpnapguk.

YwaHga keyacu ynapfaH 6upu COBKPTMOG Kpnnbaun. Y
6up amannab yiira Knpmb onmb, MeH 6unaH XXusHum Xa-
napbek NKKOBMMMWU3HUHT opamusra cyk,unnoau. bus oun-
Main yxnarisepnomus. Nt \am OyHU ce3nbd famuMHKN YuK,ap-
mMali EéTaBepuban. YHWHT ~am WIUKKWHA epfa yxnawra
MaK,KM 60p-aa, Ty rpum mn? bupok, ammam 6exocgaH yinroHuno
K,0M1Mb, 6U3HUHT K,yAHUMKU34a éTraH UTHWU Kypub K,0nagw.
Kynura Taék,HuU onmb, K,apraraHdya UTHU K,yBagu.

—  K,0pa 60WMHIHK erypnap! AHa 6up ynra KUPruH-
yu! - fes é3srnpap agu.

AWKMKKa K,04M0 uUMK,K,aH WUTNap X,ypub, TFuMHrwuwap,
OyHAan naWTha noyyam YMroHWG MTAApPHUHT TapauHu
onapau:

—Hera k,yBacaH ynapHun? Tawk,apuga TyHrn6 K,onvia-
AN-Ky, —Aeb KEeMHU KoiuraH bynagw.

—TyHrmaca K,0Tnb6 yncuH! —ammam 6yinmH 6epmac agm.

LLly To3nnapHWHT XaTTugaH yiga Kyn XaH»an 4uk,ap,
OVMpOK, Kyn yTW W amMmaM 6unaH Xe3gam spawnd Ketap
afmnap.

AHrM nanbTo KMnnb, ywa tabTunga Llakapra kenra-
HUMAA Xe3f4aM MeHU oXupru Kypc tanabacucaH feb osra
oupra 0n1n6 YMK,MOK,un 6ynam. MeH \am CylOHU6 po3n yn-
oM. bus To3mnap 6unaH Tynku osura 6opap 3guk. Nou-
YaM MeHra TY/IKW yualWHU KypcaTMOK, 4 6ynraH, Te3pok,

Oy aHTMK;a OBHW KYPULI YUYYH UYUM K,U3UPAM.
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OHyngaH MeHra 6up ot Tonn6 Gepnwan. Kopakus anam
spTanab HoHywTa Tanépnagn. deBpanb oMM 34N, YaMaMm-
fa. bus xe3gaMm MKKOBUMU3 UKKW OT, ONrup Ttosunap 6u-
NaH oBra oTiaHAMK. Anbatrta, MeH oBra 60paéTraHuM yuyH
XypcaHg 6ynm6, SHrM NanbTOMHU KMinnb6 onraHmaH. OBra
KeTaéTnb Hera yHU KUAWG ONraHUMHU \03np XaM TYyLLYH-
malimaH. Opatga oBra 6opaétraHfa NYCTUH KuAuwmac-
Muamn? XKesgam TyH, MeH 3ca gpan nafibTOMHU KUiraH4va
Y3YH-KUCKa 6ynn6 nynra ymkaumk. OBumnmkpga xam 6up
Y3UMHUW KypcaTub MakTaHTMm KenraH 6ysnca axab amac.

Tykaih opanab y3ok topank. CyHrpa TOFy Tow, Kupnap
6ownaHan. Xaénnumpa Ko3ornctoH gananapupaH yTraHek
aguk. Oanaga éBwaH Kyn ycap akaH. bus 6unad éupra osra
YMKKaH TYpT TO3U roMga ynokub onpuHra ketmb Konap,
ro\nga aca opkaga Konvb6, uc onapau.

ToHr okapu6 kenapgu. bus un3 Kysap 34UK.

- MaHa, maHa 6ynapHun kapa! Mi3nap maHa 6y éKKa KeT-
raH. AHa y Kopnu gapa TOMOHra 6opamus. Tynkunap ywa
TeNaHWHI Hapuru érmga 6ynuuwun kKepak, — ae6 rannpuoé
Kenapau novyam.

[apBoke, TYNKUNApPHUHT U3M KopAa aHWUK KYPUHNG Ty-
papan. TynKu - y3yH KyWpyru naxmanraH, yta KyB XO-
HUBOp 6ynagu. Tosmnap yNnapHUHT XUAWHW 0nnb, ywa
TOMOHra OTUIMLWIAN. YNapHUHT opKacugaH 6u3 \am oTra
Kam4un 6ocank.

LLly naT no4yyam MeHra Kkapab KM4kKupau:

- CeH Wy epga Typ! Hapurn maingoHgaruv >xaHrannapHu
KYPAUHTMU? Xp3up TYNKUHU UTNap KyBnangu. Y aca ywa
XaHranHu Kysnab koyagn. CeHWHr BasuaHr ynapHu wy
TUKaHNApPHUHI ocTura KuputMmacnamk. Kuprusmb tbop-
CaHr, UW TamoM, yL/ionmanmms!

Y WwyHAan aeé oTHM YonTupub KeTau.

AliHaH Xe34aMHWHI aiTraHnapu Kengu. Y To03unapu
OunaH TyNKunapHu Kysanain 6ownagn. MeH 3aca ywa epga
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XoBaupab KyTnb TypaBepauM. TYyNKW KeHT ganaga WIoHT-
OUNOHT K,MAraH4a MeH TOMOHHW Ky3nab kenapgu. Typt
Tapaum ouuk, Ennk, gana. by epgaH y \eu K,aira K,04nb
K,yTyna onmacnurura wyb6kam iyk, WTnap yHuM 4vapuatuo,
oXupu Tanna 60CryHra kggap KeHr ganafga KyBnawMayok,
faBOM 3TaBepaju.

TYNKN X,aM XXOHUHWN K,YTK,apMOK, Y4YH MaHapok, 01 ax-
Tapapan. Kytunrangek, MeH K,ypuk,nab TypraH xxaHransop-
HW Ky3nab torypan. TukaHnu 6yTtasopnapra utnap opanai
onManan. MeH aca otaa TYNKUHU KYTU6 TypnbmaH.

Tynku Tynna-tyrpu meHra kapab yonmb kenapaun. KaH-
fan rapoinb 6up x,0nar. Tynku ONMNOK, K,OPHUHI ycTuia
XOH X,0Mataa K,o4ap agu. Hak,agap axonné maH3sapa! 4yr-
[EeK 4YaK,HaraH K,Un-k,u3mn Kysnapu, TUKpanraH K\ynokJa-
pu, CenkunnaraH Kympyru, ysyH TaHacu. KysnapupgaH yT
yakHab K,0opfa MeH TOMOH cy3nb6 Kenapau. Huma K,unnb
bynca-ga, MeH YHMW TUKaHakKnap oCTura kKupuwura nyn
Kynmacnurum kKepak. bosagaH 6epu MeH LWWYHWUHT Yy4YyH 6y
epga Typubmadt...

MeH 3ca x,aMMa HapcaHu YHyTu6, 6y 6eTakpop rysan-
NUKKa TUKUNTaH4ya, MaH3apajaH X,ahpatnaHub, yHra Tyi-
Mali K,apab Typapgum. LLym Tynku aca MeHAaH xaB(iaHuL-
rax,ed K;aHgam X,0kat nyK,MMrMHn naik,araHra yxwapau. YHu
éHNAaH, SK,MHAAH KypailunH feb oTpaH cakpab Tywaum.
Y 3ca wy KrypraHnya Kys unramac 6ump ”"apakat 6unad
EHMMaH WKKMW-Y4Y K,a4am HapugaH yTub6 MeH KayoHfaH
Oy&H K,ypuK,nab TypraH TUKaH30p opacura Kupub Ketaw.
LLlyHpaH CYHT Ky3faH romné oyngu.

To3nnap TYNKWHU TyTuUwoNMaraHWgaH 4opacu3 rUHT-
W16, TUKaHaknapra AK,MH Nynonmai, yHW rup amnaHu-

Lwapau.
LLly To64a OTMHUHI G6OWMHN KYWNno6, xezgam xaM eTuo

Kenam.
- Tynku KaHu? - pefn 3HTUKWG, Hadacu 6yraura

TUK,UNraHyYa.
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.. XyNKUMMU? TUKaHNapHUHT opacura Knpmb KeTan e
KNnan . - apaHr oBo3M YMKAWN.

_ AXMp, MeH CeHM By epra HMMa y4yyH Kynmb6 KeTraH
3aUM?! YHUHT WYNUHW TYCTUH AemMagummn? Xe, TarnH 6y
MULWINKK yKuiAgm smuw! WWalapga! Manbtocm 60p amMuLw!
Bup TynknHu kainTapa onmangu! MoxoB! CeHWHT WYH-
[all MOXOB/IUTUHTHW TYNKW Xam 6unraH! WNTtnap yHW YyH
Yaknpum KyBanaraH agumnap-a! Hatumxa KaHn? MeH KuUM-
ra uwoHraHgnm-a? Wannaiiran aHkps! KynupgaH 6up mw
Kenmainam-t0, fAHa Oowkanapra akn ypratagu! - orsura
KenraH cysnap 6wunaH MeHuW \ak,opaTnap, CyKuHap 34u.
Oxupu ainTmaraH Cysu KOAMagu LWeKWAAn, otura MUHKG,
UTNapHU Yakupan-ga, XxXyHab kongw.

MeH ywa epga ceppairaHdya Typub Kpngum. Xosup
SWNTraHUM avy4ymMK-TU3NK ransiap aTUMAaH ytub cyarmmra
KaganraH, ep 6unaH 6uTTa 6ynraH agum. TynKuW aca Kup-
raH >XoMmaaH Kanta YynkaguraH amacpu.

Ke3gam TO3MNapUHW 3prawiTmpraHya OTUHWHE XXWUNO-
BUHK Oypan. MeHra kapab xam Kynmagu. TapBy3um Kyi-
TUrMMAaH TylraHya raMruH oBynra KauTaum.

YwaHaa MeH Y3UMHKN XakukaTaH ofam 6ynmaliMaH 4oru
Ae6 yinnaraHmaH. MeHpaH 6onTara con YMKMac 3KaH-Aa,
fleraH Kapopra kenraHmaH. Ly Hapcara y3MMHW WLWOH-
TMpraH xam 3auMM. BYHUWHr ycTura KaintapkaHMaH, XaBo
xam 0y3unmb, OCMOHHWM Kopa O6yayT kKonnab Kenapaw.
AfawMacivk yyyH apta 6unaH KetraH Wynumusra tTywmné
ongum. lonunnab kKop éraétraH 6ynca-ga, usnap \anm 6u-
NMHNG Typapau.

Yiira apTapok etcam ges wowwnngum. Kop érnwmn 6op-
raH capy Kyvasap agu. AHrM naibTOMHU KaH4Yya/liMK KOKN6
CUNKUTMaNH KOp YHra CUHruinBepap, y3ura cyBHu TopTa-
Bepapau...

JpTack KyHM KapacaM nanbTOM Kuilwarknb, KYPurad
KUTM3HUHI 6Up napyacura yxwab o6ypuwmnb, Tapawagek
KOTUO, KNpN6 KoNMraHgw.
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XAKW WA MCMOW
Xakn™unin Vicmoun pgeraHum OGyHgaH 6up Heda nun 6y-
PYH Ka30 KUIAW. Y 3pKUHNUKHW WY Kajap CesraH, Tyrpu-
MUK YUYYH XXOHWUHW GepaguraH MHCOH 3an. E6-nunb, anku-
pnbé HPUWHM XamMa HapcajaH OpPTUK Kypapau. Y3u 3ca
Xe4 KMuMaH Tan TopTMac, Xacyp 6ynraHugaH xap KaHpaaw

ogam 6unaH Tupnawa onap, Kesm Keaca Myl TaawuwaaH
XaM Ka/Tmac aau.

YHAaH ONAUH Xam OBY/MMU3La ypyllfaH KO4uraH 3CKW
AusepTtupnap 6ynapau. YHWHT HUMA YYYH ypyLlaaH Kpu-
raHNnHM 6unmanmaH, OUPOK; TaruH 6up wWepurn 6mnaH
(poHTra 6opmant AWUPUHWUG topraHn Tyrpu agu. MNcmo-
WNHWUHT Kounb, TOFy Townapga 6epKMHMG topraHnHmn 6ona
yormm Kyn awutapgum. Opgamnap 6ynca, apKaknapHWHT
Gapn hpoHTra Ketcaw, 6y IcMOWN XXOHUHWK caknab, Kouno
IOPUOAN, YHUHT >XOHW >KOH, OOWKanapHWKW CaBuUi KL -
raHmm aeb ouYMK-oMAnH anTuwapgu.

PocT, KeinH McmounnpgaH 60wKa KOYKMHIAP XaM YMK-
AN. Y NapHUHT MKKUTacura Fpo3Huiira yyuyka onmb 6opaé-
™6 Knumnk owysgarn TerMpMOHUYUHUHT yilupa ayd Ken-
raHMaH.

Bup Heuya xukosnappaH KemnH é3raH Mnk kuccam “bet-
mMa-6eT” neb atanraH. by kuccaHu MockBaga yku6 topra-
HUMAa é3raHmaH. Makcum [opbKuil Homumparn ApQabuér
UHCTUTYTUAA YKUPLUM. VDKOLUMHWHT 3HT AXWMW Maxcyn-
napupaH 6ynraH “>Xamwuna” xam ywa Tanabanuk nunna-
pumpaa €3unraH.

Knprns agabuérumcu, taHkugum KeHewbek AcaHa-
NnneBra MeH toKopu 6axo bGepamaH. “KaccaHgpa Tamra-
CU” HOMIM KEMMHIWN acapuM xakupga axXwu Makona ésau.
MeH y 6unaH gyctoHa myHocabatgamaH. Te3-Te3 Kypu-
WwKnb, mxop xaknpga ukp anmawmnd typammns. KeHewbek
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6unaH 6ynraH 6yHfan yypawysnapum post p o ga™”
nné, MeHn mxopra yHaanau.

Yula «betma-6eT» Kuccacu esmnraHga KeHewbek Aca-
Ha/meB "am MockBaga Awap 3gu. OHAW KyngaH 4YuKub
CUEXM KypyMaraH KUccaMHU KUMragup yKuTmnbé, pukpuHn
AWNTIMM Kenapan. Bupok, kucca Kuprusda ésmnraHujaH
MocKBaga yHM KuMra ykutamaH éKu KaHpah yKub b6epa-
MaH?

KeHellbekka TeneoH KuUnmM6, MyamMMOHU TYLWLYHTUP-
oMM, «MockBa» MEXMOHXOHacu éHufa ydpawuwira Ke-
gk, Kypuwirad, XonnpoK ol n3nab, MexmMoHxoHara
KNpauk. YeTpokgaH 6up ol Tonub, 6MpumMmn3 Kypcura
WKKUHYMMWU3 [AMBaHra yTupaukK. MeH yTupap-ytupmac
KUPrns Tunnga ésnnrad KuccaHu wapunnatmbé ykuii 6oww-
nagnm.

NKKn coatya TUHMan ykngnum. KeHewbek MeH YKUET-
raHga 6up mapta xam TyxTatmagu. Mux>ka KoKmain, BoKe-
ara Kupu6, tuHrnab ytupaum. Ykub OynraHmmpa Kucca
AXWW YNKKaHUHKU ainTmb, makTab ketau. bBup maxan aca
KyTunmaraHga:

- Ywa Wcmounn ynHpaH xam 6opmun? —paeb cypab Kos-
ca-uu.

MEHWUHT TUNUM Kasiumara Kesimac 3fu...

... /ICMOVUTHVHT PONIMHN AXLWIN UXPO 3TraH ApceH Ywma-
panues Oy xonatHu XXyfa MabHOMM 6epa ofraH. Y TOMO-
Wa yptacmga 6yram nmptunrygek 6ynmn6, caxHagaH 3anra
oTMANG Tywaaun. YpuwaétraHnapHu axpaTtuwra xapakar
Kunagn: «¥Y —MeHMaH!» 60p oBo3fa xakupagu y. «Mcmo-
WN - MeHMaH! CU3HUHT 0BYNUHIM3AaHMaH! EKanaw vl HY
TyxTaTUHrnap! Xe4 KUMHUHI MeHW ainbnawra-ga, Kapraw-
ra-ga xakku nyk! Xosmp mMeH cusnapra ysum tybpumpa an-
TG 6epamaH!» Y WyHAal Aeb sHa caxHara cakpab ymkaau.
Bakunpn6, ykupnb, y3smMHUHT MicMoun aKaHNUTUHU, (PPOHT-
[aH Kouyuwra Huma cabab OynraHMHW ofamnapra TYLWYH-
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Tupa 6ownangn. Cyinansepagn, cyinnamsepagn. Oxupwu
TOMoOWwabnHnapra Y3MHUHT MOHOMOrMHKN aiTagn: «MeH —
Mcmounman! Xosnp Cubuppa, kamokaa étmbman! Koéaiita
030[4/IMKKAa 4YMK M6 BaTaHMMra KamWTub6, CU3NapHu, AKWUH-
NapuMHW, TYpULITaHNapPUMHK, OBYNoWAapuMHKN Gappum-
ra 6ocmb Ky4dyoknarum kenagu! bapuya KunraH uwnapumra
YKUHNG, X,ap KyHU Wnrnanma!..”

Konxos knyéugarunap yHu y3ok onkuwnawnéaum. Wc-
MOWN >Ka30 MypafaTUHU yTab TyrunraH OBynura Kamtub
KenraHmaa yHra 6ynraH BokeanapHu auTu6 6epuiagn.

NcMmonnHuHr CubuppaH Kantub KenraHm X~ Kmpgarn xa-
6apHM MEH X,aM 3WNTraHMaH.

Ypyw nnnnapuga oBynga xatyum, Conmkym 6ynmb nwnab
topraH, YHUHT UCMWHWN Y3 KUTOOMTa 60 Ka\pamOoH KuiraH,
CYHIrpa HomMAaop é3yBum 6ynmb KetraH meH \akumpga Vicmoun-
HUHI NpoTOTUNMUIa anTnb 6epuwagn. Y sca cy\batgowna-
pura: «E3yBumpgaH posumad. By epga, LllakapgaH 6ouika
xonpga \ed kKum TaHumac agu. KOpTaoWw E3YyBUYMHUHT LWa-
poatv 6unaH MeH \akmmpa E3mnraH Kutob Typau Tun-
napra TapXXuma KuWnumHu6, gyHéra taHungum,” - geb xyp-
caHg 6ynnéan.

XaTTo y MeHra xaT x,aM ynnaraH agn. Xatmaa: “KoukuH
O6ynné ropraH mMeH Tyrpumpa Kutob é3mbcaH. KKK yrnmm
\o3up wypo apmuacu cagupa Xusmat KUamokaa. bupwu
X,apouii — peHrm3 ¢notuaa, MKKMHYMcKM \aMm ywa ékga
bynca kepak. MKKW yrnmm ackap. TYWYHAUHIMU? DHAM
Gapuacu y3 nWynuga», fed WKKW YIAWUHWUHE CypaTUHU X.am
Xatra conn6é ob6opnbau.

MaHa, MeH Kypub-6unraH acn icmoun wy agw...

KunccaHn ykuraHnap Ko4vouHWHr aénu Campa pactnab
Kyésura épnam 6epub, yHra mum aymb, oramparv OBK,aTu-
HU YHra 3nTn6 6epraHMHKN, KENUH KYLWHU aénHuHr TYPT
Hahap 60NaCUMHKN YUALEK YMPKUPaATWMO, YyNuMHKU, yrupnab
KeTraHn yuyyH McmoungaH HadpaTnaHno, yHU SWNPUHTaH
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eOpuNaH ywnab 6epraH xonga™ icmoun 6unaH t3ma-t03
KeNraHuHu axwu eunuwagn. YKysum 0y croxetga y3VIM-
HWUHT Mawakkatnm 6onanurumpga 6owuMmpgaH Keyuprad
BOoKeanapHn Campga 6unaH VIcMOUMNHUHT 06pasnm opkanu
TacBMpnaraHUMHU 3HAW TywyHap fe6 yinnanmax.

O>XEPC BYKACWU EKU
OJOBOHOATV MYXAOBBAT

TeXHUKYMHN OGUTUpraHgaH CyHr Kunprus 4vopBayuniank
UNMUA-TALKUKPT MHCTUTYTUra Kapalwuin Hacnyuank 3a-
BOAMNA 300TEXHUK 6YyNn6 mMwnan 6ownagum.

Yuwa nantga “CapBukomar gnnéapmm” HOMIM KuUccam-
HW €3raHmaH.

NHCTUTYTra Kapawnu UaMuii aKkcnepumeHtan gepma-
MU3HUHI Kapamoruja anoxupga cakfaHaguraH, faxwu cyT
GepaguraH t03faH OWWK, Hachnu curup 6op agu. by gpepma
WIMUIA M3NaHULWNaPUHUHE HaTuxXanapu onpganmn 6ynraH.
Pecnybnukaga cyT eTMwTMpUW 6yninya oNguHIM Katopga
Typap 34uK. Ywa nathga MeH y3umuya “mex,HaT paxpuii-
cn” Kabu agum. Nwmnmra 60KNNK 6Up TakpubaHn amanra
OWNPMOK HUATUAA 3AUM. AHTNUAHUHT XaHybuparnm aHr
KaTTa [ykepc oponupa etuwtupunraH L>Xepc cofhh cu-
TMPUHUHE cepcyTnurn 6unaH OGyTyH AyHEra MawXxypiun-
TMHU axwun 6unapgum. Capuk, y3ura xXoc xycycuatnapu
6op 6y CMrMp CYTUHWHI érannvk fapaxacu HKppu 3au.
Opanin curupnap CYTUHUHT EKNUNUK papaxacu 3,5 6yrnca,
YHUKK 5,6 ons san. MeH Y3UMUIHUHT KyTOocnap 6una
y3ra Kntbagarn [p)kepc KopamosifapuHu 4atuwTmupmneb, mk-
KOBUHWHI ypTacugarn 6up HaciHuW apaTMOK4YM 3gum. by
HUATUMHUW amanra OWMWPMOK Y4YyH KaTTanapra y3 pukp-
MyfnoxasanapuMHu antraHgum. VIHCTUTYT pax6apusaTtn me-
HUHT TakInOuUMHN Kabyn kKunmb, Tanabnapnum 6axxo Ken-
TUPUNULLVHN BUNLUPULLAMN.

[>xepc 6ykacuHM 0nnb Kenuw yyyH JIeHUHrpaara, yH-
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faH [aTtymHara 6opgum. FatymHa MHKMNo6ra kKagap Poc-
cMa nojLwonapu ouna ab3oflapUuHUHT Kapopro™n caHanap-
An. VIKKWHYM XaxXpH ypyw n faBpuia 30TIW MONNaPHUHT
b6apuacu wy epra TynnaHu6, acpanraH Ba 6owKa Xoinapra
TapkaTunraH. MeH 0iMOK4YM BynraH 30T Typau KMAUHYM-
nuKnapra yngamnan, \ap kaHgan orup wapouTra KyHUKno6
KeTaguraH, aHr Myx™Mmu, COByKKa yngamnu 3gn. BU3HUHT
KyTocnap aca Kop/au Ba My3nu xoinapga awab, Tornm uk-
nuMmra obgaH mocnawmnb KetraH amacMu. MeHWHT 3aKcne-
PUMEHTUMAAH acoCUil Makcag — CYTAUAUTU Ba ErNTUINTN
IOKOpPM OGUP 30THWU ApPaTMOK 34M.

KyTocnap KuprmsnctoH, TOXWKUCTOH Ba ADrOHUCTOH-
fa 6ynub, 6y epnapHUHr orup reorpagukK WUKAMM Llapo-
nTnga Awaca-ga, 6MpoK 6Up HyYKCOHU 6ynNn6, cyTn 03 aau.

LWyHaah knnné, Oxxepc 6yKacMHM MO/ KOKIawra moc-
nawTupunraH BaroHra optn6, KuprusmctoHra onmb xy-
Haju K.

YH KyH yn opub, KysnaraH MaH3mnanmmns - Xambynra
eTn6 Kenauk. Y epaa 6u3HU un33aT-ypmaTr 6unaH KyTub
ONMMWAN. YHAAH WHCTUTYTAUHT (hepmacura onmb Kenguk.
3HAM 6owka 6up TawBuw —604rM onmMb KenraH GykagaH
KOUMpULL YYyH Kammufa YH-yH 6eliTa KyTOC KepakK 3Aw.
BynapHu onn6 KenraHgarnHa 3KCNepMMeHTHU 6ownawinm
MYMKWUH 6ynapau.

KyTtoc 6usga nyk agu. LWWYHWUHT yyyH MKku “Kamas”
aBTOMalinHacu 6unaH TAHb-LLlaHHWM Ky3nab Wynra 4Yumk-
AvK. Y nantaa TaHb-LWWaHb ynn 6owkaya, 4OBOH OLLYBWU
X;031prugan amac, TUK Ba xatapniu, 6ypymnapu Kyn, yHAaH
Talwkapu yta xasnu agun. byryw'nain Tow TywanraH, ac-
(hanbTnaHraH nynnap kKanga.. Ywa Wynga MenH™ nnk 6op
TUpKarny cypparadH “Kamas”Hu KypraHmaH. YwWaHpa Yy
XuToira KeTaétraHam.

Nynumns onuc 6ynraHupad, foBoHAaru 6up maH3unga
TyHab Konguk. TyHawra TyxTaraH ynumus yta Ho4dop, iyn
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éuacnpa yTraH-kKeTraH mynosuymnap yuyyH kyn yudumpga Co
NuHraH 6up 6ownaHa agn. KupraHnmmnsga 6ump aén ympOkK
€Kuno, ol connb epan.

KatTa 6ynMaHVHI nymga 6up Heya KapoBaT KyhuAraH-
ON. YNapHUHT Kynu 6ywl agn. bup b6ypuyakpa oérupa Ty-
ponmanguraH UKKM xXafoBynM 4YalKanuwmnb, macTt-anact
yTupuwapan. MeHUHr étap >XOMUM ynapHUHT éHupa 3au
BynapHuHr 6upn ywa tupkarndynm “Kamas”HUHTr Lwogé-
pu 3KaH. MeHu Kysnapura wunaman, ysapo nakunnawimoé
éTnwapan. Mcrtacam-uctamacam-ga, UKKOBUHUHT CY3UHMU
TUHIIaMOKKa Maxoyp 3uMm.

- YwWwa OWyYBHUHT EHUAA MeH AXWKN KypraH aén awai-
an. bupok; y MeHra k;ué \am 6okmangn, —naeb 6mpun uk-
KWHUYMCUTA Y3UHUHT JapAuHN TYKnM6 conmb, bowmnpgaH yT-
raH CeBrv “"MKOACMHKN anTnb Gepnb &tam.

bosirm Tupkarnunm “Kamas”HUHT X.allJOBYMCU AeraHUM
Wy ofam 3fn. Y Y3MHUHI ylla CeBraHWHW Xeyam YHyTa
OfiIMaraHuWHW, X,ap 4OMM AOBOHHW oW raHfja ywa agunbap-
HU 6Up KYpULWIMHKN, MyX,ab6aT K,aHaalh 60w naHnb, K,aHaalm
0/10BNaHNG TypraHuHu 6up 6owaaH anTmé 6epan. YHUHT
bowmngaH yTraH ywa nassaTtnam, a3obnm Ba apMOHAN BOKe-
anap MeHra KArTUK TabCcup aTaw...

Xa, MeH yllaHja roKcaK ToeTap TOMOH Wyn onraH mynos-
ynruHa sgum. TamomaH 60w kKa 6up makcag 6unaH KetTaet-
raHgum. bupok 6y onuc nynga “Capsukomar gunéapum”’Hu
TONNG, YHra acoc bynraH 6up Takgupra gyy KenraH agum...

XAMWNA BUNAH AJOHUEP
MockBagarn Xankapo M.OpbKWUiA HOMUAAru apabuér
MHCTUTYTUAA 3KaHAUTUMmaa «XXKamumna»Hu ésraHmaH. Kuc-
ca é3unraH o \am acumpa. «XXamuna» TBepb 6GynbBa-
pugarn étorumusfa dwlaraH Kesfa Korosra TyWUpPUATraH.
Ywa ynHuHr éHngaH gepasacura kapab yrapkaHmaH, fou-
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Mo 1956 58-iinnnapparv tanabanvk "aéTUMHUHT YHYTWUN-
Mac UKKWUHYN AUJINHWU XOTUpPNanlMaH.

K,uccaHn pgactnab «Capo» peb ataraHgum. Anbatra, 6y
Xamuna 6uvnaH LOHWEPHMHT Wynpa, apaBafja KeTuo 60-
paétnb, X,Mc-TyurynapuHu Tynmb-TowmpraH, 6y epaa yH-
YyasiInK ax,aMuUAaTU NyK,, COW LWapK,MpaiMHUHT Cafocu 34Mu.

ByryH paguocu, marHutopoHn 60p mawimHara ytupué
K;0nraHMMun3ga gaBpMMmnsHmn ywa XXamunanapHuUHr Bak,Tu-
ra conmwTmpunb K;ysmaH. Ogam ihynga Ketaétmb, mcraraH
MYCUK,aCUHU 3WnTCca K,aHgan sxwu! Bupok, x,03upga 6y
Y3YK,-t0JlyK, MYCUK,alapHN TUHTacaHr yHAaH é pok, € non
Ba € acTpaja AeraHnapuHUHT yYHCypnapu awnTtunagu. Arap
MEHWHT cylknn [LoHunépum Xp3uvpru paepga swacanap,
poOK-nonra Tyna aBTonap Mympa, CeBUWNG-CylOLIraHnapra
YHYaNIMK pax,My Kenuo, roparn aymmac agu.

TexHUKa PUBOXWUHUHI (hoilngacus TOMOHIAPU Xam MNyK;
amac. Taép mycuk,a, Kacceta, JUCKETNApP KULWMHUHT NYKK
Anc-TyinrynapufaH nanpgo 6ynaguraH, cex,pam cupy CUHO-
aTfaHrMHa fpanaguraH cafonapuHn YMK,apMOTrMHU Yek-
na6, gedapnu nyk, K,unno6 robopaamn. Ywa tanép pagnmo npnab
6opaBepca, MynoBUYMNAPHUHT cagocu Ynk,agummn?.. by epaa
aca Wyn opraH ojaMaapHWHT y3napu XUpPron K,unagu-
nap. CorumHy, cesrun, ancamin Kyn-K;ywmk;napHu y3 x,uc-
TyirynapugaH Kk,anbnapy Ttybuparn pgapay X,acpatnapiaH
ApaTagunap. byHpai fak,uk,anapga K,aHdafjaH-K,aH4a cafo,
K,aH4YajaH-K,aH4a WNox,uin \uc-Tyinrynap K,ysraaraHuHu
KUM X,ucobra onmé ytupnban aencns? NHeoH Tyirynapu-
[a He KAfap pyx,ui pox,aT-haporat, AHrMAaHWLW Ba MOKNa-
HAW SWwangu...

— X”p HapCaHWHT y3 Bak,TU Ba y3 3aMOHW 6ynagu. [o-
MUEP YUYH NyNn —X,a€T K,YWWUTUHWUHT OY/I0OrN, YEKCU3, CYH-
mMac Myx,ab6aTHU TYNK,MHNAHTUPUO TYypyBYM 4YeKCu3 cafo-
HUHT Yalmach...

An6atta, 6y acapMMHuK X,am X,aéTgaH o0nunb ésraHMaH.
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MeH mxoammaa \ap oM U KKUHYM AYHE caBallUHU 3¢
natamaH. by ypyw dakat 613 y4yH amac, 6yTKY/T UHCOHU AT
YUYH yTa ofhp Ba gaxwaTinm MyKoTuW, XoTUpagaH KeTmac
BOK.ea OynraH. by ypyw ogamnapra ynum 6unaH ovapyu-
JIMK 016 KenraH fecak, YHUHI KacoaTUHW o3amTuprax
bynamu3. By ypyw yuwa fgaspgarn ogamsapHMHr ofo6 Ba
axJlokMra xam TaxkoBy3 3Tub, acpnapgaH 6epwn waknna-
HMO KenraH yp-ogatnapu, pacMm-pycymaapura xam 4ekcus
3MEH-3aXMaT eTKasgu.

YpywpaaH onAuH KyéBra yngaH KenuHyaknap apnapwu
Xxapbuiira KkeTuwn 6unaH 3pKWH Kywra awnaHué Konma-
raHnap. K3 Typmylura YmkkaHgaH KeimuH ywa éopraH ep-
[aH OXMPaTANK YPUH-YYOK ofinwira Xxaknu. Arap ymp nyn-
AoWwn poHTAAa Xanok 6ynub, Tyn Kosica KaHoranapu yHu
Kyésra bepmac/iivnkka xapakaTt Kunapgunap. BYHuWHr yctura
y 6onanuk Bynca, y3m xam xe4y Kaékka KeTa o/iMac 3fu.

Y nantga oumna nuuparu, xamuatga ésmnmaraH Koumpja-
nap wyHpan 6ynraH. bupok kKacodaT ypyw 6y 3bTUKOA-
napHu 6ysn6 tob6opraH xonnap Kyn o6ynraH. KaBM-KapuH-
aownapummsa xaétupgarn wyHgam 6ump Bokea “Xamwunara
cabab 6ynaun.

ONUCPOK KapUHAOWNAPUMU3HUHT WKKWU  YIAW  TEeHT
(DpPOHTra KeTraH. Y/lapHWHI KaTtTacu ackapra ONMHULI gaH
ONAWH 3HAM yinaHraH 6ynraH. LWyHpaa ypyw 6ownaHmn6
KofraH 3sKaH. Y éwmn etmaca-fa, apMmuara 4akupuiarad.
Acapgarn >Xamuna KyEBUHWHI XaéTtharn npoToTUNU MaHa
Wy ANrnuT 3gn. by NKKKN aka-yka Xxam ()pOHTAAH KalnTma-
annap.

XXamunauur npototunu 6ynca, wompTabmart Ba KypkKam
KeIMHYaK 3au. Y WwakapamK amac, KyWHW 0BYN KYKCOM-
nvK. bus yuyH Oy Hapca y Kagap Myxum amac 3gu. bus-
HUHT 31 KYWHW Kp3opucToH 6unaH xam Kus onumb, Kus
Gepuwagn. XXamunaHu KanWcu OBYy/NfaH MUCON OfITAHUM
gaMmaa nyk- Ypyw BakTuga EW KeNUHHUHT EMOHOTUK
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Oynmacnuru, yHWHr KalnHunapura cupkugungaH xusmat
KANUWKN, KYEBUHWUHT Ky3ura 4yyn cosiMan, TEeruwam pacm-
pycymnapra aman Kunmnoé, EpuHN KyTMOruM Kepak 3gu.
«KenuH» peraH CY3HWHI y3nm X.aMm aniTub TypraHgamn,
Ken”, “6wusra Ken” geraH MabHOHW 6epaan. KenuH ounnara
KeMWUH KenraH, XOHafOHra Kyl unraH saHru ogam. bolika
ounagaH Kenub, AHru ownagarn WUrMT 6unaH 6o Kyul-
raH Ku3 Wy yira, wy oBynra KenuH 6ynagn. KenuH ken-
raH xomunpgarv TapTub-nHTU3OMra 6yncyHaau, WyHra sapa-
lWa MyomMana Kunagu. Y TOPTUHUG, KUMTUHMUO 6opa-6opa
AHIN X;aéTra ypraHu6, an opacura cMHrnb kKetagu.

Ywa nantga 6U3HUHT oBynnapra (POHTHUHT UK fpa-
fopnapu kena 6ownaraH. byHgaH Tawkapu Hemucnap 60-
cub onraH epnapgaruv annap \am 3Bakyauma KUINHTaH 34u.

1942—43-iinnnapun kyn ogamnap KaBkasgaH 613 éknapra
CYPryH KW/IMHTaH. YNapHUHI Kynu 4YeyeHsap, Kopadou-
nap, 4depkecnap 6unaH 6ankapnap 3gu. by XanknapHuHT
aipumnapun Cwubupra, aripumnapun Ypta Ocuéra 3ypnab
MNanpanraH. bynapHuWHr 6yHpan azobuHun wypo pa”bapna-
pn “Acn ATa OpTra Kantuw” ge6 nso”nawraH.

LW akapra Tyn-Tyn spagopnap Kenap, 6yHgainnap Kykcoi,
KunpoBka, 'po3Huitra \am oku6 kenaétraHau. Opanapuia
oup nanTtnap 6onanap ywnapuaa TapéusnaraHnap \am 6op
3an. LOHWEPHUHT NPOTOTUNWU YywaHfaln ycnupuHnapgaH
oupn. AHrnuwmacam, KpsorumctoHga tyrunraH, 6onanap
yhnga ynranraH 6up ycnupuH KUMHWUHTAUP OpKacuiaH
Konmain myx;a66aT MmaligoHumparn 6Gapya XaTTu-x"pakaTtw,
ran-cy3napuHun Kysatnbé ropraHuHM KangaH 6uUncuH? YHpaa
MeH X;aM YH4YanunK Kysra TawniaHmaraH, \b4 KuUM 3bTUOOP
bepmanguraH KuuykmHa 6up 6ona s3gum-ga...

BUpoK y3um wncTtamaraH xanga ywa MKKW Kanb ceBru-
MyXRO66AaTUHUHT wWwox,uan 6ynmb kongum. Fo\mpa LoHunép
Xamunanu, ro\mpga XXamumna JoHNEPHN KyTap 3an. VIKKo-
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B/ Gupra oK apaBara yTmpuwmno, ganara kapab ketuwap-
nn. BenoéH fanaga MKKMUCK Kap 4OUM 6upra lopuliapan.
Bup KyHu oBynga Kuin-yyB Kytapunub konau. Kypub6-
AVNNapKn, GU3HUHT KeNUH (DPOHTAArn KYEBUHU KYTWL, 4aH
oow TOpPTWMG, KaiHOranapuHu Tawnab, «OKCOK [OHUEpP»

6unaH Keyacu Koumb Ketmoaum...
ByHn Kppaku3 anampgaH 3wWuTanuM. AY4UTU 4YUKKUOG

ynapHu Kopanapau:
- AHyagaH Gepu 3py XOTUH 6ynub topuwiraH akaH-a?!

JKyBoHMaprnap!..
- Xanuam CU3NapHUHE KY3N1apuHT OYUNTaHn WNyK? -

OEAVIM MEH XaM.
AMMaMHUHT siHafla Kaxpu Ky3n6, MeHra kapa6 ywkupa

KeTau:

- by Huma peraH wapmaHgarapunnumk?! 9pu 6eyopa
YKOH 0NM6-XXO0H 6epnb poHTAa ypuLIMG topca-t0, XOTUHNK
YHU KyTMal Kaepparm 6up CYHOKOEK O6MnaH KO4nmb Ket-
ca?l YpypuUMU3HUHT HO3UHW epra Kapatau, wapmaHga! —y
WyHAan aed, MeHra sKuHnawamn:

- CeH ynapHuHr anokanapujaH xabapuHr 6opra yx-
Wwangumu gerimaH? Y napHuHr tapaguHm onmb, 6upra top-
raH skaHcaH-ga?! —pepm.

MeH >xaB0o6 6epa onmMail KONAUM.

XXamuna 6unaH [oHWEpP fanaja sKMHNapra Kapawapgu.
loxmga yyoBummn3 bupra mwnabd konap aguk.

- bup 03 6ypyH LoHuMEpHM 6030pAa KypraHgupcaH!
Bankum xo3up Temup Myn ctaHumacura 6opuwaétraHgup!
TypruH-ga, opkacugaH Tywmn6, Xamunavu ton! Ynapra 6y
HOMabKY/NYNIUKHUHT OKUGATN EMOH OynuwmnHM ant! XXa-
MUNa opkara KautcuH! YHu 6u3 keumpammus! —paes 6akup-
AW 3KEM MeHra.

MeH ynapHu KyBu6 cTtaHumaraya 6opaum. YnapHu yuwa
epgaH tonaum. Kyn ywnawmb ketnwapaun. OpkanapupaH

202



BEONANUT M

bopuwra yangum. Xmxonat yekKkaHMMgaH HUMa AelunLl-
HW XaM YHYTraH 34um.

Xamunna meHn naikab, yanmb TypraHMMHM XaM Kypau.

— Huma 6yngn? CeHn opkamusgaH rb6opnwanmm? —
cypagmn y xanpoH 6ynwuo.

—Xa, CeHN KaWTCuUH aenmnmwanTtun, - geanum epra kapab
rynguparaHua.

— bekopra oBopa 6ynma. Cu3napHu TywyHamaH... bu-
POK; 3HAW MeH opKara KanTmanmaH. MeH 6y Kuwmn 6unax
AwarmaH. Y Kaékka 6opca, MeH xaM WYy éKKa KeTaMaH...

Xa, y WwyHpan xasob 6epan ywaHpaa.

Kenn6 6y ranHu ammamra antgum. Y avuurura ympga-
Mal XXamunaHu kaprab KeTau...

By KapruwnapfaH MeH xam y3 HacubamHu ONJuM...

“Kamumna” kuccacnm YMKKaHpAa, Y3MMU3HUHT Tynna-Ty-
3yK 63yBUMMM3 YHIa énnwinb ongn. KnccaHm naptna max-
nucupa, Kamoatuymamk Kys yHruga ep 6unaH 6utrta Kuna
bownaan. Y y3auHUHT Kuccara KYiraH ainbnapuga 6agmnii
mxopgfa MabHO Ba MasMyH “KOMMYHWUCTOK naptuma” cueé-
caTura yuryH 6ynuuu, coumanmcTuk peanmsMmjaH YekuH-
Mac/MK Kepaknurn sa ULEONOrUAHUHI 6owka Tanabnapu
Xxaknga antnb Typub, OXMPU OUTAHUHT aXpawunwm “Kom-
MYHUCTUK MapTuda” rodcura kKartta 3apba 6epyBum Hapca
IKaHMUTUHKN Tabkugnagn. Ownna 6upnaurn, napTua Ba Xa-
MUATHWUHT acoCUHMW ywiab TypraH MyXuMm 3bTUKOA 3KaH-
NUTUHWU Kaing 3Tn6, HUXOAT MEHUHI Kuccam aHa Wy foh-
napra Moc KenMaraH CHXXeT acocmupa €3umnraHuHu “ow”
ATaM...

Y naintga KuMmaup 6MpoB XOTUHUHMK Tawiab Ketca €ku
axpasnca ypyuw-xaHxan 6ynmac agu. Arap gasnat nwunga
nwnaca ysora 6unaH naptmagaH yunpunnb, nwungaH an-
punap agu. baguuii mxogpa Xamuatgarn maHa wWyHAgak
BOK,eanapHu é3raHfja 6yHpal KumwmnapHu canbuii Kaxpa-
MOH KUNN6 onnw Kepak 34u.
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KuccaHn é€3aétraHfia MeH 6yHfa/i mMyammosiap xakupja
MyTNako yinamaraHmaH. «Kamuia» yon aTuauwm 6unax
y3 IOpPTMM Ba YeT 3ffapfa-fa Karta KU3UKULL YUTOTAM.
XamMma epfa MeHUHI Kaccam xakupga 6a’”“c-myHo3sapanap
o6ynn6 étraHan. OwHa-oraHM, 3aMOHAoW/IapuM MEHUHT
oy MyBahpakKMATUMHN Kypa OnMai, y30K KUWHanmwunob
IOPULLAN. Yriap MEHUHT VMXKOAMM XaKuja Y3napuHUHT Xey
KaHfan (PUKpnapuvHn amTulimMac, «KnacCuk» €yBumnapu-
MW3 3Ca MeHra CUH Takuwira ytraHgunap...

YwaHfain «knaccuk»niapgaH 6MpMHUHE WYyHAan cysnap-
HW 6UP MMIUHEA Y3 KyNorum 6mnaH swmnTraHMaH..

BakTu-BakT 6unaH E3yBumnap yroliMacuga napTvm
MaXX/UCU YTKa3unmé Typunap sgu. MapTUAHWUHT U3HUCK3
Xe4 KUM E3yBumnap ytolwimacura ab3o 6yna onmacau. Ynap
factnab naptuara ab3o 6ynmb, cyHrpa yHWHr TaBcuacu 6u-
naH EsyBumnap yrowimacura onuvHap sau. E3yBUMNapHUHT
napTus Maxnucnapuga >yga kKatra-katra fjasnat paxbap-
napv KatHallapgunap. Ynap mexHatkall XaJikHW couuanuc-
TUK pyBAa KaHZah Kunmb Ttapbusnamok Kepak, ynap Y4yH
KaHfaln acapnap é3uw Kepak, COLManUCTUK peann3Mm MeToau
Oylinya €3unraH acapfiapHu KaHpa TaHKWUA KUauw no3um-
NUTW XaKugaru macananapHy Myxokama Kunap agunap.

YwaHga «Knaccuk»napummsgaH 6upu  KyTunmaraHpga
MUHOGapra Ynknb kKonan. MeH Xoliumaa KoTub KonraHpaek
yTupap 3gum.

- OprtanabpgaH 6epn E3yBUYMIAPHM MeXHaTCeBap/inK
pyxuaa Tapbusanawl xakma GpukKp anmawank. bupok ynap
XaTto Wynra Tywmu6, y3napura SHraMWw nongesop Tuknao,
afabnétHn 6yrHab értcanap ynapHu KaWTub Tapbusanaii-
Mn3? AkuHpa Viccukkynra KomaHgupoBkara 6opu6 ken-
AUM. Bup Konxosga MexHaTKall XafKHUHT ganafja KaHpgai
MWNaéTraHnHM Kypuo, ynap 6unaH gukp anMawmno, aSKuH-
[aH TaHuWwMoK4Yy agum. Ly makcappa ynpa ketaércawm,

204




BEONANUNT M

opkamfaH 6up oT-apaBann Kuwun Kenubé kongn. MeH yHra
Ayn 6ywatamm. Y aca OTHUHT XXUNOBUHU TOPTUG, TyXTaaw.
ApaBara axwu otnap KywunaraH sgn. KonxosHuHr paxbap-
napugaH 6upu sKaHNUTUHW JappoB ce3gnMm. Y MeHra: “9d
0ek aka, Kaékka 6opsincaH?” —pean. MeH 6ynca: “Konxos
Me\HaTUMNapUHUHT XaéTn 6uNaH AKMHAAH TaHULWYB Y4YH
fana WwuinnoHnra 6opanmaH”, —aeaum. “Aa, MEH CU3HMU
AHAM TaHugum. Cu3 ywa anoHyy feraH aTokIn €3yBuu
amacMuncuns?” MeH: “YwaHuUHT y3nmaH” pgeaum. “Apasa-
ra yTupuHr? WcrtaraH epuHrusra onné 6opamaH. HumaHu
X0X/lacaHrns, KypcatamaH” geraHgaH CyHr apaBaKallHWUHT
éHura ytupaum. bup maxan y meHra kapab: “Cus é3ysuu
ANTMaTOBHU TaHuicmammn?” — ne6 kongu. “Anbatta Ta-
HUAMaH”, —aeaAnM MeH. “YHpai 6ynca yHra MeEHUHI MaHa
Wy TYKMOKNapuUMHKW aintmné kyincaHrus!” gean. “Huma-
HW?” —paecam y antau: “Xamuna xakumga HUManapHuaup
Banaupaban. dpu ppoHTAa topca 6owka 6upos 6munaH Ko-
ynb ketapmuuw. LyHaka KMTO6 &3 MyMKUHMKU?! MaHa,
XanKHUHT QUKPW WyHAan!” —paea cysmHu Tyratam “knac-
CUK” €3yBUMMKN3. “MeH anpaH 3WNTraHTapuMHUTUHA CU3-
ra antasnmaH. MaHa, ywa é3yBun Xo3up 6u3 6mnaH 6upra
Wwy epga. Xampuatku, Kynumpaa kKamum Wyk- “XKXamumna”
YUYH enfnraH TaéruHM X03MPOK MeHAaH onap aaun!” —pes
CY3UHW TaMOM/aan.

FOparnmHun ypTtaraH 6yHAain cysfnapHu 3WMTWMG, HUMaA
KUnapumHu 6unman, MNoXcus TMHrnad ytupamm. TynnaH-
raHnapHUHr 6apy mMeHra kapab, macxapaomy3s Kynuwapau.
Apumnapn MeHW TypTKuaap, XaTTo ymmuyunawiap 3au...
bowka 6upnapu aca:

- Tyrpn! byHpainapra akaTt Kantak Kepak; 91HN 6y3-
raH maHa wynap! bypxyasnaHuHr Tascupu by! Xank, gy -
MaH/lapy MaHa wynapgaH Kenumb ymkagum! —pes KWAKUpK-

LIapam.
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Ynapra »aBo6 6epmail, HOMNOX Kynuno6ruHa K,yTyngum.
Bupok, acnvHun onraHga Oy Bok.ea 6Up ymp toparummpia K,on-

IbMIOH K,MNUHTaHL4aH KEAUHPOK, “XKaMuna”HUHT 6axTu
anapo Mmuk.écga oumnmb ketgu. K,mucca unk 6op pyc Tu-
nmpa Mocksaga, “HoBbI MUp” XypHanuga 6ocunraH. Y
namta >XypHanHuUHr 60w myxappupu AnekcaHpp TBap-
[OBCKMI 3an. nrmpmanum acp pyc afabuéTuHUHT BYIOK
BakWIM 6unaH Kyn iunnapra 4yysumnraH SycTaurum yua
“XXamuna”gaH 6ownaHraH. Ywa nantga y »xamoaTuymnunk-
HUHT “ypmaT-3bTubopura cas3oBop WHCOH 3au. UTTudok
3nénunapn opacuia AeMOKPaTUAHN TYWYHTUpULWTra ~apa-
KaT Kunnb, MTTUMOKHMHI ToTanutap Ty3ymfAaH KyTynu-
WM Kepak AeraH rosHu wunarapu cypub, pukpupa KaTbuii
TypraH cobuT waxe 3gn. TBapAOBCKWUIA X,ap KaHAalh MXo-
Anin 6a\c, KA 6up 6aguunii XKoL HamyHacu 6ynMacuH,
YHUHI 6aXpevHn 6uumnb, KemnHru TaBAuvpuHKU \an 3Tnb
Kys konapaw.

Ywa faBpHUHT napajokcy WyHAaH noopat saguKu, xap
KaHzan cuécuin yarapuwra y3 QUKpUHIrH1M anTMmacgaH, yHu
Cy3Cu3-cafocm3 Mabkynnab, kabyn aTuw kepak agu. LU yH-
[ia ceH 6Upop Hapca é3caHr-y Tycuknapra fyy Keamac 3au.
Bupok é3yBUMHM 3HT tOKopuaa Kynnab TypyBUM KaTTapok
ofammn 6bynca, »Ka3o X.aMm LyHra apawa 6ynap 3gun. Yuwa
naMtaa €3yBUMNApPHUHI ToTanuTap-6ynpyk603inK Ty3y-
MUHUHT Kyp6oHM 6ynnb Konmacnuru yyyH TBapLOBCKUI
CUEKNN 06pY-3bTMOOP/IN LWAXCNAPHUHT KUATAH CUAKULWN
épAamnapuHun KaHfain acnamai 6ynaan?

Xamuna “akupgarv naptva avrnauwnapuga, TaHkKu-
Anin hukpnapga aTunrad rannapra gyvy Kenasepu6, Ty-
3yKKMHa Taxpuba TynnaraHgan éynaum. MeHra antuwna-
pura KaparaHga beTma-6eT” KMCCAaCUHUHI KapwUInMKKa
yupamaii, )amoaTtumnumk tapaugaH nnnk Kabyn KunmHm-
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B ONANNT UM
XYPHanuga pycya 4on

toparumpa caknab KyHrammra sKuH ofraHUm Myk

Xa, aWTraHpgain, “betma-6etr” Kuprus gpama Tteatpuja
caxHanawTupunnb, caHbaTHUHI 6OWKa Typura yTraHga
XaM KUPrus taHKuguumnapu poca TenkunaraHnap. “bus-
HUHT TUMWK KaxpamoH/iapuMmn3, ypylwa rasaba Ko3oHraH
6oTupnapummn3 KaHu? X,akKMKWUR Xacypnap, ynamac-yymac
acopat KypcaTraHiap KaHu? [eseptupnap y nantga gap-
poB TyTuUnn6, oTn6 t60pUNraH! by ANTMATOB LY rosicu
6unaH MWUHW [aBOM 3TTUpCca, aHTUCOBET (YUKP-Mynoxa-
3anapy 6unaH 6M3HU KaékKa 0NmMb6 6opaéTraHMHU AXLWNK-
nab, Xo3upaaH ynnamornmms kepak!” —pgenunwapam.

XanpuaTtkm, kucca MockBafja Hawp aTunraH sgu. by
aca OUM3HUHT é3yBuUmnapra 6Gowk™aya TabCcup aTraHau.

“YXamunna”m y3 nynupa Kyn BoKeanapra, K,MAWHYK-
nuknapra Wynuagun. Xyaanm Tywparngan kaowm “HoBblid
MUP” XXYPHANUHUHT 60 MyXappupu MeHMW y3 kabuHeTnaa
Kabyn kmungn. MeH yuyyH Oy y4ypawyBs, 6ynnm6 yTraH Uamk
cyxbaTnap, SKWHAAH TaHUWYB, YN-QUKPNAPUMUIHUHT
6up-6upura Tyrpun Kenuwun ymp 6yinm acgaH vymkmac Xo-
Tupa 6ynn6 konau. Ly yuypawysumusga A.TBapAoOBCKUIA
MeHra KmccaHuHr “Capo” peb6 artanuwmHu ysraptupuo,
oow KaxpaMoH XXaMunaHuHr ucmum bunaH “>Xamuna” geb
K "AMWUMHN Taknug aTraH. YwaHga HuMa Yy4YyH OyH-
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UYmuurus AMTMATOB

fak KUINW KepakNUruHW antraHMu, amntTmaraHMum 3CUM-
fla KonmaraH. bupok kuccaHn “XXamuna” geb atanuwunra
XXOHW Annum 6unaH po3n 6ynraHMaH.

AnekcaHfp TBapAOBCKMI ylwaHga 6y KomnapTua gera
Hapca 6unaH afabuért opacupa TypraH amanfopnapHUHT
mycTabug yni-pukpnapura Kapwm opmb, yHu yetnab yTuo,
KaHfau cTpaternsga é3vi KepakaurmHu MeHra axwmunab
6onnab TywyHTMpraH agu. AcapfapMMHN Xap 4OUM UKKMK
Tungda, pyc Ba KMprus tunnapuga éamb, gactnab Mockeaga
pycyacuHu 60CTMpM6G Kyimnb, xamoaTuymamKKa Wy Tunga
TapkatTuw KepakMrmHu macnaxaTt bGepraH. MockBafjaH
bolKa xolnapgarvu napTokparsiap canfaHu on geca Kan-
NaHW ONULINAPUHN XaM, Y KWW MEeHra TYWYHTUPraH sau.

“Ansupgo, lyncapn” KuccacuHwu é€3raHumpa TBappoB-
CKWI ylwaHja aWTraH Cy3NapHUHI HakKafjap XakKnurura
MWOHY Xpcun KunraHmaH. LWWyHpain akn Ba cTpaterus 6m-
naH \apakart Kuimacam, MeHUHr “Ansugo, N'yncapn”m wn-
Ay3 Kypmai Ketapgu...

MUKW OYHE XANKUPUNEN

AwaéTtraH \aéTUMUIHUHT arpn-6yrpu Wynnapuga Hapm-
faH-6epy opnb, Cy3napHMHI KaHYalMK MabHO Ba Ma3MyH
Kach aTuwmnra y kagap abtnoop 6epmaimns. Mabnym BakT
yTuwmy 6unaH KapawiapMMmus ywa 3CKM 3aMoHpga Konub
Ketagu. [laBp 6unaH 6upra fyHEéKapawmmmns3 xam ysrapuo,
okubaTuga KaHgan Taxpubanapra ara 6yaraHUMmM3HM xam
ce3main Konamus.

Bupok Yia BaKT gaBoOMuAa KypraH Kyn Hapcanapumus
gaummnsgaH 4mknb yHytunraH 6ynagn. bopa-6opa yHy-
TUNTAH Hapcanap OoXup-okmbat Tapux caxupanapura
Kupmain, ys-ysmpaH mnyk 6ynué ketagu. bankum keumuw
\aéTumunsgarn kKaHgangmp 6up MNMK, nbpatnm xotumpa-
napHu ymp 6yin caknamok, Oy Mykajfac 3bTUKognap-
HUHT OXPPUHWU TYKMAcCNuK, 6y KYTAYyr XUc-TYWrynapHuHr
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BEONANTNT M

waphoPAMrnHn caknab KOMMOKAUK YYyH XaM TUHMaM
Kypaw MoK Kepakaup. BakTt 6unaH ak/HUHT 4yerapacu 6op
amacmu...

Bonanuk Ba éwnnrumpaa cabok 0NiraHUM —KUPru3 Xask,
orsaku apabuétupgaH abagyn-abag kapsgopmaH. Xap 6up
aiMOKHWHT y3urarmHa xoc yp-ogaTnapu akCUHU TOMNraH
or3akum agabuETUHUHI wangocumMmaH. Y3 faspuga 6y xank
caHbaTu ofamniapra Kyd-kygpart O6axw 3Tub, ympnapura
calikan 6epraH. KeilnH MeH an ypd-ogatnapu, yaymnapu,
Kywuknapugarn d¢ancapaHu, op3y-yMULHM, WLIOHY Ba
WHTUNWLWHW, Makcagy MyApaoHu, tabuat 6unaH 6ynraH
Y3BUIN GOKNAHULIHM Y3UM YUYH Kawdg aTauM. Bynap 6ytok
6uUp YOpNoB yNnapokK, MHCOH 30Tura “ap 6up nwpa, xgétura
MabHO 6axw 3Tu6, ympura cankan 6epagu.

“OKWUH 3KKaHfaru amtys” MeH YYyH KaHpawngup 6up
cMpnn Aayo, 6YryHHWHT TUAu GunaH aWTraHga MaHudecT
aan. OTanapumus y3flapuHuHTr 6y épyr gyHénaru sasumpa-
NapuHN ylwa Xank cysum opkanu Tyinmb, TywyHuwraH 6yn-
canap Kepak. MeH y4yyH 6060n1ap mMepocu AOMMO MyKajgac
Ba Tabappykamp.

Xo3uprun gaBpaa SKUHHUHT HOH 6ynraHura Kagap KMnuH-
raH MeXHaTUHW KUM 6unagun, KUm xuc ata onagu? Eku wy
OMp Nap4ya HOHHW eTUWTUPMOK Mynnaa a3ob YekkaH MHCOH
3a\MaTUHN KM Kagpura etun6, kum 6a”onai bunagm?

Xa, HOH Mab/lym 6Up Kuilmatra ara Hapca. [JyKoHra ak-
YaHrHW caHab 6epub, nynra anmp6ow kunnb onacaH. by-
PYHIU KUPTU3 LeX,KOHWHUHT 3KWH 3KKaHaru TepMacuHu
awmnTraHfa, YHUHT y3 KacOMHM Hakagap AXWUN KypULnHM
aHrnab, x,ampatra TywacaH, YHUHT KaH4Yanuk tagbupnu Ba
OUNMMAOH 3KaHWAaH Or3vHr ounmnagun, éupoaap...

[loBOHAaH owWMWW ongupgarn €kKu wamonra Kapwu au-
TUNaguraH xank Tepmanapupja Hakafjap TepaH dancada
aKc aTraH. byryHrn yKY”uymnnap tabmaTtHUHI MHCOH pyX,ura
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O Ty N 1 Y N 1 ) S —
6ynraH Taﬂbﬁ'ﬁv’i%m@ﬁéa\ﬁ“m B X AT B3GR

MraoTmb6opw 3 Uapawra YpraHm6 kongunap. LLyHAaaH-
M 1 ynapkeumuigarm ota-60601apHUHT aky UapoKunaa,
“«MOeT oTMKoAuaa, haxmy hapooatmga HKManap Awmn-
pl, 6 étraHn 6unaH nwnapu 6?1mai KonraHgau...

OEXKOH TEPMACHK

MaHa, cengum y4 60LLOK,
Nnnk epra kK$Ww Kywmno
bupu eTtum-ecupra,

Fapn6, MUCKWUHTa 6upwu.

by Kywnm —ou-Ha”*opra,
Onucpga ymngsopra,

bynap KypT-Kymypckara,
byHucn cypamuunra

ByHucu tunamuura,

bynap KywWwnapHUHT Xaku,
NypTn6 topraH KyéHgaH,
KpnraHu cusra, MeHra.
boboaexaoH KynnacwuH,
Xap 6vp NWuM yHrIacuH.
NwumHKM xyn 6unaman,
XUPMOHUM Yol ysAMaH.
Apuknap KeHrpok yonunap,
Kypukun mygom tonunap...
Tunarnm katTa 6YyryH,
HuatumHmn 6ep, aram.
bepanm bo6o dexkoHra!
BupuHr annaHcuH muHrral..

210



EONANUNTUM
MYKAAAUMA YPHUAA

YUNHUM cuHMra KyyraH YmHrus otacu 6unaH oHacu-
HUHI XalpnawyBWHW Ky3aTapKaH, OTaXOHWHWHI Ky3na-
pufaH éW TupkKuparaHya BaroH mna 6apobap 4vonub Ke-
naétraHufaH Ky3 y3o/iMac 3KaH, Myprak aknm 6y unvk sa
MeD-Myxab6aTamn 3HN 3HAM \eyam KakTub Kypa onmMac-
NUTUHN XUC 3TraHya KYNMeHUHT MKKUHYN KaTuaarn éTok-
fa 6ytagalii 6y3nab nurnaétraHga OoCMOHY (hanakka ypna-
raH Oxy 30pu, HUAOCHU...

OOAM3O TYNNTOXWN BY /..

YnyrycrTos
UnHrm3 AR TMaTOBHUHI aBTobumorpadumk
“bonannrnmMm’™ acapuHun Tap>xuma unnmé éynmo...

Xonnum 6exaf émoHAmnp,
NMMKOH Wl TOMOHAMP,
AycT xam 6yryH éo6oHamp,
XanpuaT, XOH OMOHAMP.

Hokac 6ofh YaMaHup,
OKuUN Kagan KamoHaup,
Ynyc paHrn comoHaup,
XanpuaTt, XXOH OMOHAUP.

K,oTun Kynu ysyHaup,
Kaxpura He 4dy3umaup,
TaHrpugaHmu, TysmuMmamp,
XakpusaT, KOH OMOHAMP.



AnTmaTosB

3rynuk nynu 6aHaamp,
Pasun wamu 6anaHggup,
Tyrpunuk cyHn naHgaup,
XapuaT XXOH OMOHAMP.

LLlapacn3kum, WwabvH Kyyap,
Hacabcms Kykpaa ydap,
MIAMOHCN3 TYHUHT 6uuap,
XapusaT XXOH OMOHANP.

Homapanuk \aét 6ynca,
TyruwraHuHr 61 6ynca,
Y>ap awak oT 6ynca,

XapuaTt XXOH OMOHAUP.

Awan 6UIMOK, caHbaTAmMp,
ALn TypMOK 6up aagaup,
KeTMOK —asan Hebmatgup,
XalpuaT, XXOH OMOHAMUP.

Opamsof ryntoxwu éyn,
Xa)<;ukat nynuga yn,
YncaHr, mapg Kynujaa yn,
Y31 X,aMm CEH TOMOHAMP.
Hypann LLOBY /I



UMHI N3 AUTMATOB MXXOAVNHUHE KATUTU

UMHrmns ANTMaToBHUHT “Bonannrum” kntobu 2008-inn-
pa Hypann Kpbyn Ttapxumacupga 60cunmb 4mkkaHan Bv
acapHuUHr HoMmnaHuwwn JleB Toncton Ba OibeK Kabn MKKK
ynyr é3yBUMHUHI WYHAAW aTa/raH acapiapuHmn acnatuiim
6unaH 6upra, 6yTyHNam ysura Xoc/iamru 6unaH axpanmb
Typagn. AbHN yHAa UMHIn3 ANTMaTOBHUHT (hoxknanum 6o-
nanuk gaspwn, 1930-nmunnapga TypKucToHAarnm ontm Mus-
NIVOH aXA0ANMMU3 KUPWUATaAH o4Yapynnuk, 1937-38-unn-
napfa aBXra YMKfaH CTa/lMHU3M KaTaroHuia OTaCUHWHI
KamanMuwm Ba OTUAUWIW... AHA YHAAH CyHrpa ypyw fjas-
pugarn MnyK4YnMnmK Ba MycTabugnapHUHr Typau 3ynmiapu
ocTMAarn XaéTHUHT >KOHHU KWAManoB4YM XOoTupasiapw...
NeB TonctoliHMHI 6onanurn 60l Ba 6agaBnat 6up rpag
OVNACUHUHT TYKUH Typmywmn, OnbeKHUHT 6onanuru aca
TYPKUCTOHHUHTI yTraH acpjaru 4op MmMnepusicn gaspuja-
M KPAOKAUK nnnapura Tyrpyu Keaumwun mabayMm.

YnHrns Antmartos TypunaraH Tanac TowkKeHTra, XyMCOH
Tapanapra SKUHAUTKM Mabym; oTacu pa\bap 6ynn6 ww-
naraH, YMHIM3HWHT 60n1anunK Wnnnapu KeyraH ApasaH aca
daproHa Boguncugarn KagumaaH Typkuinnap fwab kenraH
rysan mackaH, 6yryHgarn HamaHraH Ba AHAMKOH BU/IOAT-
napura KYLUHW TymaHnurn 6unaH, WYHUHTAEK, Y MONAYX-
TUPNIMKKA YKWUTraH Ba uwnaraH Xambyn xam ysbeknapra
AK,MH Ba TaHWW MaKOHAUp Xampa 6ynap é3yBum acapna-
PUHN y36eK KMTOOXOHMIa AHaja AKUHNaWTUpraH, oMmmMa-
nawTupraH omunnapgaH geb ywnanimms. 3oTaH, agubOHUHT
Kynnab xukosnapu Ba Kuccanapuga 6y maHsunnap tuara

onuMHagu. MeH 6uMp Heuya WKUN ONAMH *apaoLl

y36eKuyara KaHuya Ba Kalicu acapnap TapXxuma XOn_
ra Ku3anmkub, KyTy6xoHafarn KapToTekara CysiHFaH Xon
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fa bup Hapca é3raHgum, ywaHpaa Kuprus agabmétmpad
1935-1990-nnnnap opacuja 3NANKLAH OLWMK HoOMmAaru
KNUTO6 yrupunraHun mabnym oynraHgun. LW yHpaH Wnurup-
MaTayacu 6upruHa YmHrusz AnNTmMaToB Kanamura MaHcyo6
Kutobnap agn. by ganun yHuUHr 6up y3bek €3yBumcu Kabwu
Xa/IKUMU3ra CyrKanm 6ynné KoNMraHuHW, Y30eKHUHT Xam
UNHIM3n 3KaHINTMHU wncbotnangn. MyannuHUHr y3_
OeKMapHUHT CEBUMIN aanbura aknaHnwnga YHUHI MOXUP
TapXXumoHnapy — Acun Pawwnpgos, Mo6poxum Padypos,
Mapkam MaxmygoB, EKy6xoH Xyxam6epanes, CyoH Kp-
paeB Ba OOLUKaNapHWHI, LWYHWUHIAEK, YHWUHT VDXOAUHU
oMManalwTMpyBsumM cy3 6owwmnap, makosanap, xoTupanap
ésraH Komun AwwuH, Wykpynno, Boxup 3oxugos, Oaun
Eky6oB, Paii6ynna CanomoB, Ma”MymxkoH HypmaTos,
Cangm YMUpPOBNApHUHI anoxuja xmsmaTtun 6op.

OYyHEHMHT 160 Tnura yrupunraH agmb acapiapuHuHT
yMymMuii 6ocma agagm ONTMUW MWUNNUOHAAH OPTUBAMP.
By xucobga yHUHI y3bekya acapfapUHUHI XaM casMoru
KaTTa, anéarTa.

Ywa MunnnoHnapya agagaarn kmtobnap 6up Heya mun-
NMOHNab y36eknapHUHI MabHaBWI Tapbusacura xusmat
KunraHm kabu, 1990—2016-imnnap opacmpa ysbekuya 60-
cunraH YmHrns AiTmaToB acapfiapu X,aMm WyHAan caBo61m
MWHN GaxkapaéTraHn wy6bxacmsanp. YyHKM ynkaH €3yB-
YMapHUHT acapnapu x"aMma 3aMOHY MaKoOHNappfa, Xyaawu
MyKagnac kutobnap kabum JouMm yKunagu Ba WMHCOHNapra
PYXPHWUIA KyBBaT 6epagu, nyn Kypcatagu, gapaura manxam
o6ynagn. by >XapaéHga KUTOGHM Ky3fga TYyTUATaH MabHO-
fla aHrnaw >yga mMyxumpup. LLYyHWHTr yyyH TaBcupnap,
wap\nap, TaAKMKWUin acapnap émnagn. “bonanurnm” aHa
WyHAan acapaurun, aSbHNU YMHrn3s ANTMaTOBHUHT MawXxyYP

Xamuna”, “KO3ma-t03”, “CapBkpmart gunéapum” kKabwu
Kuccanapn Ba Katop XWKOSNAPUHUHT Ty6 MabHOCWUHU
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aHrnawyga sa\nc atmwga 6up o4knY, AbHN YnMHrnus ANTMaToB
MXXOAMHUHI KanuTtu BasuacuHu baxapagu. Ly a\Tnéx-
HW Ky3fda TYyTn6, 6y acapHUHT \am Kupunan, \am noTuH ésy-
BMAa KaillTa Hawp 3TUAraHW Ta\CMHra casoBOpAup.

UNHIM3HMHT 1935-imn 6a”opupaH 1937-hnn aBryctu-
raya kedraH 6onanuru, pyc makrtabupga ykuwun Mocksa
waxpn 6unaH 60rnMK- YHradya ApaBaHfa fwawiraHgu,
oTacu ykuuwra KenraHm 6ouc y xam bopoBckuii Kyvacmpa-
rv 5-yiiga swarad, mamnakat E3yBuunap yroLlIMacu »Ooii-
nawraH 25-yin xpsnucupa aca LOUM TeHrgownapu 6unax
yiiHab topraH...

TakaMpHM KapaHr, “6onanurum ovapyumnumkga yHrgn”
(“Bonanurum”, 15-6.) peraH Mmyannn@HUHT, YeTAaH Kapan-
raHfja, aHa Wy nontaxtharn UakK makrtab munnapu, otacu-
HWHT faBnat pa”6apnapugaH 6ynraHnHum, MockBaja Awab
TypraHuHu xucobnaraHpga, Hypau, GOPWHIKWU, HYPIUPOK
Annnapn, 6MU3HMHIYa, KeMMHYaNUK YHUHT siHa MockBaga
Xa"oH afabunéTn MHCTUTYTMUAA YKULLIW Ba UK Kuccanapu-
HUHT MyBaaknAaTAM Hawpnapun, KeMmMH4Yanuk yH bewTa
pecny6nmkagaH eTuwmnb YynmkkaH 6apmMoK 6unaH caHapnu
3Hr Maw\yp é3yBumnapfaH 6upura annaHraHu, 6up Heya
6op gaBnat MykogoTnapu onmob, ywa ysm 6MpuHYn cuHpaa
yuuranmaa yiHa6 topraH E3ysuunap ywlimacu 6uHocuaa,
MUHOapnaa KMpPK Ann mobaliHupga ONKuLWNaHraHu - 0y
MOpNoK Takaup opacupa KaHpangup 6ornaHuwnap 6op-
[ail Tylonagu MeHra. 30TaH, arapfa otacu ykuwra k60-
punmacangu, y \am 6ankuy Kuprmsya yKupau Ba 0f4UMN
O6Up KNprns 3anénnucum Ba MWXOAKOPU OYANLWIN MYMKUH 34M.
YHUHT pycyafa YKUTaHW, KEMMHYaNUK KULINOKKa KanT-
raHMgaH KeluH \am, Oy acapaa TabKuanaHraHuaek, 60-
nanukKga MK me\Hat Kunnb TonraH nyaM X.am pycyaHu
ounraHngaH skaHnuru, é3yBUMHUHT y3um "am, 6ol kanap
\am Kyn 60p ainTraHupgek, acapnapuHu pycya é3raHu y4yH

215



“AroHa COBET XaJIKu” ApaTuca, 103 MUINNOHNA0 MHCOHNAN
MaHKYPTra “ TapuXuHW, YTMULWNHKN GunmalkignuraH, oHa-
CUHU XaM TaHMManguraH maxnyknapra amnaHub konuuw, -
HU 6aaunii akc aTTUpMG, HagakaT cOBET MaMiakKaTugarm
Kapam pecnybnvkanap oMmmacuHun, 6ankn 6yTyH AyHEparu
aHa WwyHjan 3ynmra Maxkym XXamuaTnapHu napsara con-
an. byHaan ymymo6aliapuii goxxmaHm gow Kunuw Hobenb
MyKo(oTV GepunraH 6upopta E3yBUMHUHI KYNuLaH Ken-
maraH, UnHrns AWTMaTOBHUHI ynapjaH (hapku Ba y3ura
Xoc OytOK agmb aKaHNUTW aHa WyHAaanp Aed yinnanman.

“bonanurum” knmtobupa scnaHraHupek, €éw YunHrmus-
HUHI KWW OK4a XaT TawyBYM, CONMUKYN OYNMG nwnaraHu
YHU Xap KYHU TYpau oXxXuanapHu y3 Kys3um 6unaH KypuLl-
ra, Kopa XxaT KefraHflapHWHr 6axTtukopanuru uU3tTupoou-
HW ynap 6unaH 6upra xap KyHu 6apobap Kypub Awawmura
MaXbyp aTraH. Mykumnuk wy gapaxagaku, MKKu 6ona,
UMHIM3 Ba yKacu Hapuru osynra 60pul y4yyH COR Keunb
yTUWN KepaK, noiiab3anmHu asb, coByKaa XaM YHU euuno,
ANaHroéKk ytuwagn... AHa WyHaan asoby ormpymnumknap-
fJaH OMOH KOnunb, ynkaH é3yByYM MauoMura eTraH WHCOH-
HUHT KanbuHuW, AYHEKapalwuWHW, YHWU oTacupaH anuprad
oup XykymaT 6unaH mypocara Kenmb, sHa pyc Tunujga acap
€316, 6apya paknbnapuHun eHrnb ytno, by caBusara eTuwn-
HWUHT Y31 6up mMakKTab, nbpart onvHaguraH, awawl caHbaTu-
HW yprataguraH 6up TabauMmrox. “bonafiMrum”Hu yKup-
KaH, WYyHAan gukpra bopagn Kuwu.

AOnG acapnapvHu pyc Ba KUprus tunnapuga é3gn. Arap
pyc Tunuga ésmacangn, 6ankm YnHrns AiiTmaToB 6ynon-
macan xam. IKku Ttunpga acap é3uw, acnupa 6mp mxXonkop
YUYYH UKKW MUCIN MexHaTaup. byHra yngad onvw MHCOH-
[JaH WKKW Xucca raimpar, MKKU xucca UAOKOPNNK Tanab
aTaaun. by ornpnuknap éHuga, YHUHT UKKW Tunga é3nwmn-
HUHT y3ura Kyn Hadg eTkasraHuHu xam agué “bonanurum”
acapufja kKypcatub ytagm.
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Myannnud “BUpUHYM  MaowuUM” fAeraH acganurunjga
MKKU Wnn MockBagarn maktabga yKub6, KuLIOKKa Ken-
ra4, 6upoprasam pycya bunaguraH ogam GynmaraHu yuyH,
6up ynnbé KonraH mMon MyamMOCUHMW Xai Kunuwga yHAaH
TapXUMOH cuatnpa oifanaHraH kattasap 6onara nyn
bepuwagn, AbHM pycyaHn 6UNraHu yyyH maoll. Yula Boke-
aHn acnab, agub wyHpgan pgenan: “Kucmat MeHra MKKu
TUNHW OUNMOKHW Hacub 3TraH 3kaH. bupum oHa TUAUM,
MKKWHYNUCU YH CaKKM3MHYU acppaH bepu, NKKKU 103 inunra
AKUH 6M3 6MnaH €HMa-EH dwaraH, Takgupy TonemmMmusra
é3nnraH pyc tuamn. Pyc Tunm 6U3HUHT — TYPKUCTOHHUHT
Tapuxuin, MafaHuin puBOXUra ynkKaH ynyuw Kywau. Pyc
TUNMHNM BUIMOK XaéTuMmsgarn Myxum 6up omun 6ynub
kongwn.” (“bonannurum”, 14-6.)

YnHrns AiTMaToBHM 6ab3n mMaHbanapga pyc Ba KUprus
Hocupn Eékn akat pyc aambu pneb é3uwagn. YHUHI 3a-
MOHZOLWMW, acapiapuHM pycda €3raH aTOK/IM KO30K LOUpK
Ymxkac CynanmMoHoB pukpuya, YnHrnusa AnNTmatoB Mxoau-
HUHT KUPK UK, abHN 1950—1990-nnnap yHUHr é3yBun-
NMK xXaétmparn aHr 6axTnuM fjaBp caHanagu. Y agabuétra
KUpN6 KenapkaH, yHra npogeccuoHan myxappupnap ny-
NMKAN - Oy YHWUHT pyc Hacpupa y3 nynuHu arannawmpa
MyXUM omun 6ynraH. LWoup aHa WyHU TabkugnapkaH, by-
ryHga Kynnab HawpuéTtnapHUHT mManakanu Myxappupcus,
AaTTO MYCaxXMUXcu3 U naéTraHnHu TaHkng knnagn. “Ko-
30K Tabuatu, KeHr caxponapu AyHécum ABe30BAaH KeWuH
ANTMaTOB poMaHfnapuaa XXaxoHUi MabHO Kach aTam”, “6y
JOXUAHWMHI KaHJail ofam 3KaHAUTUHW Ba YHWUHI OYTYH
6opUTMHN (hMKpP Ba TYLWYHYa 3farngaH ytkasnb, aHrnaw
YUYH 3aMOH Kepak” fied agubra rokcak 6axo 6epagm mawxyp
Ko30K wounpu (“Kapgow kanamnap”, 2008, Nel9, 82-6.).

UnHrns AWTMaToB Kuccanapyu Ba poMaHnapupa KuUprus-
nap Ba 60wWKa TYPKWIA XanknapHUHr adcoHanapupiaH,
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NlonbknopugaH yHymMnau QoujanaHraHn xam YyMyMmTyp.
KA afabméT yuyyH katta xusmatamp. Kynuumnmk acapna-
pugarn Bokeanap 6yryHrn KumprusnctoH, Kosofhctoh Ba
Y36eKUCTOH Xygygnapugarv Tokaapy agupnap, Kuwnopy
lwaxapnapga keyagn. by xam 3CKM TYPKUCTOHHUHT 6y-
r'YHrM aBnognapuHu 6up-é6upura 6ornamguraH 6up Xms-
maTamp. XKaxoHwymyn agnb xamoat uwnapuga xam ¢aon
KaTHalraHu, ynkaH aHXXymaHnapga Kapow xXankKnapHUHT
MaH(aaTnapuHu LOMM XUMOA KUATAHW XamM YHWHT KKcak
ofaMUIANNK Ba MUNNWIA hasunaTnapngaH 6upuanp. Maca-
naH, MKKMHYM XaxoH ypylun Tyrawm apagacuia, coBeT-
fap ranaba KO30HMLWKW aHWKNaWmnMb Konray, ctaanH4ymnap
mycTamnakagarn KaBkas xankfapuHu CypryH KMnnw cué-
caTuHu amanra owunpan (makcag KaBkasHUHT YHYMAK, Ty-
3a1 Ba O/ITUH Tabuatnum epnapuHn mMaxannui axonupaH 6y-
WaTULW Ba y3 ofamMaapuUHU XOoWnawTupuw; 30TaH, 6y xam
XYAAM HYOP/IMK faBpuia MyXuknapra 6up onTUHAaH Tapka-
TM6, MycTamnaka ynkanapra énmw CUECAaTUHWUHT [aBOMMU
aamn). by cmécaTtHUHT 3HT orup 3apbacn Kupum tatapnapu
6owmra Tywan, ynap 6yTyHnail oHa BaTaHuMAgaH Kyuupub
tobopunan, Y36eknctoH, KosormctoH Ba 6owka epnap-
ra >onnawTtupungn. Pycua MyCYNMOHNapuHW YWTOTraH,
“TapXXMMOH” razetacu Ba SSHFM OYUNraH Xaaupg makTtab-
napu 6unaH 6yTyH MmycTamnaka TYPKURN XankKnapHW »axo-
natpaH KyTtkapm6 konraH Wcmownbek PacnuvpanuMHWHT
Xa/IK;1 BaTaHCU3 KONAN —TaKAMPHUHT By WYyM XuUnpacura
KapaHr. bankun mmnepuanuctnap 6y 6unaH yy onuvwraH-
avp, Oeb xam yinab konaau opgam. Xynnac, 6y maxoypuin
KyunwgaH yH 6ew Wun ytn6, Knpum Tatapnapu BaTaHra
KainTuw yyyH 6U3HUHT AHruiiynga Typnb cMEcunini Kypaw-
ra kmpuwgunap, Myctao >Xamunesnap etuwmné 4Ynkan
Ba HaTmxapga, 90-innnapga acocaH BaTaHnapura Kamtumb
6opannap. AHa wy myxoganagaH YnMHrnsz AntTmaToB xam
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yeTga KpnamaraH, y 1989-iinn 2-utongarm KOMMYHUCTNAp
Kypyntonupa genytar cugarunga cys onmb, K,upum Tartap-
NapUHUHT Xak-XYKYKnapuHu xumoss KunraH. byHu Y3be-
KACTOHAAH BaTaHWra KyuyraH kKapgowwnapuMmu3gaH Lwoup
Woknp Canum YuHrns ANTMaTOBHUHI BaoTW MYyHOCa-
6atn 6unaH é3raH xoTmpacupga YyKyp MUHHaATLOP/IUK 6U-
naH acnaraH (“Kapgow kanamnap”, 2008, Nel9, 71-6.).

YTran 2016-inn aBryct onnpa buwkekga, Kuprusumc-
TOHHUHI WKMON-Wapkugarn bapckyH kuwnorunga YpKyH
K;aTIMOMUHWUHT 103 WUNNUTKU yTKasungu. 1916-nmnga yop
XYKymMaTn O6yTyH TYPKUCTOH XankupaH OGUPUHYM XKaxOoH
ypywuga Ba ()pOHTOPTM ULWNapu YYyH ofam onraHu, 6y
Cunécatra K;apwun TYPKUCTOH XalKNapWUHWHI WUCEH Kunra-
HW Mabnym. Yop mycTamnakadymnapn TYPKUCTOHHWUHT
MOAAMA BOMNUKNAPUHWN Tawmnb KeTraHu, Xank;HW ap3oHra
MW NATraHu, XaK; Ba XyppuUATUHM TONTaraHn eTmaraHupexk,
HAWM XXOH WUCTABTraHAW, OMMara >OH COMIMTM CONraHawn.
byHra ncéH kunravnapgaH 100-120 MUHTTacu KywHuU YuH
Xygyanapura kKoumb 6opapkaH, 4yop xapbuitnapu ynapHuHr
acoCUn KUCMWUHWN OTUOG-KMPUO Tawnagun. YKpaH KyTyn-
raHnap Xxam TaHrpu TOrNapuHUHE 3-4 MUHT MeTp 6GanaHf-
NUKAArn Baxwmuin KosnapugaH owmnb yronmain nynga yngu.
Yop xyKymaTun xam, coBeTniap xam Oy BOKeanapHu Tapuxra
KymMunb Kengu, MyCcyIMOHAPHU 03 MUHTIapya UHCOH Cy#-
rm Kanawmob érraH gapanapra yTkasmagu. Huxodt, opagaH
03 MUN YTN6, Y TYHOXCU3 aXAOLNapHWUHI KOHAW KUCMa-
TV 3cnaHaun, mycrtabupgnapra navHatnap érampungun. by —
MYCTaKWUN AaBMaTHUHT BUXAOHAN WHCOHMApW TOMOHWMAAH
amanra owunpunan.

Xank; 6owmnra TywraH xyaaum wyHpan goxumaHm YuH-
rm3 AnTmatoB xaM 60wwInfjaH yTKasgu, YHUHI OTacu Xxam
1938-nnga oTnb TallnaHraH, aMmo YHWHT Kaepfa oTunra-
HU, CYySAIrn Kaepaa éTraHuHu, xatto, UnHrns ANTmaTtoBaek

XaxXoHra Maluxyp a,qm6, KpnaBepca, XYKyMaTHUHT oow ra-
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3eTacn “lNMpaBga’aa, aNnyYnMNNK Mauomurada bynraH 6ouw Ka
Macbyn Basudanapuga uwnaraH, 6apya onnin MykKogoT-
napra casoBop OynraH €3yBuM Xam ONTMULW WKUATa AKWUH
Y30K, MyAfaT numga 6unonmain topgu, 6up ymp 3asungu.

Anb fapAUHWUHT Mab/lyMm 6UpP KMCMWUHW WYpPO TypMmy-
wmngarn apum MXTUMOUIKA HYKCOHNapHW o4yraH acapna-
puaa, XycycaH, AMHCMU3 Ba MUNIATCU3 TY3yM Kypull Y4YYyH
KypawaéTtraH wWwypo O60WKapyB TU3UMMUHWUHI BaXWMWEHa
CuécaTvHM (ol 3TraH, Tapuxuii XoTupacupgaH ampunra
KaTTa-KMYMK XaNKNapHUHT OHACMHW XaM TaHWUMmanguraH
MaHKypTra anaHuwmnHN Kypcatmb GepraH pomaHnapupa
TyKa ongu. JyHEHW TUTpaTraH, COBeTNapHUHI 6ow cuéca-
TMaarn maH@yp myHanuwHu 6agvunin obpasnap, mMaTHAa-
rm ancauii nwopanap opkanum o4ymb6 GepraH 6y acapHwu
4YOPNMK Ba COBET MMMEPUann3Mm 3yIMMHN YeKKaH 6oL Ka
o6vpop mMunnat BakUnM amac, 6U3HUHI YnHrns AinTmaTos
é3raHn ywaHga 6ynraHungek, 6yryHfa xam 6apya TypKulii
XanknapHu rypypnaHtupagn. >XymnagaH, O3ap6aiiXoH
€3yBumnap yrwmacuHu yTtraH acpgaH 6epu 6GowkKapub
KenaéTtraH atoknm aaumb AHOp TabkupgnaraHumaek, “YuH-
rm3 ANTMaTtoB M3TUPOGIM KeuraH 6onanukK numnnapupaH
topakiapHu TUTpaTyBumM co, cogta 6ona cyBpaTtuHU 01mb
Kennb6 abaguinnawTupamn... Y oK Kema opTuaaH OKnM6 KeTa-
An... y ICCUKKYNHUHT KYTAYr cyBnapura amac, MaHryank-
Ka Kapab cysagun”.

XakunkataH xaMm, agunb dpatraH Kynnab agabuin kaxpa-
MOHNap 6awapuaTt 6unaH bupra abagmatra TOMOH LOMMO
nynpa; UnHrns ANTmMaTtoB Xam ynapHUHT éHuAaa, y xam 6up
MaHTy/INK Ryn4ucuy.

Toxup KAXXOP,
thunonorus aHnapy HOM304u, AOLEHT
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